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English

P3

Accessory List

®
®
2% | Screw x2 + Expansion plug x2 |
SIS ; ;
0 ; Thread: ST4; length: 60mm |
| (Thread length 40mm) '
Power cord x1 HDMI cable x1 Remote control x1 Bracket x2

Soundbar and TV Installation

1. Connect to the TV
Take out the HDMI cable from the accessories, and connect one end of the cable to the Soundbar and the other end to the HDMI ARC port of
the TV. Depending on the audio output method of your TV, you can also use a coaxial cable or optical fiber for connection. In this case, you
need to set the Soundbar to the corresponding audio input mode.

Take connecting a Xiaomi Soundbar to a Xiaomi TV as an example: First use the HDMI cable to connect the Soundbar and the TV. Go to
Settings > Display & Sound > Audio output on the TV, and select the HDMI output mode. Then, turn on the Soundbar and switch the mode to
HDMI input mode.

2. Connect the power supply
Connect the AC cable to the “AC in” port of Xiaomi Soundbar, and then connect the power plug to the socket.

3. Turn on the Soundbar
Press the power button (1) on the Soundbar or press (@) on the remote control. The front screen will display “HI” and then display the

corresponding channel mode. For the first time you use the Soundbar, it will enter HDMI mode by default.

Note: For the best sound quality experience when using the Soundbar, do not place it on the ground. If the TV does not produce sound when
the Soundbar is not used, go to Settings > Display & Sound > Audio output on the TV and select an appropriate output mode.

HDMI ARC

Hom

ACIN Coaxial Optical HomI

Button Description

Press this button to increase the

Press this button to enter Bluetooth pairing volume by one level.
Press this button to turn mode or disconnect the current connection Press and hold this button to
on/off the device. and re-enter Bluetooth pairing. increase the volume continuously.

|

3 - +

O

Press this button to cycle through the Press this button to decrease the
modes in the following order: volume by one level.
HDMI > Bluetooth > Optical > Coaxial Press and hold this button to

decrease the volume continuously.

{ ]

To reset factory settings, press and hold (1) and 3] for 3s. Then, the Soundbar will restart.

Connection to a Mobile Device

When the Soundbar is on, press the input source button ) to switch to Bluetooth mode. Then, the Soundbar enters the
pairing/reconnection mode, and “bT" blinks on the front screen. If there is a pairing record, the Soundbar automatically reconnects to the last
disconnected device. After successful connection, the screen displays “bT" steadily.

Press the Bluetooth button 3 on the Soundbar or press on the remote control to enter the Bluetooth pairing status or disconnect all
currently connected Bluetooth devices and enter the Bluetooth pairing status. Open the Bluetooth settings on your phone, search for
Bluetooth name “Xiaomi Soundbar Pro 2.0” , and tap this name to initiate the connection. After the ion is , the screen
displays “bT” steadily.

Description of different modes on the screen:

HDMI: HDMI input mode *

bT: Bluetooth input mode

COA: coaxial input mode

OPT: optical fiber input mode

NFC

In Bluetooth channel mode, turn on the NFC function on your phone, keep the phone unlocked, use the NFC area of the phone to touch the
NFC icon on the Soundbar, and confirm the connection on your phone. Then, the audio on the phone can be played through the Soundbar.

—_

I

Wall-mounted Installa

1. Determine the hole positions ‘

Align with Al

- Wbt 4
@5\ Expansion plug

Expansion plug

3. Fix the Soundbar

Insert the expansion plugs into the two holes on the wall, thread the screws through the wall-mounted brackets into the expansion plugs,
tighten the screws, and secure the Soundbar to the screws.

Remote Control Description

T Power on/off

Switch the input source. Press this button to switch the
input source in the following sequence: HDMI > Bluetooth
> Optical > Coaxial

Play/Pause ——— @

Press this button to go back to the RN Go back to the previous option of input source or sound
previous item. Press and hold it to fast ——— / effect
rewind \ Press this button to switch to the next item. Press and
*— 7 hold it to fast forward

Switch to the next option of input

source or sound effect -~ The default mode is Standard. In Standard mode, press this

button to cycle through the sound effect modes in the
Press this button to enter Bluetooth following order: Movie > Music > News > Game > Standard

reconnection mode @ @ @
— #—— Mute/Unmute
Press and hold this button to enter N
Bluetooth pairing mode
— stanoaro s+ 3
Enter Night/Standard mode
=yt

+ Press this button to increase the volume by one level,
press and hold this button to increase the volume
continuously

Press this button to decrease the volume by one level,
press and hold this button to decrease the volume
continuously

} Press the button to increase/decrease bass by one level

Basic Specifications

Model: MDZ-40-DB Rated impedance: Bass: 2 x 6Q
Dimensions: 840 x 87 x 60mm Treble: 2 x 80

Input: 100-240V~ 50/60Hz Rated power: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
Frequency response range: 50Hz to 20KHz (-10dB) Transmit power: <I5dBm

Bluetooth frequency range: 2400-2483.5MHz Bluetooth: 5.3

Operating Temperature: 0°C to 40°C

Important Notes

Before using this product, please read and observe the following precautions to avoid danger.
1.The power plug is used as a device to disconnect the power supply.

2. The power outlet should be installed near the equipment and should be easily accessible. For pluggable devices, the output socket should
be easily accessible.

3. When the equipment is not in use, disconnect the power supply from the equipment and remove the power plug from the power outlet.
4. Do not place exposed sources of ignition, such as lighted candles, on the equipment.

5. Please keep the device away from water. If foreign objects or liquids enter the device, please stop using it immediately and unplug the
power plug.

6. Do not place the equipment in an unstable position. The equipment may tip over and cause personal injury.

7. For Class Il apparatus only: This symbol means the equipment is a Class Il or double-insulated electrical appliance.

8. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

WARRANTY NOTICE

THIS LEGAL WARRANTY NOTICE INFORMS YOU ABOUT YOUR RIGHTS UNDER THE LEGAL WARRANTY. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS YOU
ARE INVITED TO CONSULT THE LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.

The duration and conditions related to the legal warranties are provided by respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits,
please refer to Xiaomi's official website https://www.mi y. If you have purchased the Product directly from Xiaomi. In all other cases,
please consult your seller. There is no guarantee that the operation of the Product will be uninterrupted or error free. Damages arising from non-compliance with
the instructions related to the use of the Product are excluded. If a hardware defect is found within the Warranty period, the Product will be either (1) repaired, (2)
replaced, or (3) refunded, depending on your rights under local laws. Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage caused by the user's negligence or
fault are not warranted. The contact person for the after-sales service may be any person in Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors
or the final vendor who sold the Products to you

The present warranty does not apply in Hong Kong and Taiwan

Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi's official seller are
not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from warranties from the non-official retailer who sold the Product. Therefore,
Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you purchased the Product.

Notes

Simplified EU Declaration of Conformity
Hereby, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd declares that the radio equipment type “Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.mi pp html
RF Frequency and power

This device offers the following frequency bands in EU areas only and maximum radio-frequency power

Bluetooth 5.3

For the purpose of recycling to facilitate effective utilization of resources,
please return this product to a nearby authorized Collection Centre,registered Dismantler or Recycler.or Xiaomi Service Centre when disposing of this product.
What the Wheelie Bin symbol means:The symbol says don't dispose your e-waste into the municipal waste collection bins.That's because these wastes are
hazardous in nature and need to be recycled in a special way.

Power consumption standby mode < 0.5W
Time to enter the standby mode in condition for 15 minutes
BT ON

Press the power button briefly to turn on the device. Then press the mode switch button to enter the Bluetooth mode. Finally, click the Bluetooth
button to start Bluetooth pairing

BT OFF
Click the Bluetooth button to disconnect Bluetooth. Switching to other modes will also disconnect Bluetooth. If there is no operation for 15
minutes after connecting Bluetooth, the device will automatically turn off and Bluetooth will be disabled.

This equipment is a Class Il or double insulated electrical appliance. It has been designed in such a way that it does not require a safety connection
to electrical earth.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated dangerous
voltage within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and servicing instructions in
the literature accompanying the appliance.
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Zubehérliste

@

°
] Schraube x 2 + Spreizdibel x2 |
S3 ; :
0 ' Gewinde: ST4; Linge: 60 mm |
; (Gewindelange 40 mm)

Netzkabel x 1 HDMI-Kabel x 1 Fernbedi x1 x2

Installation von Soundbar und Fernsehgerit

1. Anschluss an das Fernsehgerat

Nehmen Sie das HDMI-Kabel aus dem Zubehsr und schlieBen Sie ein Ende des Kabels an die Soundbar und das andere Ende an den HDMI
ARC-Anschluss des F an. Je nach Ihres Fernsehgeréits kinnen Sie auch ein Koaxialkabel oder einen optischen

Li 2ur Verbindung verwenden. In diesem Fall miissen Sie die Soundbar auf den entsprechenden Audioeingangsmodus einstellen.
Nehmen wir als Beispiel den Anschluss einer Xiaomi Soundbar an ein Xiaomi Fernsehgerat: Verwenden Sie zunachst das HDMI-Kabel, um die Soundbar
und das Fernsehgerat zu verbinden. Gehen Sie auf dem Fernsehgeréit zu Einstellungen > Display und Sound > Audioausgang und wahlen Sie den
HDMI-Ausgangsmodus. Schalten Sie dann die Soundbar an und wechseln Sie in den HDMI-Eingangsmodus.

2. Anschluss an die Stromversorgung
Soundbar: SchlieBen Sie das Netzkabel an den ,AC in “~Anschluss der Xiaomi Soundbar an und stecken Sie dann den Netzstecker in die Netzsteckdose.

3. Soundbar einschalten
Driicken Sie den Netzschalter (1) an der Soundbar oder driicken Sie @ auf der Fernbedienung. Vorn auf dem Bildschirm wird ,HI“ und dann der
entsprechende Kanalmodus angezeigt. Wenn Sie die Soundbar zum ersten Mal verwenden, wird sie standardmaBig in den HDMI-Modus versetzt.

Hinweis: Um die beste Klangqualitét zu erzielen, sollten Sie die Soundbar nicht auf den Boden stellen. Wenn das Fernsehgerét keinen Ton wiedergibt,

wenn die Soundbar nicht verwendet wird, gehen Sie auf dem Fernsehgeréit zu Einstellungen > Display und Sound > Audioausgang und wahlen Sie
einen geeigneten Ausgabemodus

HDMI ARC

HomI

Hom

ACIN Koaxial Optisch HOomI

g

Tastenbeschreibung
Driicken Sie diese Taste, um den Driicken Sie diese Taste, um die
Driicken Sie diese Bluetooth-Kopplungsmodus zu Lautstérke um eine Stufe zu
Taste, um das aktivieren oder die aktuelle Verbindung . erhdhen.
Geriit ein-/ 2u trennen und die Bluetooth-Kopplung Halten Sie diese Taste gedriickt,
auszuschalten. erneut zu aktivieren. um die Lautstarke kontinuierlich

zu erhohen.

| | |

3 - +

X

Driicken Sie diese Taste, um die Lautstéarke

Driicken Sie diese Taste, um in um eine Stufe zu verringern.
folgender Reihenfolge durch die Modi Driicken und halten Sie diese Taste
2u schalten: HDMI > Bluetooth > gedriickt, um die Lautstarke kontinuierlich zu
Optisch > Koaxial verringern.
L 1

/

Halten Sie () und 3] 3 s lang gedriickt, um die Werkseinstellungen wiederherzustellen. Die Soundbar wird dann neu gestartet

Verbindung zu einem mobilen Gerét

Driicken Sie bei eingeschaltetem Soundbar die Taste fir die Eingangsquelle 5 , um in den Bluetooth-Modus zu wechseln. Dann wechselt die
Soundbar in den Kopplungs-/Wiederverbindungsmodus und ,bT * blinkt vorn auf dem Bildschirm. Wenn ein Kopplungsdatensatz existiert, verbindet sich
die Soundbar automatisch wieder mit dem zuletzt getrennten Gerat. Nach erfolgreicher Verbindung zeigt der Bildschirm stetig ,bT* an.

Driicken Sie die Bluetooth-Taste 3} auf der Soundbar oder driicken Sie auf () auf der i um den lungsstatus aufzuruf
oder trennen Sie alle derzeit verbundenen Bluetooth-Gerate und rufen Sie den Bluetooth-Kopplungsstatus auf. Offnen Sie die Bluetooth-Einstellungen
auf Ihrem Telefon, suchen Sie nach dem Bluetooth-Namen ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0°, und tippen Sie auf diesen Namen, um die Verbindung zu starten
Nach erfolgreicher Verbindung wird auf dem Bildschirm stetig ,bT * angezeigt.

o
Beschreibung der verschiedenen Modi auf dem

Bildschirm:

HDMI: HDMI-Eingangsmodus *

bT: Bluetooth-Eingangsmodus

COA: Koaxial:

OPT: optischer Eingangsmodus

NFC

Schalten Sie im Bluetooth-Kanalmodus die NFC-Funktion auf Ihrem Telefon ein, halten Sie das Telefon entsperrt, berihren Sie mit dem NFC-Bereich des
Telefons das NFC-Symbol auf der Soundbar und bestatigen Sie die Verbindung auf Ihrem Telefon. Dann kann das Audio des Telefons Gber die Soundbar
wiedergegeben werden.
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Wandmontage
A ”
1. Bestimmen Sie die Positionen der ? ?
Bohrlcher 760 mm

2. Bohren Sie entsprechend den festgelegten Lochpositionen Lécher in die
Wand

An Al ausrichten

Scaee @ Cey,
Ce FR——
Spreizdabel

Schraube

An A2 ausrichten
5. .

Befestigungsstitze zur Wandmontage
Spreizdubel

3. Befestigen Sie die Soundbar

Stecken Sie die Spreizdubel in die beiden Lécher in der Wand, schrauben Sie die durch die zur in
die Spreizdtibel, ziehen Sie die Schrauben fest und befestigen Sie die Soundbar an den Schrauben.

Beschreibung der Fernbedienung

@ ——  Ein-/Ausschalten
Eingangsquelle wechseln. Drilcken Sie diese Taste, um in
i u wechseln:

in folgender
HDMI > Bluetooth > Optisch > Koaxial

Halten Sie sie gedriickt, um schnell

®
Driicken Sie diese Taste, um zum / RS Zuriick zur vorhergehenden Eingangsquellen- oder

vorherigen Element zuriickzugehen. \ Soundeffekt-Option gehen

zuriickzuspulen Driicken Sie diese Taste, um zum nachsten Element zu

T schalten. Halten Sie die Taste gedriickt, um schnell
vorzuspulen.
Zur ndchsten Eingangsquellen- oder | Voreingestellter Modus ist Standard. Driicken Sie im

Option schalten Standardmodus diese Taste, um in folgender
Reihenfolge durch die Soundeffekt-Modi zu schalten:

Driicken Sie diese Taste, um in den Film > Musik > Nachrichten > Spiel > Standard

Bluetooth-Wiederverbindungsmodus zu H@ @ @
gelangen. —| oDE

Halten Sie diese Taste gedriickt, um in den N——  Stummschaltung aktivieren/deaktivieren
Bluetooth-Kopplungsmodus zu gelangen.
T svoneo ) (" emss 43—

Nacht-/Standardmodus aktivieren { } Driicken Sie die Taste, um den Bass um eine Stufe zu
| orrvooe) (Comss— 3 erhshen/verringern

Dricken Sie diese Taste, um die Lautstarke um eine Stufe zu

+ erhhen. Halten Sie diese Taste gedriickt, um die Lautstarke
kontinuierlich zu erhshen.

Dricken Sie diese Taste, um die Lautstarke um eine Stufe zu

verringern. Halten Sie diese Taste gedrickt, um die Lautstarke

kontinuierlich zu verringern.

Grundlegende technische Daten

Modell: MDZ-40-DB Abmessungen: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth: 5.3 Nennimpedanz: 6 ohm / 8 ohm
Bluetooth-Frequenzbereich: Nennleistung: 42W (15W x 2 + 6W x 2)

-~ Mi
2400 MHz-2453,5 MHz Ausgangsleistung: <15 dBm

Betriebstemperatur: 0°C bis 40°C Eingang: 100-240 V~ 50/60 Hz

Frequenzgangbereich:
50 Hz bis 20 KHz (-10 dB)

Wichtige Hinweise

Bitte lesen und beachten Sie vor der Verwendung dieses Produkts die folgenden Sicherheitshinweise, um Gefahren zu vermeiden.
1. Der Netzstecker dient als Vorrichtung zum Trennen der Stromversorgung

2. Die Netzsteckdose muss in der Nahe des Gerats installiert werden und leicht zuganglich sein. Die Ausgangsbuchse sollte immer leicht zuganglich sein.

3. Wenn das Gerit nicht benutzt wird, trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

4. Stellen Sie keine offenen Zundquellen, z. B. brennende Kerzen, auf das Gerit.

5. Bitte halten Sie das Gerét von Wasser fern. Falls Fremdkérper oder Flussigkeiten in das Gerit eindringen, den Betrieb sofort einstellen und den Netzstecker
ziehen.

6. Stellen Sie das Gerét nicht in einer instabilen Lage auf. Das Gerat kann sonst umkippen und Verletzungen verursachen.

7. Nur fir Gerite der Klasse Il: Dieses Symbol bedeutet, dass es sich um ein elektrisches Gerit der Klasse Il oder ein doppelt isoliertes Gerit handelt.

8. Dieses Gerit solite mit einem Mindestabstand zwischen dem Radiator und Ihrem Kérper von 20 cm installiert und betrieben werden.

GARANTIEERKLARUNG

DIESE GESETZLICHE GARANTIEERKLARUNG INFORMIERT SIE UBER IHRE RECHTE IM RAHMEN DER GESETZLICHEN GARANTIE. FUR EIN UMFASSENDES
VERSTANDNIS IHRER RECHTE EMPFEHLEN WIR IHNEN, SICH MIT DEN GESETZEN IHRES LANDES, BUNDESLANDES ODER STAATES VERTRAUT ZU MACHEN,
Die Dauer und die im mit den Garantien werden durch die jeweiligen lokalen Gesetze festgelegt. Weitere Informationen
2u den Vorteilen der Verbrauchergarantie finden Sie auf der offiziellen Website von Xiaomi unter https mi y. Wenn Sie das
Produkt direkt von Xiaomi erworben haben. In allen anderen Fallen wenden Sie sich bitte an den Verkéufer. Es besteht keine Garantie fir einen unterbrechungs-
oder fehlerfreien Betrieb des Produkts. Schaden, die aufgrund der Nichteinhaltung der Bedienungsanleitung des Produkts entstehen, sind ausgenommen. Wenn
innerhalb des Garantiezeitraums ein Hardwaredefekt festgestellt wird, wird das Produkt entweder (1) repariert, (2) ersetzt oder (3) zuriickerstattet, je nach Ihren
Rechten gema den drtlichen Gesetzen. Normale Abnutzung, hohere Gewalt, Missbrauch oder Schaden, die durch Fahrlassigkeit oder Verschulden des Benutzers
verursacht wurden, sind von der Garantie ausgeschlossen. Der Ansprechpartner fiir den Service nach dem Verkauf kann jede Person im autorisierten
Servicenetzwerk von Xiaomi, ein von Xiaomi autorisierter Handler oder der Endverkaufer sein, der die Produkte an Sie verkauft hat.

Die vorliegende Garantie gilt nicht in Hongkong und Taiwan.

Produkte, die nicht ordnungsgema eingefiihrt wurden und/oder nicht ordnungsgema von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemas von Xiaomi
oder einem offiziellen Handler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht unter diese Garantie. Gema® geltendem Recht profitieren Sie mdglicherweise von
Garantien des nicht offiziellen Handlers, der das Produkt verkauft hat. Daher empfiehit Xiaomi, sich an den Hzndler zu wenden, bei dem Sie das Produkt gekauft
haben.

Hinweise

Vereinfachte EU-Konformitétserklarung

Hiermit bestatigt Beijing Xiaomi Electronics Co. Ltd., dass die Funkvorrichtung vom Typ ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang
steht.

Der Wortlaut der EU- ist unter der folgenden abrufbar: http: mi. html

RF-Frequenz und -Leistung
Dieses Gerat bietet nur in EU-Regionen folgende und maximale

Bluetooth 5.3

Bitte geben Sie dieses Produkt zum Zweck des Recyclings und um eine effektive Nutzung von Ressourcen zu erreichen, bei einer autorisierten Sammelstelle,
einem registrierten Entsorger oder Verwerter in Ihrer Nahe oder einem Xiaomi-Servicezentrum ab, um es zu entsorgen. Bedeutung des Milltonnen-Symbols: Das
Symbol besagt, dass Sie Ihren Elektroschrott nicht in der kommunalen Milltonne entsorgen drfen, denn diese Abfalle sind gefahrlicher Natur und missen auf
besondere Weise recycelt werden

Stromverbrauch im Standby-Modus < 0,56 W
Zeit bis zum Standby-Modus bei 15 Minuten Inaktivitat

BT ON
Kurzes Driicken des Einschaltknopfs aktiviert das Gerét. Driicken Sie dann den Modus-Umschalter fir den Bluetooth-Modus. Klicken Sie abschlieBend
auf die Bluetooth-Taste zur Kopplung.

BT OFF
Bluetooth-Taste zum Trennen driicken. Wechsel zu anderen Modi trennt ebenfalls. Bei 15-minitiger Inaktivitdt nach Verbindung schaltet sich das Gerat

automatisch ab und deaktiviert Bluetooth.

Dieses Gerét ist ein Elektrogerat der Schutzklasse Il oder doppelt isoliert. Es wurde so konstruiert, dass kein Schutzleiteranschluss erforderlich ist.

verursachen kann.

Das Ausrufezeichen im gleichseitigen Dreieck weist auf wichtige und in der hin.

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze im igen Dreieck warnt vor nicht isolierter Spannung im Gehause, die einen Stromschlag A
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Elenco accessori

: Filettatura: ST4; lunghezza: 60mm

2 it + 2 tassell ;

; (Lunghezza dela filettatura: 40mm) |

1 cavo di alimentazione 1 cavo HDMI 1 telecomando 2 staffe

Installazione Soundbar e TV

1. Connettere alla TV

Estrarre il cavo HDMI dagli accessori e collegare un'estremita del cavo alla Soundbar e laltra alla porta HDMI ARC della TV. A seconda del metodo di
uscita audio del televisore, sara anche possibile utilizzare un cavo coassiale o una fibra ottica per il collegamento. In questo caso, sara necessario
impostare la Soundbar sulla modalita di ingresso audio corrispondente.

Prendiamo come esempio il collegamento di una Soundbar Xiaomi a una TV Xiaomi: per prima cosa utilizzare un cavo HDMI per collegare la Soundbar
alla TV. Andare su Impostazioni > Display & Suono > Uscita audio sulla TV e selezionare la modalita di uscita HDMI. Quindi, accendere la Soundbar e
passare alla modalita di ingresso HDMI.

2. Collegare lalimentatore
Soundbar: collegare il cavo CA alla porta “AC in” della Soundbar Xiaomi e poi collegare la spina di alimentazione alla presa

3. Accendere la Soundbar
Premere il pulsante di accensione (1) sulla Soundbar o premere (&) sul telecomando. Sullo schermo frontale apparira la scritta *HI” e quindi la
modalita di canale corrispondente. Al primo utilizzo, la Soundbar entrera in modalita HDMI per impostazione predefinita.

Nota: per ottenere la migliore qualita del suono quando si utilizza la Soundbar, non appoggiarla a terra. Se la TV non emette nessun suono quando la
Soundbar non viene utilizzata, andare su Impostazioni > Display e suono > Uscita audio della TV e selezionare una modalita di uscita appropriata.

HDMI ARC

Hom

HDmI

ACIN Coassiale Ottico HomI

Descrizione dei pulsanti

Premere questo Premere questo pulsante per Premere questo pulsante per
pulsante per entrare in modalita di associazione aumentare il volume di un livello.
accendere/ Bluetooth o per disconnettere la Premere e tenere premuto questo
spegnere il connessione corrente e rientrare pulsante per aumentare il volume
dispositivo. nell'associazione Bluetooth. in modo continuo.

|

X

Premere questo pulsante per scorrere
le modalita nel seguente ordine:
HDMI > Bluetooth > Ottico > Coassiale

Premere questo pulsante per
ridurre il volume di un livello.
Premere e tenere premuto
questo pulsante per ridurre il
volume in modo continuo.
L \

\ /

Per eseguire il reset alle impostazioni di fabbrica, premere e tenere premuto (1) e 3) per 3s. Quindi, la Soundbar si riavviera.

Connessione a un dispositivo mobile

Quando la Soundbar & accesa, premere il pulsante della sorgente di ingresso ) per passare alla modalita Bluetooth. Quindi, la Soundbar
entra in modalita di i ione e “bT" ja sullo schermo anteriore. Se esiste un record di associazione, la Soundbar si
ricollega at icamente allultimo i Dopo che la connessione & andata a buon fine, lo schermo visualizza “bT” in modo
fisso.

Premere il pulsante Bluetooth $ sulla Soundbar o premere ul telecomando per accedere allo stato di associazione Bluetooth oppure
disconnettere tutti i dispositivi Bluetooth attualmente collegati & accedere allo stato di associazione Bluetooth. Aprire le impostazioni Bluetooth
del telefono, cercare il nome Bluetooth “Xiaomi Soundbar Pro 2.0, e toccare questo nome per awiare la connessione. Dopo che la
connessione & andata a buon fine, sullo schermo viene visualizzato fisso il messaggio ‘b

Descrizione delle diverse modalita sullo schermo:  —o—
HDMI: Modalita di ingresso HDMI
bT: Modalita di ingresso Bluetooth

COA: modalita ingresso 2
coassiale

OPT: modalita di ingresso fibra
ottica

NFC

In modalita canale Bluetooth, attivare la funzione NFC sul telefono, tenere il telefono sbloccato, usare 'area NFC del telefono per toccare
licona NFC sulla Soundbar e confermare la connessione sul telefono. A questo punto, l'audio del telefono potra essere riprodotto attraverso la
Soundbar.
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Installazione a parete

1. Determinare la posizione dei e 7777777777777777777777777777 e
fori } 760mm }

Allineare con Al

8.

Vite

Staffa montata a parete

Tassello

3. Fissare la Soundbar

Inserire i tasselli nei due fori sulla parete, infilare le viti nelle staffe a muro usando i tasselli, stringere le viti e fissare la Soundbar alle
Vit

Descrizione del controllo remoto:

©
Modificare la sorgente di ingresso. Premere questo
pulsante per modificare la sorgente di ingresso nella
sequenza indicata qui di seguito: HDMI > Bluetooth >

Play/Pausa
Ottico > Coassiale

Premere questo pulsante per tornare RN Tornare allopzione precedente della sorgente di ingresso o
alla voce precedente. Premere e tenere dell'effetto sonoro

premuto per riavvolgere velocemente \ Premere questo pulsante per passare alla voce successiva.

Q Premere e tenerlo premuto per andare avanti velocemente
Passare all'opzione successiva della L Lamodalita standard & quella predefinita. In modalita
sorgente di ingresso o delleffetto sonoro —— Standard, premere questo pulsante per scorrere le

G

“

Premere questo pulsante per accedere modalita di effetto sonoro nel seguente ordine: Film >
alla modalita di riconnessione Musica > Notizie > Gioco > Standard
5 € ®
remere e tenere premuto questo P . —_—
pulsante per accedere alla modalita di Disattivazione/riattivazione dell'audio
4 staoaro Bass+ 3

associazione Bluetooth
Entrare in modalita Notte/Standard { } Premere il pulsante per aumentare/ridurre i bassi di
un livello

e——T
Premere questo pulsante per aumentare il volume di

+ un livello; premere e tenere premuto questo pulsante
per aumentare il volume in modo continuo.

Premere questo pulsante per ridurre il volume di un

- livello; tenere premuto questo pulsante per ridurre il

volume in modo continuo.

Specifiche di base

Modello: MDZ-40-DB Dimensioni: 840 x 87 x 60mm

Bluetooth: 5.3 Impedenza nominale: 6 ohm / 8 ohm
Potenza nominale: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
Potenza di trasmissione: <15dBm

Ingresso: 100-240V ~ 50/60 Hz

Intervallo di risposta di frequenza:
Da 50Hz a 20KHz (-10dB)

Gamma di frequenza Bluetooth:
2400MHz-2483 5MHz

Temperatura operativa: 0°C ~ 40°C

Note importanti

Prima di utilizzare questo prodotto, leggere e osservare le seguenti precauzioni al fine di evitare pericoli.

1. La spina di alimentazione viene utilizzata come dispositivo per scollegare lalimentazione.

2. La presa di corrente deve essere installata vicino all'apparecchio e deve essere facilmente accessibile. Per i dispositivi collegabili, la presa di uscita deve essere
facilmente accessibile.

3. Quando lapparecchio non & in uso, scollegare ['alimentazione dallapparecchio e rimuovere la spina dalla presa di corrente.

4. Non collocare sullapparecchiatura fonti di accensione esposte, come candele accese.

5. Tenere il dispositivo lontano dall'acqua. Se oggetti estranei o liquidi entrano nel dispositivo, interrompere immediatamente [utilizzo e scollegare la spina di
alimentazione.

6. Non collocare (apparecchiatura in una posizione instabile. L'apparecchiatura potrebbe ribaltarsi e causare lesioni personali.

7. Solo per apparecchi di Classe II: Questo simbolo indica che apparecchio é di Classe Il o a doppio isolamento elettrico.

8. Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato a una distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il tuo corpo.

AVVISO DI GARANZIA

QUESTO AVVISO DI GARANZIA LEGALE INFORMA L'UTENTE SUI DIRITTI INCLUSI DALLA GARANZIA. PER UNA COMPRENSIONE COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI,
SI INVITA L'UTENTE A CONSULTARE LE LEGGI LOCALI

La durata e le condizioni relative alla garanzia legale sono fornite dalle rispettive leggi locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per il
consumatore, visitare il sito web ufficiale di Xiaomi https: i . Se il Prodotto & stato acquistato direttamente da Xiaomi. Per tutti
gli altri casi, rivolgersi al rivenditore. Non viene tuttavia garantito che il funzionamento del Prodotto sia privo di interruzioni o errori. Non sono coperti da garanzia
eventuali danni dovuti a un utilizzo non conforme con quanto indicato nelle istruzioni. In caso di difetti hardware coperti da garanzia, il Prodotto potra essere (1)
riparato, (2) sostituito o (3) rimborsato in base a quanto previsto dalle leggi locali. Normale usura e rottura, forza maggiore, abuso o danni causati da negligenza o
errore da parte dellutente

non sono coperti dalla garanzia. La persona di contatto per l'assistenza post-vendita pus essere qualsiasi persona della rete di assistenza autorizzata di Xiaomi, i
distributori autorizzati di Xiaomi o il venditore finale che ti ha venduto i Prodotti

La presente garanzia non si applica a Hong Kong e Taiwan

1 Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodotti da Xiaomi /o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi
non sono coperti dalle presenti garanzie. In base alla legge vigente, utente puo beneficiare di garanzie da parte del rivenditore non ufficiale che ha venduto il
Prodotto. Pertanto, Xiaomi invita a contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il Prodotto.

Note

Dichiarazione di conformita UE semplificata
Con la presente, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd dichiara che lattrezzatura radio di tipo "Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” & conforme alla Direttiva 2014/53/EU.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: http; mi PP html

Frequenza e potenza RF
Questo dispositivo offre le seguenti bande di frequenza esclusivamente nelle aree UE e la potenza massima di radiofrequenza indicata di seguito:
Bluetooth 5.3

A fini del riciclaggio per facilitare lutilizzo efficace delle risorse, al momento di smaltire questo prodotto, ti preghiamo di riportarlo presso un centro di raccolta
autorizzato, a un demolitore o riciclatore registrato o a un centro di assistenza Xiaomi. Cosa significa il simbolo del bidone della spazzatura: il simbolo indica di non
smaltire | rifiuti elettronici nei bidoni della raccolta differenziata, perché questi rifiuti sono pericolosi e devono essere riciclati in modo speciale.

Consumo energetico in modalita standby < 05 W
Tempo per entrare in standby dopo 15 minuti di inattivi

BT ON
Premere brevemente il tasto d'accensione per attivare il dispositivo. Premere poi il pulsante modalita per selezionare Bluetooth. Infine premere il
pulsante Bluetooth per iniziare abbinamento.

BT OFF

Premere il pulsante Bluetooth per disconnettere. Il passaggio ad altre modalit interrompe la connessione. Dopo 15 minuti di inattivita, il dispositivo si
spegne automaticamente disabilitando Bluetooth.

Questo apparecchio & di Classe Il o a doppio isolamento. £ progettato per non richiedere collegamento di sicurezza a terra.

It simbolo del fulmine con freccia nel triangolo equilatero avverte della presenza di tensione pericolosa non isolata allinterno del prodotto.

Il punto esclamativo nel triangolo equilatero indica importanti istruzioni operative e di manutenzione nel manuale.
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Spanish (Spain) Bt FiE

Lista de accesorios

Tornillo x 2 + taco de expansion x 2

: Rosca: ST4; longitud: 60 mm

: (Longitud de roscar 40 mm) |

Cable de Cable HDMI x 1 Mando a distancia x 1 Soporte x 2
alimentacion x 1

Conexion de la barra de sonido a un TV

1. Establezca conexion con un TV

Saque el cable HDMI de los accesorios. A continuacién, conecte un extremo del cable a la barra de sonido y el otro al puerto HDMI ARC del TV. En
funcion del método de salida de audio de su TV, podra usar también un cable coaxial o de fibra 6ptica para la conexion. Si lo hace, tendra que
configurar el modo de entrada de audio correspondiente en la barra de sonido.

Ejemplo de conexion de una barra de sonido Xiaomi a un TV Xiaomi: en primer lugar, use el cable HDMI para conectar la barra de sonido y el TV. A
continuacién, vaya a Ajustes > Pantalla y sonido > Salida de audio en el TV y seleccione el modo Salida HDMI. Por dltimo, encienda la barra de sonido y
seleccione el modo Entrada HDMI.

2. Conecte la fuente de alimentacion
Barra de sonido: conecte el cable de CA al puerto «Entrada de CA» de la barra de sonido Xiaomi. A continuacién, conecte el enchufe a una toma de
corriente.

3. Encienda la barra de sonido
Pulse el botén de encendido () de la barra de sonido o el botsn (©) del mando a distancia. La pantalia frontal mostrars la palabra «Hi» y, a

continuacién, el modo de canal correspondiente. Si es la primera vez que usa la barra de sonido, accederé al modo HDMI por defecto.

Nota: Para disfrutar de la mejor calidad de sonido posible, no coloque la barra de sonido en el suelo cuando la esté usando. Si el TV no produce sonido
cuando no se esta usando la barra de sonido, vaya a Ajustes > Pantalla y sonido > Salida de audio en el TV y seleccione un modo de salida apropiado.

HDMI ARC

Hom

Hom

ACIN Coaxial Optico HOom

Descripcion de los botones

Pulse este boton para aumentar

Pulse este boton para acceder al
el volumen un nivel.

Pulse este boton modo de emparejamiento Bluetooth -

para encender o o para finalizar la conexion actual y Mantenga pulsado este boton
apagar el volver a acceder al emparejamiento para aumentar el volumen de
dispositivo. Bluetooth. forma continua.

| | |

3 - +

Pulse este botén para cambiar Pulse este boton para reducir el
entre los modos en el siguiente volumen un nivel.
orden: HDMI > Bluetooth > Manténgalo pulsado para reducir
Gptico > Coaxial. el volumen de forma continua.
L 1

Para restablecer los ajustes de fabrica, mantenga pulsados los botones (!)y ) durante 3 segundos. A continuacion, la barra de sonido se reiniciara.

Conexién a un dispositivo mévil

Cuando la barra de sonido esté encendida, pulse dos veces el botén de fuente de entrada 53] para cambiar al modo Bluetooth. A continuacién, la
barra de sonido accederé al modo de empare]am\enm 0 reconexion, y las letras «bT» parpadearan en la pantala frontal. Si la barra e sonido tiene
guardado un registro de al dltimo Una vez la conexion, las letras
«bT» se mostraran en la pantalia de forma constante.

Pulse el botén Bluetooth 3§ de la barra de sonido o el botén () del mando a distancia para acceder al estado de emparejamiento Bluetooth o para

s los acceder al estado de emparejamiento Bluetooth. Abra los ajustes de Bluetooth del teléfono,
busque el nombre «Xiaomi Soundbar Pro 2.0 en la lista de dispositivos disponibles y toquelo para iniciar la conexion. Una vez establecida la
conexion, las letras «bT» se mostraran en la pantalla de forma constante.

Descripeion de los modos en la pantalla
HDMI: modo de entrada HDMI
bT: modo de entrada Bluetooth

COA: modo de entrada coaxial *
OPT: modo de entrada de fibra
optica xizom:

NFC

Cuando la barra de sonido esté en el modo de canal Bluetooth, active la funcién NFC del teléfono, manténgalo desblogueado, haga que la zona NFC
del teléfono entre en contacto con el icono NFC de la barra de sonido y confirme la conexion en el teléfono. A continuacién, podra reproducir el
sonido del teléfono a través de la barra de sonido.

53

Instalacion en la pared

1. Determine la posicién e
de los agujeros ‘ 760 mm ‘

Alinear con Al

Alinear con A2

Torilo
(“ Soporte de montaje en la pared l
Taco de expansion

Tornillo

8.

3. Fije la barra de sonido

Inserte los tacos de expansion en los dos agujeros de la pared, pase los tornillos por los soportes de montaje e introdizcalos en los tacos de
expansion. A continuacion, apriete los tornillos y fije la barra de sonido a los tornillos.

Descripcion del mando a distancia

—— Encendido y apagado

Pulse este botén para cambiar de fuente de entrada en el
siguiente orden: HDMI > Bluetooth > Optico > Coaxial

©
Reproducir/Pausar @

Pulse este botén para volver al elemento
anterior; manténgalo pulsado para
retroceder rapidamente la reproduccion

Pulse este botén para volver a la opcién anterior de fuente de
entrada o efecto de sonido

Pulse este botén para pasar al siguiente elemento;
manténgalo pulsado para avanzar rapidamente la
reproduccion

El'modo predeterminado es Estandar. En el modo Estandar,
pulse este boton para cambiar entre los modos de efectos de
sonido en el siguiente orden: Pelicula > Msica > Noticias >

Pulse este boton para pasar a la
siguiente opcion de fuente de
entrada o de efecto de sonido

Pulse este botén para acceder al modo Juego > Estandar
de reconexion Bluetooth; manténgalo food
pulsado para acceder al modo de — %8 ) (ooe) (I
emparejamiento Bluetooth N—— Silenciar/No silenciar

L smavonro ) (mass+ 3
Modos Estandar y Noche { } Pulse este botén para reducir o aumentar los graves un nivel
L {vanrvooe) (mass— 3

Pulse este botén para aumentar el volumen un nivel;
+ manténgalo pulsado para aumentar el volumen de forma
continua

Pulse este botén para reducir el volumen un nivel;
manténgalo pulsado para reducir el volumen de forma
continua

Especificaciones basicas

Modelo: MDZ-40-DB Dimensiones: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth: 5.3 Impedancia nominal: 6 ohm / 8 ohm
Rango de frecuencia Bluetooth: Potencia nominal: 42W (15W x 2 + 6W x 2)

2400 Mhz - 24835 MHz
Potencia de transmision: <15 dBm

Temperatura de operacion: 0°C a 40°C Entrada: 100-240 V~50/60 Hz

Rango de respuesta en frecuencia
50 Hz a 20 KHz (-10 dB)

Notas importantes

Le recomendamos que lea y tenga en cuenta las siguientes precauciones antes de usar el producto para evitar posibles riesgos.

1. El enchufe sirve como dispositivo para desconectar la alimentacion eléctrica

2. La toma de corriente debe estar instalada cerca del equipo y ser de facil acceso. En lo que respecta a los dispositivos conectables, el conector de salida
también debe ser de facil acceso.

3. Cuando no esté usando el equipo, desconecte la fuente de alimentacion y retire el enchufe de la toma de corriente.

4. No coloque fuentes de ignicion expuestas, como velas encendidas, sobre el equipo.

5. Mantenga el equipo alejado del agua. Si se produce la entrada de algin objeto externo o liquido en el dispositivo, deje de usarlo de inmediato y desconecte el
enchufe.

6. No cologue el equipo sobre superficies inestables. De hacerlo, podria volcarse y provocar lesiones personales.

7. Solo para aparatos de Clase lI: este simbolo hace referencia a que el equipo es un aparato eléctrico de Clase ll o con doble aislamiento

8. Asegurese de instalar y operar este dispositivo en una posicion que garantice una distancia minima de 20 cm entre el radiador y el cuerpo.

AVISO DE GARANTIA

ESTE AVISO DE GARANTIA LEGAL LE INFORMA SOBRE SUS DERECHOS EN VIRTUD DE LA GARANTIA LEGAL. PARA OBTENER INFORMACION DETALLADA
SOBRE SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE CONSULTE LA LEGISLACION PERTINENTE DE SU PAIS, REGION O ESTADO.

La duracién y las condiciones relacionadas con las garantias legales las facilitan las leyes locales respectivas. Para obtener més informacion sobre las ventajas de
la garantia del consumidor, puede consultar el sitio web oficial de Xiaomi (https://wwuw.mi.com/global/support/warranty) si ha adquirido el producto directamente
de Xiaomi. En cualquier otro caso, consulte al vendedor. No & pns‘me garantizar que el producto funcionara de manera interrumpida y que carecers de errores.
Quedan excluidos los dafios derivados del i jento de con el uso del producto. Si detecta un defecto de hardware durante el
periodo de garantia, el producto se (1) reparard, (2) sustituira o (3) reembolsars, dependiendo de sus derechos en funcion de las leyes locales. Los defectos
producidos como consecuencia del desgaste diario, causas de fuerza mayor o un uso indebido por parte del usuario no estan cubiertos por la garantia. La persona
de contacto del servicio posventa puede ser cualquier integrante de la red de servicios de Xiaomi, los de Xiaomi o el
proveedor final que le vendid el producto.

La presente garantia no se aplica en Hong Kong i en Taiwan.

Los productos que no han sido debidamente importados o fabricados por Xiaomi, o adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi, no estan cubiertos por
las presentes garantias. De acuerdo con la ley aplicable, puede que sea beneficiario de algunas garantias ofrecidas por el minorista no oficial que le vendio el
producto. Por lo tanto, Xiaomi le recomienda ponerse en contacto con el distribuidor al que compro el producto.

Notas

Declaracion de de la UE
Por la presente, Bejing Xiaomi Electronics Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico «Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch» cumple con la Directiva
2014/53/UE.

Puede consultar el texto completo de la declaracion de conformidad de la UE en esta direccion de Internet: http: mi PP ht-
ml

Radiofrecuencia y potencia

Este dispositivo ofrece las siguientes bandas de frecuencia exclusivas para zonas de la UE y la siguiente potencia maxima de radiofrecuencia

Bluetooth 5.3

Con el fin de facilitar el reciclaje y promover un uso responsable de los recursos, le rogamos que devuelva este producto a un centro de recogida autorizado, a
una empresa de reciclaje o desmantelamiento registrada o a un centro de servicio de Xiaomi para desechario.
Significado del cubo de basura con ruedas: este simbolo indica que no debe desechar los residuos en los de basura i El
motivo es que estos residuos son peligrosos y deben reciclarse de una forma especial.

Consumo en modo de espera < 0,5 W
Tiempo para entrar en modo de espera tras 15 minutos de inactividad

BT ON
Pulse brevemente el boton de encendido. Luego puise el boton de modo para seleccionar Bluetooth. Finalmente presione el boton Bluetooth para
iniciar emparejamiento.

BT OFF
Presione botn Bluetooth para desconectar. Cambiar a otros modos también desconectara. Tras 15 minutos de inactividad, el dispositivo se apagara

automaticamente deshabilitando Bluetooth.

Este equipo es un aparato eléctrico Clase Il o de doble aislamiento. No requiere conexion a tierra de seguridad.

El simbolo de rayo con punta de flecha en triangulo equilatero advierte de voltaje peligroso no aislado en el interior del producto.

El signo de exclamacion en triangulo equildtero indica p de usoy enla
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Dutch (Netherlands)

Accessoirelijst
Schroef x 2 + Expansieplug x2 |
Schroefdraad: ST4; lengte: 60mm
; (Schroefcraadiengte 40 mm) |
Netsnoer x 1 HDMI-kabel x 1 Afstandsbediening x 1 Beugel x 2

Soundbar- en tv-installatie

1. Verbinden met de tv

Haal de HDMI-kabel uit de accessoires en verbind het ene uiteinde van de kabel met de soundbar en het andere uiteinde met de HDMI
ARC-poort van de tv. Afhankelijk van de audio-uitvoermethode van uw tv kunt u ook een coaxkabel of optische vezel gebruiken voor de
verbinding. In dit geval moet u de soundbar instellen op de overeenkomstige audio-invoermodus.

Neem als voorbeeld het verbinden van een Xiaomi Soundbar met een Xiaomi TV: Gebruik eerst de HDMI-kabel om de Soundbar met de tv te
verbinden. Ga naar Instellingen > Scherm en geluid > Audio-uitvoer op de tv en selecteer de HDMI-uitvoermodus. Schakel vervolgens de
Soundbar in en schakel over naar de HDMI-invoermodus.

2. De voeding aansluiten
Soundbar: Verbind de netkabel met de ‘AC in’-poort van de Xiaomi Soundbar en steek vervolgens de stekker in het stopcontact.

3. De Soundbar inschakelen
Druk op de aan/uit-knop (1) op de Soundbar of druk op (&) op de afstandsbediening. Op het voorscherm wordt HI' weergegeven en
rvolgens de bijbehorende kar Wanneer u de Soundbar voor het eerst gebruikt, wordt deze standaard in de HDMI-modus gezet.

Opmerking: Voor de beste geluidskwaliteit bij gebruik van de Soundbar, plaatst u deze niet op de grond. Als er geen geluid uit de tv komt als
de Soundbar niet wordt gebruikt, ga dan naar Instellingen > Scherm en geluid > Audio-uitvoer op de tv en selecteer de juiste uitvoermodus

HDMI ARC

0

I
i
3

(

I
i
3

ACIN

Coaxiaal ~ Optisch HOmI

Beschrijving van de knoppen

Druk op deze knop om de Druk op deze knop om het
Druk op deze Bluetooth-koppelingsmodus te volume met één niveau te
knop om het openen of verbreek de huidige verhogen.
apparaat in of uit verbinding en open de Houd deze knop ingedrukt om het
te schakelen. Bluetooth-koppeling opnieuw. volume continu te verhogen

| |

3 - +

X I

Druk op deze knop om in de volgende Druk op deze knop om het
volgorde door de modi te bladeren: volume één niveau te verlagen.
HDMI > Bluetooth > Optisch > Coaxiaal Houd deze knop ingedrukt om

het volume continu te verlagen.

[ | A\

\ /

Om de fabrieksinstellingen te herstellen, houdt u () en 3) 3 seconden ingedrukt. Vervolgens wordt de Soundbar opnieuw opgestart.

Verbinding met een mobiel apparaat

Wanneer de Soundbar is ingeschakeld, drukt u op de invoerbronknop ) om over te schakelen naar de Bluetooth-modus. Vervolgens gaat de
Soundbar naar de koppelings-/verbindingsmodus en knippert ‘bT' op het voorscherm. Als er een koppelingsregistratie is, maakt de Soundbar
automatisch opnieuw verbinding met het laatst ontkoppelde apparaat. Na een succesvolle verbinding wordt ‘T’ continu op het scherm
weergegeven.

Druk op de Bluetooth-knop 3 op de Soundbar of druk op () op de afsxandsbememng om de Bluetooth-koppelingsstatus te openen of

tkoppel alle verbonden Blu PP en open de Blu gsstatus. Open de Blu llingen op uw
telefoon, zock naar de Bluetooth-naam Xiaomi Soundbar Pro 2.0° en tik op deze naam om de verbinding te starten. Zodra de verbinding
succesvol is, wordt ‘bT' continu op het scherm weergegeven.

o
Beschrijving van verschillende modi op het

scherm:

HDMI: HDMI-invoermodus *

bT: Bluetooth-invoermodus
COA: coaxiale invoermodus

OPT: optische
vezelinvoermodus

NFC

Schakel in de Bluetooth-kanaalmodus de NFC-functie op uw telefoon in, houd de telefoon ontgrendeld, gebruik het NFC-gebied van de
telefoon om ophet NFC-pictogram op de Soundbar te tikken en bevestig de verbinding op uw telefoon. Vervolgens kunt u de audio op de
telefoon via de Soundbar afspelen.

o P

Wandmontage-installatie

1. Bepaal de gatenposities ‘

Uitinen met 1%
Schroef %
Expansieplug

Schroef

5. Uttinen met A2

Expansieplug

3. Stel de Soundbar in

Plaats de expansiepluggen in de twee gaten in de muur, draai de schroeven door de beugels voor wandmontage in de expansiepluggen,
draai de schroeven vast en bevestig de Soundbar aan de schroeven.

Beschrijving afstandsbediening

@ — In-/uitschakelen

De invoerbron wijzigen. Druk op deze knop om de

in de volgende volgorde te wisselen: HDMI >
Bluetooth > Optisch > Coaxiaal

fspelen/pauzeren

naar het vorig item. Houd het ingedrukt ———
om snel terug te spoelen

Druk op deze knop om terug te gaan / /\ Ga terug naar de vorige optie van invoerbron of geluidseffect

\ Druk op deze knop om naar het volgende item te gaan
— Houd het ingedrukt om vooruit te spoelen

Schakel over naar de volgende | De standaardmodus is ‘Standaard". In de Standaardmodus
optie van invoerbron of — drukt u op deze knop om in de volgende volgorde door de

Druk op dezegker"gigsoege;ef geluidseffectmodi te bladeren: Film > Muziek > Nieuws >

Bluetooth-verbindingsmodus te L7 G (5 Game > Standaard
openen MoDE
Houd deze knop ingedrukt om de N Dempen/dempen opheffen
Bluetooth-koppelingsmodus te openen L oo (s >
De Nacht-/Standaardmodus openen { % Druk op de knop om de bas met één niveau te

verhogen/verlagen

) Bass— 3

Druk op deze knop om het volume met één niveau te
+ verhogen, houd de knop ingedrukt om het volume
continu te verhogen

Druk op deze knop om het volume met één niveau te
- verlagen, houd de knop ingedrukt om het volume
continu te verlagen

Basisspecificaties

Model: MDZ-40-DB SOUNDBAR

Bluetooth: 5.3 Afmetingen: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth-frequentiebereik: Nominale impedantie: 6 ohm / 8 ohm

2400 MHz-2483,5 MHz Nominaal vermogen: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
Bedrijfstemperatuur: 0°C tot 40°C Zendvermogen: <15 dBm

Ingang: 100-240 V~ 50/60 Hz

Frequentiebereik:
50 Hz tot 20 KHZ (- 10 dB)

Belangrijke opmerkingen

Voordat u dit product gebruikt, dient u de volgende voorzorgsmaatregelen te lezen en in acht te nemen om gevaar te vermijden.
1. De stekker wordt gebruikt als apparaat om de voeding te ontkoppelen.

2. Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur worden en moet
gemakkelijk toegankelijk zijn.

3. Wanneer het apparaat niet in gebruik is, koppelt u de voeding van het apparaat los en haalt u de stekker uit het stopcontact.

4. Plaats geen blootgestelde ontstekingsbronnen, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.

5. Houd het apparaat uit de buurt van water. Als er vreemde voorwerpen of vioeistoffen in het apparaat terechtkomen, stop dan onmiddellij met het gebruik
ervan en haal de stekker uit het stopcontact.

6. Plaats de apparatuur niet in een onstabiele positie. De apparatuur kan omvallen en persoonlijk letsel veroorzaken.

7. Alleen voor Klasse Il-apparatuur: Dit symbool betekent dat het apparaat een elektrisch apparaat van Klasse Il is of een dubbel geisoleerd apparaat.

8. Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en bediend met een minimale afstand van 20 cm tussen de zender en uw lichaam.

zijn. Voor inplugbare apparaten moet de uitgang

GARANTIE

DEZE JURIDISCHE GARANTIEMEDEDELING INFORMEERT U OVER UW RECHTEN MET BETREKKING TOT GARANTIE. VOOR EEN VOLLEDIG BEGRIP VAN UW
RECHTEN ADVISEREN WE U DE WETTEN VAN UW LAND, PROVINCIE OF STAAT TE RAADPLEGEN.

De duur en de voorwaarden met betrekking tot de wettelijke garanties zijn vastgelegd in de betreffende lokale wetgeving. Voor meer informatie over deze
Klantgaranties verwijzen wij u naar de officiéle website van Xiaomi op https: t/warranty. Als u het Product rechtstreeks bij Xiaomi hebt
gekocht. Raadpleeg in alle andere gevallen uw verkoper. Er is geen garantie dat het Praduct anonderbroken of fouloos 7al werken. Schade die voorlost uit het
niet naleven van de instructies met betrekking tot het gebruik van het Product, is itgesloten. Als er binnen de Garantieperiode een hardwaredefect wordt
geconstateerd, wordt het Product ofwel (1) gerepareerd, (2) vervangen of (3) gerestitueerd, afhankelijk van uw rechten onder de lokale wetgeving. Normale
slijtage, overmacht, misbruik of schade veroorzaakt door nalatigheid of schuld van de gebruiker valt niet onder de garantie. De contactpersoon voor Klantenservice
kan iedereen zijn binnen Xiaomi's erkende servicenetwerk, Xiaomi's erkende distributeurs of de eindleverancier die de Producten aan u heeft verkocht.

De huidige garantie geldt niet in Hongkong en Taiwan.

Producten die niet naar behoren zijn ingevoerd en/of niet naar behoren zijn vervaardigd door Xiaomi en/of niet naar behoren zijn aangeschaft bij Xiaomi of een
officieel Xiaomi-verkooppunt, worden niet gedekt door deze garantie. Afhankelijk van de toepasselijke wetgeving kunt u mogelijk aanspraak maken op de garanties
van het niet-officiéle verkooppunt waar u het Product hebt gekocht. Xiaomi verzoekt u dan ook om contact op te nemen met het verkooppunt waar u het Product
hebt gekocht.

Opmerkingen

Vereenvoudigde EU-verklaring van conformiteit
Hierbij verklaart Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd dat het radioapparatuurtype ‘Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch’ voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende website: http: mi PP html
RF-frequentie en -vermogen

Dit apparaat kan gebruikmaken van de volgende frequenties in EU-zones en biedt het volgende maximale radiofrequentievermogen ( (
Bluetooth 5.3

Met het 0og op recycling en een effectief gebruik van hulpbronnen verzoeken wij u dit product terug te brengen naar een erkend inzamelpunt in de buurt, een

of jf of een Xiaomi Service Centre wanneer u dit product weggooit. Wat het Rolcontainer-symbool betekent: Het symbool
geeft aan dat u uw e-afval niet in de gemeentelijke afvalbakken mag gooien. Dit soort afval is namelijk gevaarlijk van aard en moet op een speciale manier worden
gerecycled

Stroomverbruik in slaapstand < 0,5 W
Tijd om in slaapstand te gaan na 15 minuten inactiviteit

|>zi

BT ON
Kort op aan/uit-knop drukken om apparaat te activeren. Druk op voor . Kiik op p om koppeling te
starten.

BT OFF
Klik Bluetooth-knop om te verbreken. Omschakelen naar andere modi verbreekt ook. Na 15 minuten inactiviteit schakelt apparaat automatisch uit en
deactiveert Bluetooth.

Dit apparaat is een klasse Il of dubbel geisoleerd elektrisch apparaat. Het vereist geen aarding.

De bliksemschicht met pijlpunt in een gelijkzijdige driehoek waarschuwt voor gevaarlije ongeisoleerde spanning in het apparaat

Het uitroepteken in de driehoek verwijst naar belangrijke gs- en in de
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Portuguese (Portugal)

Lista de acessérios

2 parafusos + 2 fichas de expansao |

H Rosca: ST4; comprimento: 60 mm

H (comprimento da rosca: 40 mm)

1 cabo de alimentagao 1 cabo HDMI 1 telecomando 2 suportes

Instalagdo da Barra de som e do televisor

1. Ligagao ao televisor

Retire o cabo HDMI dos acessorios e ligue uma extremidade do cabo na Barra de som e a outra extremidade na porta HDMI ARC do televisor.

Dependendo do método de saida de audio do seu televisor, também pode utilizar um cabo coaxial ou fibra ética para a ligagao. Neste caso,
€ necessario definir a Barra de som para o modo de entrada de audio correspondente.

Vejamos, por exemplo, a ligagao de uma Barra de som Xiaomi a um televisor Xiaomi: Primeiro, utilize o cabo HDMI para ligar a Barra de som
e o televisor. Va para Definigoes > Ecra e som > Saida de 4udio no televisor e selecione o modo de saida HDMI. Em seguida, ligue a Barra de
som e mude o modo para o modo de entrada HDMI

2. Ligue a fonte de alimentagao
Barra de som: ligue o cabo CA na porta “Entrada de CA” da Barra de som Xiaomi e, em seguida, ligue a ficha de alimentagao na tomada

3. Ligue a Barra de som
Prima o botao de alimentagao () na Barra de som ou prima () no telecomando. O ecra dianteiro apresenta ‘HI" e, em seguida, apresenta
o modo de canal correspondente. Quando utilizar a Barra de som pela primeira vez, este entra no modo HDMI por predefinigao.

Nota: Para obter a melhor experiéncia de qualidade de som quando utilizar a Barra de som, nao o coloque no chao. Se o televisor nao emitir

som quando a Barra de som nao estiver a ser utilizado, vé para Definigoes > Ecra e som > Saida de audio no televisor e selecione um modo
de saida adequado.

HDMI  ARC

Hom

Hom

ACIN Coaxial

Descrigdo dos botdes

Prima este botao para entrar no Prima este botdo para aumentar

modo de emparelhamento o volume um nivel
Prima este botao Bluetooth ou desligar a ligagao Prima e mantenha premido este
para ligar/desligar atual e voltar a entrar no botao para aumentar o volume

o dispositivo. emparelhamento Bluetooth. de maneira continua

| | |

3 - +

X |

Prima este botao para diminuir o volume um
nivel.
Prima e mantenha premido este botao para
diminuir o volume de maneira continua.

[ ' )
\ /

Para repor as definices de fabrica, prima e mantenha premido (1) e 3) durante 3 segundos. Para repor as definigoes de fabrica, prima
sem soltar <icon> e <icon> durante 3 segundos. Em seguida, a Barra de som € reiniciado.

Prima este botao para percorrer os
modos pela seguinte ordem: HDMI
> Bluetooth > Otica > Coaxial

Ligagdo a um dispositivo mével

Quando a Barra de som estiver ligado, prima o botao da fonte de entrada ) para mudar para o modo Bluetooth. Em seguida, a Barra de som
entra no modo de emparelhamento/nova ligagao e “bT" pisca no ecra dianteiro. Se houver um registo de emparelhamento, a Barra de som
som volta a ligar-se automaticamente ao dltimo dispositivo desligado. Depois da ligagao ser bem sucedida, o ecra apresenta “bT" de maneira
continua.

Prima o botao Bluetooth 3 na Barra de som ou prima () no telecomando para entrar no estado de emparelhamento Bluetooth ou desligue
todos os dispositivos Bluetooth atualmente ligados e entre no estado de emparelhamento Bluetooth. Abra as definicoes Bluetooth no
telemével, procure o nome Bluetooth “Xiaomi Soundbar Pro 2.0” e toque neste nome para iniciar a ligagao. Depois da ligagao ser bem
sucedida, o ecra apresenta *bT" de maneira continua

o
Descrigdo dos vérios modos no ecra:
HDMI: Modo de entrada HDMI

bT: Modo de entrada Bluetooth *
COA: modo de entrada coaxial

OPT: modo de entrada de
fibra ética

NFC

No modo de canal Bluetooth, ative a fungao NFC no telemével, mantenha o telemével desbloqueado, utilize a area NFC do telemével para
tocar no icone NFC na Barra de som e confirme a ligagao no telemével. Em seguida, o audio do telemovel pode ser reproduzido através da
Barra de som.

53

Instalagdo na parede

1. Determine as posigdes dos e 7777777777777777777777777777 e
furos } 760 mm }

._pwl
5 Parafuso %
Suporte de montagem na parede. l
M Ficha de expansao

Parafuso

Ficha de expansao

3. Fixar a Barra de som

Insira as fichas de expansdo nos dois furos da parede, enrosque os parafusos através dos suportes montados na parede nas fichas de
expansao, aperte os parafusos e fixe a Barra de som nos parafusos.

Descrigdo do telecomando

—— Ligar/desligar

Reproduzir/pausa mudar a fonte de entrada pela seguinte sequéncia:

HDMI > Bluetooth > Otica > Coaxial

©
Mude a fonte de entrada. Prima este botao para
®

anterior. Prima e mantenha-o premido

para recuar rapidamente \ Prima este botao para passar ao item seguinte. Prima e

mantenha-o premido para avangar rapidamente

Prima este botao para voltar ao item / /\ I Voltar a opgao anterior de fonte de entrada ou efeito sonoro

Mudar para a opgao seguinte de
fonte de entrada ou efeito sonoro

O modo predefinido é o Normal. No modo Padréo, prima
este botdo para percorrer os modos de efeitos sonoros
Prima este botdo para entrar no modo pela ordem seguinte: Filme > Musica > Noticias > Jogo >

de nova ligagao Bluetooth Padrao

para entrar no modo de N——  Ativar/desativar som

emparelhamento Bluetooth
{H( sronno ) (" onss + E}

Entrar no modo Noturno/Padrao
e——T
Prima este botao para aumentar o volume um nivel,

+ mantenha-o premido para aumentar o volume de
maneira continua

Prima este bot&o para diminuir o volume um nivel;
— mantenha-o premido para diminuir o volume de
maneira continua

Prima o botao para aumentar/diminuir os graves um
nivel

Especificagdes basicas

Modelo: MDZ-40-DB Dimensées: 840 x 87 x 60mm

Bluetooth: 5.3 Impedéncia nominal: 6 ohm / 8 ohm

Alcance de frequéncia do transmissor Poténcia nominal: 42 W (2 de 15 W+2 de 6 W)
Bluetooth:

Poténcia de transmissao: <15 dBm
Entrada: 100 - 240 V~ 50/60 Hz

Gama de respostas de frequéncia:
50Hz a 20KHz (-10dB)

2400 MH£—2483,5 MHz

Temperatura de operago: 0°C a 40°C

Notas importantes

Antes de utilizar este produto, leia e respeite as seguintes precaugdes para evitar situagoes de perigo.

1. A ficha de alimentagdo ¢ utilizada como dispositivo para desligar a fonte de alimentagéo.

2. A tomada deve ser instalada perto do equipamento e facilmente acessivel. No caso de dispositivos ligados & corrente elétrica, a tomada deve ser facilmente
acessivel.

3. Quando o equipamento nao estiver a ser utilizado, desligue a fonte de alimentagao do equipamento e retire a ficha de alimentagao da tomada elétrica.

4. Nao coloque fontes de ignigao expostas, tais como velas acesas, sobre o equipamento.

5. Mantenha o produto limpo e seco. Se entrarem objectos estranhos ou liquidos no dispositivo, pare de utilizé-lo de imediato e desligue a ficha de alimentagao,
6. Nao coloque o equipamento numa posigao instavel. O equipamento pode cair e causar ferimentos.

7. Apenas para equipamento da classe II: Este simbolo significa que o equipamento é um equipamento elétrico de classe Il ou com isolamento duplo.

8. Este equipamento deve ser instalado e utilizado a uma distancia minima de 20 cm entre o radiador e o corpo.

AVISO DE GARANTIA

ESTE AVISO DE GARANTIA LEGAL INFORMA-O SOBRE OS SEUS DIREITOS AO ABRIGO DA GARANTIA LEGAL. PARA COMPREENDER INTEGRALMENTE OS SEUS
DIREITOS, DEVE CONSULTAR A LEGISLAGAO DO SEU PAIS, PROVINCIA OU ESTADO.

A duragao e as condigoes das garantias legais sao definidas na legislagao local Para obter mais des sobre as vantagens da nossa garantia
de consumidor, consulte o Website oficial da Xiaomi em https://www.mi.com/global/support/warranty. Se tiver adquirido o produto diretamente & Xiaomi. Se nao
for o caso, informe-se junto do seu vendedor. Nao ¢ garantido que o funcionamento do produto seja ininterrupto ou isento de erros. Estao excluidos os danos
resultantes do nao cumprimento das instruges de utilizagao do produto. Se for detetado um defeito de hardware durante o periodo de Garantia, o Produto ser
(1) reparado, (2) substituido ou (3) reembolsado, dependendo dos seus direitos ao abrigo da legislagao local. A garantia nao abrange o desgaste normal do seu
produto nem danos sofridos por catastrofe natural, uso abusivo ou negligéncia ou falha do utilizador. A pessoa de contacto do servico de pos-venda pode ser
qualquer pessoa pertencente 4 rede de assisténcia autorizada da Xiaomi, a um distribuidor autorizado da Xiaomi ou o fornecedor final que lhe vendeu os produtos.
As presentes garantias nao se aplicam em Hong Kong ou em Taiwan.

Os produtos que nao foram devidamente importados e/ou nao foram devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou nao foram devidamente adquiridos & Xiaomi ou a
um vendedor oficial da Xiaomi, nao se encontram cobertos pelas presentes garantias. De acordo com a legislagao aplicavel, o consumidor pode beneficiar de
garantias de um revendedor no oficial que lhe tenha vendido o produto. Por conseguinte, a Xiaomi sugere que contacte o revendedor a quem adquiriu o produto.

Notas

Declaragao de conformidade da UE simplificada
Pelo presente, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd declara que o equipamento de radio do tipo camara inteligente “Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da declaragao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego de Internet: http: on.ht-
ml

Frequéncia e poténcia de RF

Este dispositivo disponibiliza as seguintes bandas de frequéncia apenas em 4reas da UE e com a poténcia méxima de radiofrequéncia

Bluetooth 5.3

Para efeitos de reciclagem, para facilitar a utilizagao eficaz dos recursos, devolva este produto a um centro de recolha autorizado, a um desmantelador
ou reciclador registado ou a um Centro de Assisténcia da Xiaomi quando eliminar este produto. O que significa o simbolo do caixote do lixo com rodas:
o simbolo indica que nao deve deitar os seus residuos electronicos nos contentores de recolha de residuos urbanos, porque estes residuos sao perigosos
por natureza e tém de ser reciclados de uma maneira especial.

Consumo de energia em modo de espera < 0.5 W
Tempo para entrar em modo de espera apés 15 minutos de inatividade

BT ON
Pressione brevemente o botao liga/desliga para ativar. Pressione o botao de modo para selecionar Bluetooth. Clique no botao Bluetooth para iniciar
emparelhamento,

BT OFF
Clique botao Bluetooth para desconectar. Alternar para outros modos também desconectara. Apos 15 minutos de inatividade, o dispositivo desliga

automaticamente desativando Bluetooth.

Este equipamento é um aparelho elétrico Classe Il ou de dupla isolagao. Nao requer ligagao de seguranga 4 terra.

0 simbolo de raio com seta em triangulo equilatero alerta para tensao perigosa nao isolada no interior do produto.

0 ponto de exclamagao no triangulo indica instrugdes importantes de operagao e manutengao no manual
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Turkish

Aksesuar Listesi

il

Gig kablosu x 1 HDMI kablosu x 1 Uzaktan kumanda x 1 Braket x 2

Vida x 2 + Dbel x 2.

: Dis: ST4; uzunluk: 60 mm

: (Dis uzunlugu 40 mm)

Ses Gubugu ve TV Kurulumu

1. TV'ye Baglanti Yapma

Aksesuarlarin iginden HDMI kablosunu gikarin ve kablonun bir ucunu Ses Gubuguna, diger ucunu ise TV'nin HDMI ARC baglanti noktasina
baglayin. TV'nizdeki ses gikig yéntemine bagli olarak baglanti igin koaksiyel kablo veya fiber optik kablo da kullanabilirsiniz. Bu durumda Ses
Gubugunu ilgili ses girig moduna ayarlamaniz gerekir.

Ornek olarak Xiaomi Soundbar'i Xiaomi TV'ye baglamayi ele alalim: Ses Gubugunu ve TVyi baglamak igin éncelikle HDMI kablosunu kullanin.
TV'de Ayarlar > Ekran ve Ses > Ses gikigi segenegine gidin ve HDMI ikis modunu segin. Ardindan Ses Gubugunu agin ve modu HDMI girig
moduna alin,

2. Guig kaynagini baglayin.

Ses Gubugu: AC kablosunu Xiaomi Soundbar'n “AC giris” baglanti noktasina balayin ve ardindan elektrik fisini prize takin.

3. Ses Gubugunu agin

Ses Gubugu zerindeki giic (1) dugmesine veya uzaktan kumanda (izerindeki @ diigmesine basin. On ekranda “HI" yazisi ve ardindan ilgil
kanal modu gériintiilenecektir. Ses Gubugunu ilk kez kullanacaginiz zaman varsayilan olarak HDMI moduna geger.

Not: Ses Gubugunu kullanirken en iyi ses kalitesini deneyimlemek igin cihazi yere koymayin. Ses Gubugu kullanimadiginda TV'den ses
gkmiyorsa TV'de Ayarlar > Ekran ve Ses > Ses cikisi secenegine gidin ve uygun bir gikis modu segin.

HDMI ARC

HOom

HDm
\ =T

ACIN Koaksiyel optik HomI

o

(2]

Diigmelerin Agiklamasi

Bluetooth eslegtirme moduna Ses seviyesini bir kademe
Cihazi agip gegmek veya mevcut baglantiyl artirmak igin bu diigmeye
3! kesmek ve Bluetooth basin.
kapatmak igin bu . P
eslestirmeye yeniden gecmek Ses seviyesini stirekli artirmak
dagmeye basin. . 4 >e
igin bu digmeye basin. igin bu diigmeye basili tutun.

| |

3 - +

| |

Asagidaki siray! takip ederek Modlar Ses seviyesini bir kademe
arasinda gegis yapmak iin bu azaltmak igin bu dagmeye basin.
digmeye basin: HDMI > Bluetooth > Ses seviyesini sirekl azaltmak
Optik > Koaksiyel igin bu dgmeye basili tutun.
L \

\ /

Fabrika ayarlarina sifirlamak igin (1) ve 3] digmelerine 3 saniye basili tutun. Ardindan Ses Gubugu yeniden baslayacakr.

Mobil Cihaza Baglanti Yapma

Ses Gubugu aglldiginda Bluetooth moduna gegmek igin giris kaynagi 3) dagmesine basin. Ardindan Ses Gubugu, eslestirme/yeniden baglanti
moduna girecek ve 6n ekranda “bT” yazisi yanip sénecektir. Eslestirme kaydi varsa Ses Gubugu, son baglantisi kesilen cihaza otomatik olarak
yeniden baglanir. Baglanti basarili olduktan sonra ekranda sirekli olarak “bT yazisi gruntulenir.

Ses Gubugu Gzerindeki Bluetooth 3 dagmesine veya uzaktan kumanda tzerindeki () dugmesine basarak Bluetooth eslestirme durumuna
gegin veya o anda bagl olan tum Bluetooth cihazlarinin baglantisini kesin ve Bluetooth eslestirme durumuna gegin. Telefonunuzdan Bluetooth
ayarlanini agin, “Xiaomi Soundbar Pro 2.0" Bluetooth adini aratin ve baglantyr baslatmak igin bu adin tzerine dokunun, Baglanti basarili olduktan
sonra ekranda siireki olarak “bT" yazisi gériintalenir.

Ekrandaki farkli modlarin agiklamas:

HDMI: HDMI giris modu

bT: Bluetooth giris modu 8

COA: koaksiyel giris modu

OPT: optik fiber girig modu xisom

NFC

Bluetooth kanal modundayken telefonunuzun NFC islevini agin, telefonun kilidini agik tutun, telefonun NFC alanini kullanarak Ses Gubugu
(izerindeki NFC simgesine dokunun ve telefonunuzdaki baglantyi onaylayin. Ardindan telefondaki ses Ses Gubugu tzerinden galinabilir.

o P

Duvara Montaj

Al )

1. Delik konumlarini belirleyin e‘ 7777777777777777777777777777 e

Teomm
I I

2. Duvarda belirle

AT le ayn hizaya getirin

Dubel

3. Ses Gubugunu takin

Diibelleri iki duvar deligine takin, vidalari duvara monte braketten ilerleterek diibellere gegirin, vidalari sikin ve Ses Gubugunu vidalara
sabitleyin

Uzaktan Kumanda Agiklamasi

@ ——  Ac/Kapat
Girig kaynagini degistirin. Asagidaki siray! takip ederek
Oynat/Duraklat @ girig kaynaklar arasinda gegig yapmak igin bu
diigmeye basin: HDMI > Bluetooth > Optik > Koaksiyel

Bir 8nceki 8geye ddnmek igin bu RS Bir sonraki giris kaynagi veya ses efekti segenegine d
diigmeye basin. Hizli geri sarmak —| —
icin basil tutun \

Bir sonraki 6geye gegis yapmak igin bu dagmeye basin.

Hizli ileri sarmak igin basili tutun

Bir sonraki giris kaynag veya ses l—— Varsayilan mod Standart moddur. Standart moddayken
efekti gegis yapin asagidaki sirayi takip ederek ses efekti modlan arasinda
gegis yapmak igin bu dgmeye basin: Film > Muzik >

Bluetooth yeniden baglant moduna

gecmek igin bu digmeye basin Koo Haber > Oyun> Standart
: — ) Goee) (B
Bluetooth eslestirme moduna gegmek »
igin bu digmeye basili tutun N—— Sessize AlUSesi Ag

H@ s+ p—
Gece Moduna/Standart Moda gegin { } Bas seviyesini bir kademe artirmak/azaltmak igin bu
L {vanrvooe) (mass— 3 dugmeye basin

Ses seviyesini bir kademe artirmak igin bu dagmeye basin.

! Ses seviyesini bir kademe azaltmak icin bu digmeye basin.
Ses seviyesini sirekli azaltmak igin bu dugmeye basil
tutun.

+ Ses seviyesini sirekl artirmak igin bu digmeye basili tutun.

Temel Teknik Ozellikler

Modeli: MDZ-40-DB Boyutlar: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth: 5.3 Nominal empedans: 6 ohm / 8 ohm
Bluetooth frekans araligi: Nominal gig: 42W (15W x 2 + 6W x 2)

2400 MHz=2485,5 Mriz iletim gtct: <15 dBm

Galigma sicakligi: 0°C - 40°C Girig: 100-240V-50/60 Hz

Frekans tepki araligr:
50 Hz - 20 Khz (-10 dB)

Onemli Notlar

Bu Grind kullanmadan nce, tehlikelerden kaginmak igin litfen asagidaki dnlemleri okuyun ve uygulayin,

1. Elektrik fisi, giig kaynaginin baglantisini kesmek igin bir arag olarak kullanilr.

2. Gilg gikist ekipmanin yakinina kurulmali ve kolayca erisilebili olmalidir. Fise takilabilir cihazlarda gikis prizi kolaylika erisilebilir olmalidr.
3. Ekipman kullanimadiginda, ekipmanin giig kaynag baglantisini kesin ve elektrik figini elektrik prizinden gikarin

4. Ekipmanin Gzerine yanan mumlar gibi agik atesleme kaynaklan koymayin

5. Ltfen cihazi sudan uzak tutun. Cihazin igine yabanci cisim veya swi kagarsa ldtfen hemen kullanmay! birakin ve fisi prizden gekin.

6. Ekipman: dengesiz sekilde yerlestirmeyin. Ekipman devrilebilir ve kisisel yaralanmaya neden olabilir.

7. Yalnizca 2. Sinf cihazlarda: Bu sembol, ekipmanin 2. Sinif veya gift yalitimi bir elektrikli cihaz oldugu anlamina gelir.

8. Bu ekipman, radyator ile viicudunuz arasinda en az 20 cm mesafe birakilarak monte edilmeli ve kullaniimalid.

GARANTI BiLDIRIMi

BU YASAL GARANTI BILDIRIMI, SIZE YASAL GARANTI KAPSAMINDAKI HAKLARINIZ ILE ILGILI BILGI VERIR. SAHIP OLDUGUNUZ HAKLARLA ILGILI TAM BILGIYE
SAHIP OLMAK IGIN ULKENIZ, BOLGENIZ VEYA EYALETINIZDEKI GEGERLI YASALARA BASVURMANIZ ONERILIR

Yasal garantilerle ilgili sire ve kosullar, ilgili yerel yasalarda belirtilmektedir. Uriini dogrudan Xiaomi'den satin aldiysaniz tiiketici garantisi avantajlan hakkinda daha
fazla bilgi icin litfen Xiaominin resmi web sitesine bakin: https://www.mi.com/global/support/warranty. Uriinii dogrudan Xiaomi'den satin aldiysaniz. Diger tim
durumlarda litfen saticiniza danigin. Uriiniin kesintisiz veya hatasiz alisacaginin garantisi yoktur. Uriintin kullanimiyla lgili talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan
hasarlar kapsam dahilinde degildir. Garanti siresi icinde bir donanim kusuru bulunursa Uriin, yerel yasalar kapsamindaki haklariniza bagli olarak (1) onarilacak, (2)
degistirilecek veya (3) satin alma bedeli iade edilecektir. Normal eskime ve yipranma, micbir sebepler, kitaye kullanim veya kullanicinin ihmali ya da hatasindan
kaynaklanan hasarlar garanti kapsaminda degildir. Satis sonrasi hizmet igin iletisim kurulacak kisi, Xiaominin yetkili servis agindaki herhangi bir kisi, Xiaominin yetkili
distribitorleri veya Urinleri size satan nihai tedarikgi olabilir.

Meveut garanti Hong Kong ve Tayvan'da gegerli degildir.

Xiaomi tarafindan usuline uygun sekilde ithal edilmeyen ve/veya retilmeyen ve/veya Xiaomi'den veya Xiaominin resmi saticisindan usuliine uygun sekilde
alinmayan driinler meveut garantilerin kapsaminda degildir. Yirirlikteki yasalar uyarinca, Uriinii satan resmi olmayan perakendecinin garantilerinden
yararlanabilirsiniz. Bu nedenle Xiaomi, triinii satin aldiginiz perakendeciyle iletisime gecmenizi 8nermektedir

Notlar

Basitlestirilmis AB Uygunluk Beyani
Isbu belge ile Beijing Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi “Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” triiniintin 2014/53/EU sayil Direktife uygun oldugunu
beyan eder.

AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir: http: mi. P html
RF frekansi ve gict

Bu cihaz; yalnizea AB dlkelerinde, asagidaki frekans bantlarini ve maksimum radyo frekans guglerini sunar

Bluetooth 5.3

Kaynaklarin verimli kullanimini kolaylastirmak adina geri doniisim yapmak igin litfen bu triinii bertaraf edeceginiz zaman yakininizdaki yetkili bir
Toplama Merkezine, kayitli Hurdaliga veya Geri Déniisim Kurulusuna ya da Xiaomi Servis Merkezine gotiriin. Tekerlekli Gop Kutusu semboliniin anlami:
Bu sembol, elektronik atiklariniz: belediyenin atik toplama kutularina atmayin demektir. Gunkii bu atiklar, dogalan geregi tehlikelidir ve 6zel bir sekilde geri
dontstirilmeleri gerekir

Bekleme modunda giig tuketimi < 0,5 W
15 dakika hareketsizlik sonrasi bekleme moduna gegme stresi

BT ON
Cihaz: agmak igin gi digmesine kisa basin. Bluetooth moduna gegmek igin mod dugmesine basin. Son olarak Bluetooth eslestirmeyi baslatmak
igin Bluetooth digmesine tiklayin.

BT OFF
Baglantiyi kesmek igin Bluetooth diigmesine basin. Diger modiara gegis de baglantiyi keser. 15 dakika hareketsiz kalindiginda cihaz otomatik
kapanir ve Bluetooth devre dig kalir.

Bu cihaz Sinif Il veya Gift yalitml elektrikii alettir. Topraklama gerektirmez.

Eskenar iigen igindeki simsek sembold, irin iginde yalitmsiz tehlikeli voltaj oldugunu bildirir.

Uggen igindeki tnlem isareti kullanim ve bakim talimatlanina dikkat geker.
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Russian

CnucoK akceccyapos

BuKT, 2 . + KoMnencaunonsas
sarnywKa, 2 .

Peasa: ST4; Anuwa: 60 mm

(anua pessGer 40 M)

Lyp nTarvs, 1 wr. Kabens HDMI, 1 wr. Myner 4Y, 1 wr. KpowuwreiiH, 2 wr.

YcTaHoBKa cayHa6apa U Teneenzopa

1. MoaknioueHme K Tenesuzopy
Vasnekue kabenb HDMI u3 oTCeka AnA aKCECCYapoB v MOAKMIOUMTE OAUH KOHEL KaBens k cayHaBapy, a Apyroit Korew — k nopty HDMI ARC

Tenesy3opa. B 3aBICUMOCTI OT TOTO, Kak C Balwero p 3BYK, ANA MOXHO TaKxe Mcnonb3osars
KoaKcHanbHbii
VNN OMTOBONOKOHHBI Kabenb. B aTom cnyvae powTs cayHaGap Ha i pexum
B KavecTBe npuMepa paccMoTpuM T Xiaomi k py Xiaomi: CHauana ncnonbayiite ka6ens HDMI ans
nogKnioYeHms

K Mepeiave & H kv > [lucnneii u 3syk > Ha pe n pure pexum sbixona HOMI.
3aTem

BKMIOUMTE CayHABAP U NEPEKNIoNTE PexwM Ha pexium Bxofa HDMI.

2. MopknioueHre NCTOUHMKa NUTaHUA
CayHabap: noaKnioumTe Kabens nvTaHMs k nopTy «AC in» Ha cayHn6ape Xiaomi, a 3aTeM NOAKMIOUMTE WITENCENb MUTAHUA K PO3ETKE.

3. Brniouerme caynabapa
Haxwure kionky nutanus () wa caynnGape unu waxmure (©) Ha nynete 1Y, Ha nepensiem akpase oroGpasutcs swavok «Hi, a satem
OTOBPA3UTCA COOTBETCTBYIOWMIA PEXUM KaHana. MNPy nepsom yHaGapa oH o y nepeiiner 8 pexvm HDMI.

Mpumeuanme. [N HannyuLwero KayecTsa 3eyka npu yHabapa He ero Ha nony. Ecnn Teneensop He
BOCMPON3BOANT 3BYK, KOrAa CayHABap He LT a B Hi Wiku > [lncnnei v 3By > AyAVOBLIXOA Ha Tenesnsope
1 BbibepuTe NOAXOAALMIN PEXIM BbIBOAA.

HDMI ARC

HOom

=1

fa\

ACIN KoaKkcmanbHblii Ontnueckmit HDom

q

(2]

OnucaHne KHOMok

HaxmuTe 3Ty KHOMKY, 4TOB6!

HaxmuTe 3Ty KHOMKY, UTOGbI BOITI YBENMUNTL TPOMKOCTL Ha OANH
Haxwmmre aanyio B pexum conpsxenns Bluetooth YPOBEHb.
KHOMIKY, UTOGb! VNM OTKNKUNTB Tekyluee Haxmure 1 yaepxusaiire a1y

BKIOUMTB/BLIKTIOUHTS CoeaHeHHE 1 MOBTOPHO BOVT KHOMKY, UTOBbI yBenMumBaTs
yeTpoiicreo. & pexum conpsxenvs Bluetooth. TPOMKOCTb HeNpepbIEHo.

3 - +

HaxmuTe 3Ty KHOMKy, YTO6bI
YMEHBLUNTS FPOMKOCTL Ha OANH
ypoBeHb.
HaxmwTe 1 yaepxwusaiite sty
KHOMKY, UTOBbI yMeHbLLATS
TPOMKOCTS HerpepbIEHo.
[ \

{ ]

HasmuTe 3Ty KHOMKY, UToBb!
NEpPeKIoYaTLCA MEXAyY pexvMami
& cneaytowem nopaake: HDMI > Bluetooth
> Ontuueckwii > KoakcuansHbiit

Urobbi ViKW, HaXMUTE 1 iire (D n 3] & Teuerme 3 cexyna. 3atem cayHnGap nepesarpysutca.

MopknioueHne K MOGUNLHOMY YCTPOICTBY

BKriouMTe CayHAGAp 1 HAXMUTE KHOMKY MCTOUHVIKE BXOAHOTO CHTHana 53], uToBel nepexmioumTbea B pexim Bluetooth. 3atem caywaGap

NepexoaunT B PeXnM COnpaXeHns / pHOTO , @ Ha nep 3KpaHe Muraet 3Hauok «bT». Ecnn umeetca sanuce
0 conpaXeHu, cayHaBap NOBTOPHO Kn y y i Mocne ycnewHoro
r Ha aKpaHe 3HavoK «bT».

Haxmure kHonky Bluetooth * Ha cayHabape unu Haxmute Ha My/bTe AVCTAaHUMOHHOMO YNPaBeHNsl, YToBbI NepeiTi B pexum
Bluetooth wnm Bce B AaHHbI/ MOMEHT yCTpoicTea Bluetooth 1 nepeiiTi B pexum conpsxeHms
Bluetooth. Okpoiite
HacTpoitku Bluetooth Ha Tenedsore, HaiiauTe uma ycTpoiictea Bluetooth «Xiaomi Soundbar Pro 2.0» 1 KOCHWTECH AaHHOO UMEHM, UTOBbI
HauaTb,
noAKmioveHue. Tocne YCMeLIHOro NOAKMIOYEHIA Ha 3KPaHEe MOCTORHHO OTOBPAaXAETCA 3HAUOK «bT>.
pliatig

OnVICaHVie PasnyiiHbIX PEXUMOB Ha SKpaHe:
HDM

bT: pexum sxopa Bluetooth

exum Bxopa HDMI *

COA: pexwM KoaKcHansHoro aiom
Bxona

OPT: pexviM ONTOBONIOKOHHOTO BX0AA

NFC

B pexvme karana Bluetooth Ha cMapTdore BxnioumTe dyHkumio NFC. CMapTd:on nomxen GbiTs pasbnokuposar. KocuTecs obnactsio
NFC-Mopyns cMapTdora 3Havka NFC Ha " T Ha cMapTdoHe. Mocne 3T0ro 3ByK CO CMapToHa MOXHO
ByzeT BoCNpou3BOAUTL Yepes cayHabap.

53

\ =

HacrteHHasa YCTaHOBKa

1. OnpepeneHue pacnonoXeHus |

oTeepcTMiA I 760 mna

2. My B MecTax ans B CTeHe.

Coamecture c A2

8.

HacreHHbiih KpoHuTedH l
KomnencauwionHan samyuka

3. 3akpenute cayHp6ap

Coemecruts ¢ Al

HacTenHbii KpoHuTedi l
onneHcaLmoKHas SarnyLKa

BcTaBbTe KOMMEHCAUMOHHbIe 3ar/yLWKA B 1B OTBEPCTUA Ha CTEHe, BKPYTUTE BUHTLI Yepes HaCTeHHbIe KPOHLTEHbI B aobeny,

33TAHMTE BUHTBI M 33KpENUTE CayHAGAP Ha BUHTaX.

OnucaHune nynbTa AUCTaHLWUOHHOIO yrnpaeneHua

HaxMUTe 3Ty KHOMKY, UTOBbI BEpHYTLCA
K npeablaywemy nyHkTy. Haxmne

VW ynepxvsaiite ee Ans GbICTPOM
nepemoTky Hasa

MepeknioueHne Ha cneayoWMn
NapameTp UCTOUHIKa BXOHOTO
CUrHana unw 3ByKoBOro adbdexTa
HaxmuTe 3Ty KHOMKy, UTO6bI BOVTH

B PEXVM MOBTOPHOTO NOAKMIOUEHNA L8 o) (g
Bluetooth 2%

Haxmute n ynepxueaiite 3Ty KHOMKY,
UTOBbI BOVITI B PEXUM CONPRXKEHUS

L ormonno ) (onsse 3|
1o s woumocrannapreSHEISEAN { }
e——T

+

B nuTaHna

MepekniounTbea Ha APYroil UCTOUHUK BXOAHOTO CUrHana.
HasMuTe 3Ty KHOMKY, UTOBbI NEpPeKNoUaTL MCTOUHIK
BXO[HOTO CUrHana B cneayloweil NocneaoBaTeNbHOCTY:
HDMI > Bluetooth > Ontuueckuin > KoakcuansHbii

BXOZHOTO CUTHANa WnW 3ByKOBOrO ddeKTa

HaxmuTe 3Ty KHOMKY, UTO6bI NEpPenTV K cneayolemy
3nemeHTy. Haxmute 1 ynepxvsaiite ee na nepemMoTku
Bnepen

Mo YMONUaHMIO YCTaHOBNEH CTaHAAPTHBIA PEXiM.

B CTaHOapTHOM pexume HaXMUTe 3Ty KHOMKY, UTo6bI

n A MeXay p 3ByKOBbIX 3

B cne.uy»ou.\EM nopaake: ®unbm > Mysbika > Hosoctn >
Wrpa > CraHaapTHbIin

Orkniovenvie/sknioverie 3yKa

HaxMuTe KHOMKy, UTOBbI yBeNMUMTL/yMEHbLIMTL 6ach!
Ha OfIH ypOBEHb

HaMuTe 3Ty KHOTKy, YTOBbI YBENMUUTS TPOMKOCTS Ha
OAVH YPOBEHb, HAXMUTE W YAEPXKNBaIiTE 3Ty KHOMKY,

uTobbI Y rPOMKOCTb

HasMuTe 3Ty KHOMKY, UT0BbI yMEHBLLNTE FPOMKOCTS Ha
OAVH YPOBEHb, HAXMUTE U YAEPXUBANTE 3Ty KHOMKY,
UTOBbI yMeHbLLIATH FPOMKOCTH HENPepLIEHO

TexHuueckue XapaKkTepucTuku
Mopens: MDZ-40-DB Pa3mepsbi: 840 x 87 x 60 MM
Bluetooth: 5.3 HomuHanebHoe conpotueneme: 6 Om/8 Om

[IwnanasoH uactot Bluetooth: HomMuHaneHas MowHocTs: 42 Br (15 Br x 2+6 Br x 2)

2400-2483,5 My Mepepasaemas MowHOCTL: < 15 ABM
PaBouan Temneparypa: 0°C ~ 40°C NapameTpbi Bx0AHOrO Toka: 100-240 B~ 50/60 My

InanasoH BOCNPON3BOAMMBIX YaCTOT:
ot 50 'y Ao 20 klu (10 AB)

BaXHble npuMevaHusa

Mpexae vem nankoe iicTB0, npouTaTe 1 i vepsi uTOBb U3GeXaTH onacHoCTA
1. LLiTencent MMTaHVA UCNONb3YETCA AINA OTKTKOMEHIS SNEKTPONUTAHNA,
2. Poserka pomxHa prgoM ¢ i W GiTh ner i, [ina yeTpoiicts ¢ x poerka RomKHa GbiTh
nerkoRoCTynHoM
3. ECM YCTPOWCTEO He UCNONb3YETCH, OTKIONHTE MVUTaHWE W Y3BNIEKATE LITENCen MATaHA 13 POSETKY

He Ha VICTOUHYKN BOSrOpaHMS, HAMpUMED

5. He onyckaiiTe nonanaHws Bods! Ha YCTPOACTED. ECMM & YCTPORCTEO NONANA MOCTOPOHHME MPEAMETbI WM KWAKOCTH, HEMEANEHHO NPeKpaTHTe ero
VCOM30BaHIE M OTCOBAVHATE LUTENCENs MUTaHIA OT CeTu
6. He 3

MoXer onp W CTaTh MPUUAHON TPaBMBI
7. ToneKo Ana YCTPOVICTS Knacca l: STOT CAMEBON O3Ha4aeT, 4To OBOPYACBAHHE SBNAETCA AMEKTPHHECKAM MPHGOPOM Knacea Il (umeer AB0HYI0 UaoNALLNO)
8. lanroe RonAHO P a He mevee 20 CM OT PaAMaToPa U BaLero Tena.

FAPAHTUMAHDBIA TANOH

HACTOALLIAN FAPAHTUAHbIN TANOH MPEAOCTABNSET CBEAEHVA O BALLWX MPABAX MO FAPAHTWM. 1A MOMHOTO MOHAMAHMSA BALLMX MPAB Bbl
MOMETE OBPATUTBCA K 3AKOHAM BALLEV CTPAHbI, MPOBUHLIVN UMN LUITATA,

Cpok nemw U yenosus, cenzanHbie ¢ ) s C MecTHbIM . [l nonyvieHus i
rapasTan Ans i nocerute od i seb-caiir Xiaomi no anpecy: http: mi. Y.
Ecnm gsl anoﬁpenM MpoayK HenocpeAcTaento & Xiaomi. Bo cex ocTanbHuix i cnyan npoKoHCyNETUPYiiTECH C ponzeuon Komnakw Xiaomi He rapakupyer
GecnepeBoiiiyio wnu GesowmGouHyo pacory MponykTa. Vuieps, Mpoaykra, e
NOKpbIBaETCS rapanTuei. Ecnu & Tevere I cpoka Gyner # necpext, Npogysr Gyaer i oTpemorTUpoBaH, (2) sameren uni (3)

3a wero Gyayr cpeactea & oT Baluux npae &  mecTHbIM om. [apanThs He pacnpoctpanecn k2
HOPManLHLIA HHOC, YiepS, npn it CANbl UM N0 Buke
oM Ans MOXeT BbiT ni060e NMLO B CeTh UenTpos. o,

AVCTPBLIOTOPS! Xiaomi Wi MPoAaBUsI, Npoaaswume Bam MpoAyKTSI.
HacTosLan rapaHTua He AelicTeyet & [oHKoHre  Taiigake.

HacToswan rapauTu He pacrpocTpassercn va MpoAYKTSI, KOTOpbIE He BbiNi AOMXHSIM népasoM [ He i Xiaomi u
(wnw) npuoBpetens He y Xiaomi nuGo B Bb1 MOXeTE

FapaHTAN OT OUUIMANEHOTO nMctpMGb»owpa, KoTophiii Mposan MpozyT. MosTomy Komnarwa Xiaomi npeanaraet 06paLaTLCA K MPOAABLY, Y KOTOPOTO Bbi
npuoGpeny Mpoayxr.

3ameTKu

o Hopmam EC sepcis)
HacTosuum koMnanws Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd 3asenser, uro Aawksii Tun pannooGopyaosanws, «Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch», cootsercrayer
TpeGosanwam [upexTuss! 2014/53/EU
Monkeih TeKcT EC noctynen no cneayiouiemy anpecy:
hitp:/ Awww.mi html

Panuouactos! 1 nuTaHme
[laHHoe YCTPO/ICTBO PaGOTaeT B yKa3aHHsIX Aanee YacToTHbix TONBKO Ha EC wnpn i MowHoCTH
PAAVOUACTOTHOTO CUrHana

Bluetooth 5.3

B uensx w coneih pecypcos npu BaHHOTO NPOAYKTA OTHECHTE €10 & BNVXaHLLIMA ABTOPMI0BaHHBIA
LeHTP C60pa, 33peruCTpPOBaHHbIE TOUKY 10 PasBOpKe 1 MepepaBoTKe uni cepaicuti uenTp Xiaomi. Uro ozsauaer cumon Wheelie Bin: Aartibiit cumzon
CBURETENBCTBYET O TOM, UTO He Cney omxos! 719 6bITOBbIX OTXOA0B. 3TO CBA3AHO C TEM, 4TO Takile OTXOAbI ONACHSI
0 ceoeit pupoze 1 AOMKHs! nepepaéarb\aan’cn o6t oBpazom

MoTpe6rexue sHeprvu & pexwme oxuaaHus < 0,5 BT
Bpews Nepexoaa & pexum oxnaana nocne 15 MukyT Geaaeiictens

BT ON
KPpaTko HaMuTe KHOMIKY NUTaHWA AR BKTIOUEHVS. 3aTeM HAXMATE KHOMKY BbIG0pa pexiMa Ans akTveaLwy Bluetooth. Hakowew, HaxmuTe
KHonky Bluetooth ans conpsixenus

BT OFF
Hare KoKy Bluetooth anm oTkouers. Mlepexnioere ApyTX pexMOB Takxe pasopaeT coegunere. flocne 16 wayr Gesaeicrau
c Bluetooth

[Lawkoe oTHoCHTCR K

Knacca Il unw ¢ Agoiikoit usonsuvielt. He Tpe6yeT saluTHoro sasemnenus

Cumzon monkun & pey 0 HANAUAN ONACHOTO HAMPAXEHYA BHYTPY KOPNYCa.

BOCKNMUATENbHbIii 3HaK B TPEYTONbHIKE YKA3LIBAET Ha BaXHbIe o s
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Ukrainian

Cnmncok akcecyapis

Ka6enb xusnents x 1 Kabens HDMI (1 wr.) MynsT auctaHuiiHoro Kporiwrein (2 wr.)
epyganka (1 wr)

BcTaHoBneHHs 3BYKOBOI NaHeni Ta Teneeisopa

1. MigkniouenHs Ao Tenesizopa

Tenimn (2 wr) +
Poswwpiosanshii obens (2 wr)

PiaGa: ST4; aoexuna: 60 Mm

(noexwia piasbu 40 )

Buiimiti kaGens HDMI iz akcecyapis i nip'ewaiite opuk Kinews kabenio 4o 3eykosol naweni, a i — 0 nopry HDMI ARC Ha Tenesizopi. 3anexHo

2

cnocoby saworo ans

MOXHa TaKOX

BMNaAKy BaM MOTPIGHO HanawTysaTv 3syKoBy NaHenb Ha BIANOBIAHUI PeXUM ayAioBXOAY.

PO3MMAHEMO SiK NPUKNaA MiAKNIoeHHs 3eyKoBol naweni Xiaomi #o Xiaom
nawent o Tenesizopa. Mepeiaits A0 Mewto «Mapamerpu» > «/ucnne

YBIMKHITS

38yKOBY MaHeNb | NEPEMKHIT pexi y pexiu exony HDMI.

2. MigKnioueHHs A0 fpKepena XusneHHs

i Kabens. ¥ usomy

TV: Criouarky ckopucraiirecs kaGenem HDMI, 106 niakniouuTi 3eykosy
i 38yk» > «Ayaioewxin» Ha Tenesizopi Ta eubepirs pexum enxony HDMI. Motim

38yKoBa Naenb: NineAHaiiTe Kabens 3MIHHOrO CTPyMy [0 MopTy «AC in» 38yKoBoi nareni Xiaomi, a noTiM nia'eAwaliTe Wrencens 40 poseTkA.

3. YeiMKHeHHs 3syKosol nanen

Harvicrirs kionky xunensn (1) Ha 3sykosiit naweni a6o Hatuckits () Ha nynsti avc

i Ha expani A

«Hl», a noTiM — pexum BiANOBIAHOro Kakany. MiA Yac NEPLIOTO BUKOPUCTaHHS 38YKOBOI NaHeni 3a 3aMOBUYBaHHAM nepeiine & pexim HDMI.

MpwmiTka. [lnA HaiikpaLLOT AKOCTI 3BYKY MR YaC BUKOPUCTaHHA 3BYKOBOT Nareni He CTasTe if Ha 3eMnio. SIKLLO Tenesi3op He BIATBOPIOE 38yK, Konu 3ykosa
MaHenb He BUKOPUCTOBYETHCA, NEPENAITL A0 Merio «MlapameTpu» > «[lucneih i 38yk» > «AyRiOBMXIA» Ha TENeEBI30pi Ta BUBEPITL BIANOBIAHMI PEXUM

Buxoqy.

HDMI ARC

=]

HDm

HomI

ACIN

q

Koakcianbhuit  OnTuuHmiz

HomI

Onuc KHonokK

HaTuCHITh L0 KHOMKY, W0 yaiiTh
& pexum cronyuenrs Bluetooth
60 pozipeaT noTouHe 3'eaHaHHA
Ta NOBTOPHO BEIITI B CMONYUEHHS
Bluetooth.

HatncHiT ujo KHOMKy, Wo6
36INLUWMATY FyuHiCTb Ha OAVH piBeHs.
HatucHits i yTpumyiTe o KHOMKY,
W06 nocTiliHO 36inbuwyBaTY
TYUHICTS.

Hamuchirs o KHonky,
W06 yBiMKHYTU/
BUMKHYTU NPUCTPI.

3 - +

HaTuchirs o KHonky,
HaTucHiTs o KHomky, wob nepeiitu U406 IMEHWITH ryUHiCTb Ha
MiX PEXUMMAMIt & TAKOMY MOPAAKY: OAWH piseHb,
HDMI > Bluetooth > Onmiusutit > HaTicHiTs | yTpumMyiiTe Wo KHOMKY,
KoakciansHui 1406 MOCTIliHO 3MEHLLIYBaTH YUHICTS.
/ \

{ ]

LLL06 CKyHyTH 33BOACHK] HANALLTYBAHHA, HATUCHITS | yTpUMYTE (1) i 5] NpoTAroM 3 cexykn. Micna uboro 3eyKoBa naxens nepeaanyCTuTsCA
ym Ty ypumyire (1) i 5 np v v pesany.

NipxnioueHHA A0 Mo6inbHOro NPUCTpolo

Konu 38yKoBY NMaHeb yBIMKHEHO, HATUCHITL KHOMKY AXepena BxiaHoro curHany 3 , wob nepekmouuTcA B pexim Bluetooth. Micna wboro
3ByKOBA NaHeNs Nepeiiae B pexum criony pHOrO iHa expani 6numae «bT». fkwio € 3anmc mpo
cnonyuenks, 3eyKoBa naHens i a0 © BimeaHaroro Micna yenitwHoro T Ha eKpani
nocTiliHO BifoBpaxacTeCA «bT»

Hatvchite kHonky Bluetooth 3} Ha 3syKosiit naveni a6o HatvcHiTs

Ha NynbTi AMCTaHLIHOTO KepyBaHHs, u.\cs ysiiiv 8  CTATYC CTIONyUeHHA
i nepeiiirs y cratyc crony Bluetoot

Bluetooth Ha Tenedori, sHaiiaiT Hassy Bluetooth «Xiaomi Soundbar Pro 2.0» | TOPKHITbCS i€l Hasew, o6 i \H\m»osam niakniovenns. Micna
YCRILHOrO MiAKNIOUEHHs Ha eKpaHi NOCTilHO BinoBpaxaeTbcs «bT».

Onuc piaHux peximis Ha expari:
HDMI: pexum exomy HOMI
bT: pexum sxogy Bluetooth $

COA: KoaKcianbHuii pexim
BXxoqy xisomi
OPT: W pexum
BXoay —

TexHonoria NFC (38’930K Ha HEBENMKMX BipCcTaHAX)

Y pexumi karany Bluetooth ysimkHits dyHkuilo NFC Ha cBoeMy Tenedomi, TpumaliTe TenedoH po36rokosaHiM, BUKOpUCTOByiTe oBnacte NFC
TenedpoHy, o6 TopkHyTMCA NikTorpamyu NFC Ha 3sykosiii nareni Ta niaTeepasTe 3'€aHaHHA Ha Tenedori. MoTiM 38yK Ha TenedroHi MoxHa byae
BiATBOPIOBaTY Yepes 3ByKOBY NaHerb.
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BcTaHOBNEHHSA Ha CTiHi

1. BuzsHauTe posTallyBaHHs ‘
oTBop

I 760 um

2. N iTh OTEBOPU ao

Micub OTBOpIB Ha CTiHi

Bupies 3 Al

5. Bupiewu 3 A2

Tewnr ‘ %

KpoHurTeli 1 HACTIHHOTO KpinneHHA
PoswmpiosansHih mobens

Teunr

KpOHUITElH 15 HACTIHHOTO Kpinenst
PosumpiosansHuih nioGens
3. 3akpinitb 3ByKOBY NaHens

BCrasTe posiuMpiosanbHi A06en & A8a OTEOPY Ha CTiHi, BKPYTITb TBUHTU YEPE3 HACTIHHI KPOHLLTEIiHI B POSLIMPIOBANbHI AI0GEN, 3ATATHITL FBMHTY
Ta 3aKpiNiTh 38YKOBY MaHeNb Ha rEMHTaX

Onuc NynbTa AUCTaHLIAHOrO KepyBaHHsA

XKunsnerHa

W06 NEePeMUKHYTU [KEPEno BXIAHOMO CUrHany B TaKii
nocninoeHocri: HDMI > Bluetooth > OnTiusuii > KoakciansHuin

MepeiiTn Ao MONEPERHLOTO NapaveTpa WKepena BXIAHOTo
curHany a6o 38yKoBOrO edekTy

HatucHiTs o KHOMKy, 106 nosepHyTvca
A0 nonepearsol nicki. Hatuckits
i yTpuMyiiTe, 1106 WBMAKO NepemoTaTi

HaTUCHITL L0 KHOMKY, OB NepeifTin A0 HacTymHol nick.
Hasan

HaTucHiT | yTpumyiiTe, WO6 WBMAKO nepemoTaTh Bnepen,
MepeiiTn A0 HACTyNHOrO NapameTpa
AXepena BXiAHoro curHany ao
3ByKOBOrO echekTy

HaTucHiTe Wo KHOMKY, w06 ysiiTn

3a PTHWIA peiM.
¥ CranmapTHOMY PEXMMi HATUCHITS LHO KHOTKY, 106
NepeMIIKATICA M pexuMaMi 3ByKOBUX ecbeKTiB y TaKomy

nopaaxy:
© pexun "ffmp’“,’m riaknioveria Bluetooth 74‘@ @ @ KiHo > Myauka > HosuHm > Irpu > CTaHaapTHuin
aTUCHITS | YTPUMYIATE L0 KHOMKY,
w06 YBiliTN B pexum crionyueHks Bluetooth N BuMKHeHHs 3BYKy/yBIMKHEHHA 3BYKY:
L smavonro ) (mass+ 3
YBIAiTs y HidHUit/CTaHAAPTHII pexim { } HaTUCHITL KHOMKY, LLOG 36IMbLINTI/SMEHLIMTM 6aC Ha OANH
L {vanrvooe) (mass— 3 pisetb
HaTUCHITL L0 KHOMKY, OB 36IMBLINTU [yUHICTS Ha ORUH
+ piBeHb; HATUCHITB | YTPUMYIiTE LIO KHOMKY, OB MOCTiliHO
o s6incwyeam
ryuHicTs

HaTUCHITB L0 KHOMKY, OB 3MEHIIMTIA yUHiCTb Ha OAMH
piBeHb, HATUCHITS | YTPUMYITE WO KHOMIKY, 06 NOCTIiHO
amenwysah

rysHicTs

MepeMuKHyTV FKepeno BXIAHOTO cHrHany. HaThCHITS Wo KHoMKy,

OCHOBHi XapaKTepucTMKu
Mopens: MDZ-40-DB Posmipu: 840 x 87 x 60 Mm
Bluetooth: 5.3 HowmiHanbHuit onip: 6 Om/8 Om

YacToTHuit aianazoH Bluetooth:
2400 Mru-2483,5 My,

HominanHa notyxicte: 42 Br (15 BT x 2 + 6 Br x 2)
MoTyxwicT nepepai: <15 Abm
Bxiz: 100-240 B~ 50/60 My

[lianason YacTOTHOI XapaKTEPUCTUKM:
8iA 50 My A0 20 KTy (10 AB)

PoSoua Temneparypa: 0°C ~ 40°C

Baxxnuei npmmiTku

Mepen M LOTO NPUCTPOIO NP itre Ta Tecs HacTynHIX

1. LLiTencenbHa BINKa BIIKOPYCTOBYETLCA AIK MPUCTDIM /N1A BIKMIOUEHHS XUBNEHHS.

2. ENeKTpuuHa po3eTka NoBuHHa Gy BCTaHOBNEHa No6u3y o6naaHanHA Ta 6yTi nierko AocTynHolo. He 6noKyiiTe AOCTYN A0 HACTIHHOT POSETKY, Y AKY.

NiAKNIOYAETLCA eNEeKTPOOBNARHAHHS.

3. Konu 0BnamHaHHa He BUKOPUCTOBYETLCA, Bl €AHAVITE I0r0 BiAl AKEPENa XKUBNEHHS Ta BUIMITL BIAKY 3 PO3ETKM.

4. He craste Ha 0BNaaHaHHs BIAKPHTI AXepena 3aiiMaHHA, AK-OT 3ananeHi Caidk

5. Tpumaiite NPUCTPitt NoAani 8iA Boau. AKLLO BCPeAVHY MPUCTPOK NOTPaNUM cmpon npeamety a6o

BUIMITL BUMIKY 3 PO3ETKM.

6. He posTaLLoByitTe 0GnaaHaHHA B HECTIVtkoMy NOMoXeHHi. Of

7. Tinbki ana npunaaie Class Il: uei CUMBON 03HYAE, WO 0BNaAHAHHS € enextpmeM npmnanuM Class Il aﬁo 3 noagiitHoI i3onALier.
e cnin Ta Ha BIACTaHI He MeHwwe 20 CM Mix BUNPOMIHIOBAYEM | BaLLUM TINOM.

MNPUMITKA MPO FAPAHTIIO

LA NPUMITKA NPO NEPEABAYEHY 3AKOHOM FAPAHTIIO IHOOPMYE BAC MPO BALLI MPABA, AKI 3ABE3MEYYIOTLCA LIEIO TAPAHTIELD. WOB NOBHICTIO
3PO3YMITW CBOI MPABA, PEKOMEH/YEMO O3HAVIOMUTICA 13 3AKOHOAABCTBOM CBOET KPAIHI ABO AIMIHICTPATUBHOTO PETIOHY.

1406 yH¥KHyT HeBeanexw

QKA HeraiiHO MPUNMHITL HOTO BUKOPUCTaHHA Ta

Tepmin il Ta  ywoeu nep rapakTii 3akoHamu. Ha 7 caiii Xiaomi

Y HaBeaeHo npo cnoxvBuol rapanTii. Ll ymosu zacmcoeymmcﬂ AKWO BY
npnEGann Bwpwﬁ Wangswy © Xiaori. B ixwiomy pasi 3aepraiiteca 4o caoro npoaess, He rap . Wwo Bupi6 a 6e3 nomunox,
[apaHTIA He MOKPHBAE BMNAAKM, KOMM CIOXMEAY 333HaE 3BUTKIE Uepes iHCTpyKLf i3 BAPOGY. R0 Bawwx npae,

flepeGatienyix MiCUEBIM 3aKOHOMIAECTEOM, AIKILO NPOTArOM [aPaHTIAHOrO nepiony Gyae BuABNEHO Gyaw-rKuh anaparHui AeexT, BUpI6 Gyae 1) eiapemonToeano, 2)
3aminero ao 3) Gyne HanaHo

BIAUWIKORYBaHHA. 3BNUAMHMI 3HOC, OPC-MaXOPH O6CTaBUHN, BuKnKaHi a60 TaKi, wo CTanucs 3 BMHM KOpUCTYBaYa,
He NOKpHBaIOTLCA rapaHTIei. KOHTAKTHOK 0C0B0I0 3 MuTar mcnunpoﬂam«oro oécnyrosyaawu MO YT Gyab-AKa 0CO6A & MEpE| ABTOPU3OBAHMX CEPBICHIX
LeHTpie Xiaomi a6o cepen aBTOpPUIOBaHIX AMCTPUG 10TOpIE Xiaomi, a Takox: KHLeBUI NPOAABEL, Y AKOTO BM NPWAGANU BIANOBIAHI Bupobu.

Lis raparisi He e & TOHKOHTY i Taiieani,

YMOBM Wi€i rapaHTii He NOWWPIOIOTECA Ha BUPOGH, 1O He GyNi HaNeXHIM UAHOM IMMOPTOBAHI Ta/abo BUTOTOBMeHi Komnatieio Xiaomi Ta/aGo He Gyn Hanexwum
koM MpUABaH] & KoMMaHil Xiaomi a0 ff odhLiiHOTO MPORABLA. 3rIAHO i3 UMHHMM IAKOHOAABCTEOM, Y BAC MOXE BYTH MPABO Ha rapaHTIO HeOiLLiHOTO MPoRABLA,
Y AKoro B NpuaGanu BUpI6. Y TakoMy pasi KoMnawia Xiaomi peKOMEHYE Bam 3BepHYTUCA A0 BIATOBIAHOMO MPOAABLE.

MpumiTku

Crpouiera Aeknapauia npo siAnosiakicTs cranaapram €C
Lnm komnavis Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd sanense, wo pamooénagnam Tuny «Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch eianosinac eumoram pexran zowss/Eu

3 nosHuM TexcTom Jleknapaudi npo ™ it http:/www.mi
ml

UacTora i MOTYXHICTE PAAIoOUaCTOTHOTO BUMPOMIIOBAHHA

Liei npucTpiii NIATpMMYE TinbkN HABEAEH] HIKWE JacToTHI Aianasonn & €C 3a i oty pani

Bluetooth 5.3

JInAi HanexHOT yTNiZaLil Ta NOBTOPHOMO BUKOPUCTaHHA PECYPCiE NOBEPHITH Lieit BUPIG A0 HAGNIKUONO ABTOPUIOBAHONO LEHTPY 36MpaHHs, ipMH, O OGLIHO
SaliMacTbCA PO3GUPaHHAM 60 NEPEPOCKOIO MPUCTPOTS, 360 A0 CepBICHOr UeHTy Xiaomi. LLlo 03Hakas CAMBON KOLUMKA Ha KONECaX: CUMBO O3HAUaE, L HE Criz
sukwnaTH sinxomu & a7 360py Bixonis. Lie ToMy, Wo Ui BIAX0R € HeBesNeNHAMM 3a CBOEI0 MPUPOAOID Ta NOTPEGyioTL
flepepoBku 0COBNVEUM UHOM.

CroXuBanHs eHepril y pexumi oikyeants < 0,5 BT
Uac nepexony & pexvm ouikyBanHs nicns 15 xBunuH GesaiansHocTi

BT ON
CTUCHITH KHOMKY XVBNEHHA A5 YBIMKHEHHR. HaTUCHITH KHOMKY pexiMy A akTveauil Bluetooth. Ha sasepuuieHta Hamvcis kronky Bluetooth
ANR CnapioBaHHA

BT OFF
Hatchits kronky Bluetooth Ans siakniouents. Mepexia & iHLLi pexumi Takox pozipee 3'eananns. Micns 15 x@ GesniAnbHOCTI NPUCTPi
aBTOMATMUHO BUMKHETECA 3 AeaKTUBALLiEio Bluetooth.

Liei npuctpiii € enextponpunazom Knacy ll a6o 2 noeiiiHolo izonsiero. He eumarae sasemnents.

Cumeon 6nckasku & TpwKy: npo Hanpyry ecepeaumi Kopnycy.

3HaK OKNIMKY B TPVIKYTHYKY BKA3yE Ha BAXIMEI IHCTPYKLIT 3 eKcrinyaTauil & AoKyMeHTaLil
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Vietnamese

Danh sach phu kién
3
©) " *
e 2xDinhvit + 2xTéc ke
Ren: ST chibu dhiz60mm |
(Chibudairendomm) |
1x Day nguén 1x Cap HDMI 1x Didu khién tir xa 2xGia d&
Lap d4t Soundbar va TV

1.Két ndivéi TV

Léy céip HDMI ra khéi ti phu kign, két néi mot dau cép vao Soundbar va diu con lai vao cdng HDMI ARC cita TV. Tily vao phucng phap xuét &m thanh
ciia TV, ban ciing c6 thé str dung cap ddng truc hodc cap quang dé két néi. Trong truang hgp nay, ban cin cai dit Soundbar & ché do dAu vao am
thanh tuong (rng.

Hay I4y vi dy trong viéc két néi Xiaomi Soundbar v&i Xiaomi TV: DAu tién, I4p cap HDMI két néi Soundbar va TV. Vao Cai dit > Hién thj & Am thanh >
Déu ra am thanh trén TV va chon ché d6 diu ra HDMI. Sau dé, bat Soundbar va chuyén ché dé sang ché d du vao HDMI.

2.Két ndingudn dieé
Soundbar: C&m dy AC véo 6 c&m "AC in" clia Xiaomi Soundbar, sau d6 c&m phich cém dién vao 6 cém.

3. Bat Soundbar

Nhén nit nguén (1) trén Soundbar hodic nhén nit(®)trén diéu khién tir xa. Man hinh phia truréc sé hién thi "HI* va sau d6 hién thi ché do kénh twong

tmg. Theo mic dinh, trong 1An dAu tién ban sir dung Soundbar, loa s& chuyén sang ché dé HDMI.

Luu §: D& c6 tréi nghiém chét lugng &m thanh tét nhét khi sir dung Soundbar, khong diit loa xudng dét. Néu TV khéng phat ra &m thanh khi khong st
dung Soundbar, trén TV hay vio Cai dat > Hién thi & Am thanh > Dau ra am thanh va chon ché d6 d4u ra phit hap.

HDMI ARC

Hom

HomI

ACIN Déngtruc Quang HDmI

a

(2]

Nhén nit nay dé chuyén sang Nhén nat nay dé téng am luong

Nhin nat nay dé ché do ghép néi Bluetooth, hoiic ngdt . lenmotmie.

bat/tét thiét bi. két néi hién tai va chuyén sang ché do Nhan va gitt nit nay dé tang
ghép néi Bluetooth am lugng lién tuc.

| | |

3 - +

X I

Nhén ndt nay dé chuyén qua Nhén ndt ndy dé giam
céc ché do theo thir ty sau: am lugng xubng mét mirc.
HDMI > Bluetooth > Quang > Nhén va giir nit nay dé giam
Péngtruc am lugnglién ty
I 1

K&t néi v thiét bj di dong

Khi Soundbar dang bat, hay nhAn nit ngudn dau vao 3 dé chuyén sang ché do Bluetooth. Sau 6, Soundbar s& chuyén sang ché do ghép néi/két néi
Iai va "bT" s& nhip nhéy trén man hinh phia truéc. Néu c6 ban ghi ghép néi, Soundbar sé tu dng két néi lai vai thiét bi da ngat két ndi gan nhét. Sau
khi két ndi thanh cong, man hinh s& luén ludn hién thi "bT

Nhén nt Bluetooth 3 trén Soundbar hosic nhén (%) trén diéu khién tir xa dé chuyén sang trang thai ghép ndi Bluetooth, hosc ngét két néi tét ca c4c
thiét bi Bluetooth hign dang durgc két néi réi chuyén sang trang thai ghép néi Bluetooth. M& cai diit Bluetooth trén dign thoai ctia ban, tim kiém tén
Bluetooth "Xiaomi Soundbar Pro 2.0" rdi cham vao dé bét dau két néi. Sau khi két ni thanh cong, man hinh s ludn luén hién thi chir "bT".

M ta cac ché d6 khac nhau trén man hinh:

——
HDMI: Ché d6 dau vao HDMI
bT: Ché do diu vao Bluetooth !
COA: Ché do dau vao céng déng truc *

OPT: Ché d6 diu vao cdng

cép quang xisom

NFC

& ché do kénh Bluetooth, hay bat chirc ning NFC trén dién thoai, khong dé dién thoai bj khoa, dit viing NFC ciia dién thoai cham véi biéu tugng NFC
trén Soundbar va xéc nhan két néi trén dién thoai. Sau d6, Am thanh trén dién thoai c6 thé dugc phat qua Soundbar.
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Lap dat gin tuong

1. Xac dinh vitri 18 khoan e

| |

Cain chinh v6i AT

Binhvit
(& Thoké

Binhvit

3, Canchinhvai A2

cagimeens |
Técké

3. Cé dinh Soundbar

Pong tic ké vao hai I3 trén tudang, 18ng dinh vit qua 16 clia gia gén tudng rdi vit vao téc ke, van chit dinh vit va gén Soundbar vao dinh vit.

M6 ta didu khién tir xa

Bat/T4t ngudn

6i ngudn diu vao. Nhén nit ndy dé chuyén ddi ngudn diu

Phat/Tam ditng vao theo trinh tu sau: HDMI > Bluetooth > Quang > Déng tryc

Quay lai lyva chon trudc d6 cia ngudn diu vao hoic hiu
{rng am thanh

Nhéan nat nay aé quay | lai muc trudce.

Nhén va giit dé tua lai nhanh

Nhén nut nay dé chuyén sang muc tiép theo. Nhan va gitr dé
tuanhanh

Chuyén sang lira chon tiép theo ctia

ngudn dau vao hodc higu g am thanh

inh I Tiéu chudn. Trong ché @6 Tiéu chuén,
nhén nit nay dé chuyén qua lai giita céc ché o hiéu img

g am thanh theo thir ty sau: Phim > Nhac > Tin tifc > Game >
Nhén nit nay dé vao ché do két -

! Tiow ohud
) lai Bluetooth L8 o) (g e chusn
Nhén va gitr nit nay dé vao ché 1100€,

d6 ghép nédi Bluetooth \—— Tét/Battiéng
L sranonro ) (eass+ 3
Chuyén sang ché d¢ Bém/Tiéu chudn { } Nhén nut dé tang/giam am trAm mét mirc
L Lucrrmooe) ( eass— 3
+ Nhén nit nay dé tang am lugng Ién mot mire, nhén va gitr
nat nay dé tang am lugng lién tuc
1 NhannGt nay dé giam am lugng xudng mét mirc, nhan va

gir nut nay dé giam am lugng lién tuc

Théng so co' ban

Kiéu may: MDZ-40-DB Kich thudc: 840 x 87 x 60mm

Bluetooth: 5.3 Tré khang dinh mirc: 6 ohm /8 ohm

DAi tan sb Bluetooth: Coéng suét dinh mirc: 42W (15W x 2 + 6W x 2)

2400 MHz-2483,5 MHz Céng sut phat: <15dBm

iét do hoat dong: 0°C ~ 40°C Dau vao: 100-240V~50/60Hz

Dai dép thn:
50Hz dén 20KHz (10dB)

Luwuy quan trong

True khi sir dung san pham nay, vui long doc va tudn thii cc bign php phong ngira an toan sau dé tranh nguy hiém.

1.Phich c4m dign duore sir dung nhu mt thit bi dé ngét ngudn dién.

2.6 céim dién phai duge I4p gin thiét bj va dé tiép can. D4i voi cac thiét bi cAm dign, & dien phai dé tiép can.

3.Khi khong sir dung thiét bi, hay gt ngun dién khdi thiét bi va rat phich c4m ra khdi 6 c4m dign.

4.Khéng diit cac ngudn gay chay nhu nén dang chay lén thit

5. Khang dé thiét b tiép xtc vai nude. Néu cé vat la hodc chét Iong xam nhap vao thiét bi, vui long ngimg sir dung ngay 1ap tirc va rat phich cim dién.
6. Khong dit thiét bi & vi tri bap bénh. Thiét bj co thé bj d6 va gay thuong tich.

7. Chi danh cho thiét b loai Il: Biéu tugng nay co nghia la thiét bj a thiét bj dién Class Il hoac thiét bj dién c6 hai cap cach dién.

8.Thiét bj nay phai dugc I&p dét va van hanh & khoang cach téi thiéu 20cm gitra bg tan nhiét va co thé ban.

THONG BAO CHINH SACH BAO HANH

THONG BAO BAO HANH HOP PHAP NAY CUNG CAP THONG TIN CHO BAN VE CAC QUYEN CUA BAN THEO CHE DO BAO HANH HOP PHAP. BE HIEU DAY DU VE CAC
QUYEN CUA MINH, BAN NEN THAM KHAO LUAT PHAP CUA QUOC GIA, TINH HOAC TIEU BANG CUA BAN

Thoi han va diéu kign ién quan dén bao hanh hop phap durge luat php dia phuong turong ting quy dinh. Vui long tham khdo trang web chinh thirc cda Xiaomi tai da chi

y dé biét thém thong tin vé cAc lgi ich clia nguditiéu ding lién quan dén bao hanh. Néu ban da tryc tiép mua San phdm tir

Xiaomi, Trong t4t ¢4 céic trurong hap khc, v long tham kho y ki bén ban hang Xiaomi khong dam béo ring hoat dong ctia San phim s& khong bi gidn doan hoc khang

6 15i. Chiing t6i khéng chiu trach nhigm cho nhimg thiét hai phét sinh tir viéc khong tuan thil céc huing din lién quan dén viéc st dung San pham. Néu phat hign c6 I5i

phéin ctrng trong Thai han bao hanh, San phdm sé dugc (1) sira chira, (2) thay thé, hodc (3) hoan tién, tily thuc vao quyén clia ban theo luét dia phuong. Nhimng hao mon

thong thudmg, bt kha khang, s lam dung hoiic hur hong do so suét hoic 13i clia ngudi sir dung déu khang durgc bao hanh. Nguwi lién hé cho dich vu sau ban hang cé thé

la bét ky ngudi nao trong mang ludi dich vu dugc Xiaomi tiy quyén, cac nha phan phdi dugc Xiaomi ty quyén hoéc nha cung cp cudi da ban San pham cho ban.

B2 hanh hién tai khong 4p dung tai Hong Kong va Dai Loan.

Céc sén pham khong dugc nhap khdu hop 1& va/hodic khong dugc san xudt hop 1§ béi Xiaomi va/hoe khong duge mua hgp Ié tir Xiaomi hodc nha ban Ié chinh thirc cia
mi sé khang durgie bao hanh theo ché dg i at hign hanh, ban ¢4 thd dugc huéng bdo hanh tif nha ban 18 khang chinh thirc da ban San phdm. Do do,

Xiaomi khuyén ban nén lién hé véi nha ban Ié noi ban da mua San phim.

Luuy

Tuyén b gian lugc vé sy phi hop ctia EU
Theo day, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd tuyén b réng kiéu thiét b v tuyén "Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch® tuan thii Chi thj 2014/53/EU.
Toan van Tuyén b tuan thi tiéu chuan EU c6 sin tai dja chi trang mang nay: http: html

Tén s6 va cong suéit RF
Thiét bi nay cung cép dai tin sau tai riéng khu virc EU va cong suit tin sé v tuyén téi da
Bluetooth 5.3

Vi myc dich tai ché d& tao diéu kién sir dung hiu qua c4c ngudn tai nguyén, vui long tré lai san phim nay cho Trung tam thu gom duct dy quyén, hoic Trung

tam théo o hojc tai ché da durgie diing ky, hodic Trung tam dich vy Xiaomi gin noi ban & khi thai bé san pham nay. Y nghia cia biu tugng Thing réc cé banh xe:
Biéu turgng ndy c6 nghia la khong virt rac thai dién tir vao thing thu gom rac thai do thi. B3i vi nhiing loai rac thai nay ¢6 ban chét nguy hai va cin duge téi ché theo
céch diic biét.

Tiéu thy dién & ché do cho < 0,5W
Thai gian chuyén sang ché d6 ch sau 15 phit khéng hoat dong

13

Nhén nit ngudn dé bat thiét bi. Nhn nat ché do dé chon Bluetooth. Cuéi ciing nhén nit Bluetooth dé bét diu ghép néi.

BTOFF
Nhén nit Bluetooth dé ngét két néi. Chuyén ché d6 khac ciing s& ngét Bluetooth. Sau 15 phat khéng hoat ddng, thiét bi sé tu tit va vé hiéu héa
Bluetooth.

Thiét bi nay thudc loai Il hoic c6 cach kép. Khong yéu cau két nbi dat an toan.

Biéu tugng tia sét trong tam giac canh bao dién ap nguy hiém khang cach dién bén trong san pham.

Déu chém than trong tam giac chi dén huéng dén van hanh quan trong trong tai ligu.
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Indonesian

Daftar Aksesori

Sekrup x 2 + Konektor ekspansi x 2

i Ulir: $T4; panjang: 60mm ;
: (Panjang ulir 40mm) :

Kabel daya x 1 Kabel HDMI x 1 Remote control x 1 Braket x 2

Pemasangan Speaker Batang dan TV

1. Hubungkan ke TV

Keluarkan kabel HDMI dari aksesori, lalu hubungkan salah satu ujung kabel ke Speaker Batang dan ujung satunya ke port HDMI ARC pada TV.
Tergantung metode output audio TV Anda, Anda dapat menggunakan kabel koaksial atau serat optik untuk menghubungkannya. Di sini, atur
Speaker Batang sesuai mode input audio yang ada.

Sebagai contoh, linat cara menghubungkan Speaker Batang Xiaomi dengan TV Xiaomi: Pertama-tama, gunakan kabel HDMI untuk
menghubungkan Speaker Batang dan TV. Buka Setelan > Layar dan Suara > Output audio pada TV, lalu pilih mode output HDMI. Selanjutnya,
nyalakan Speaker Batang dan ubah mode ke mode input HDMI

2. Menghubungkan catu daya
Speaker Batang: Hubungkan kabel AC ke port “AC in” pada Speaker Batang Xiaomi, kemudian hubungkan konektor daya ke stopkontak.

3. Menyalakan Speaker Batang
Tekan tombol daya (1) pada Speaker Batang atau tekan () pada remote control. Layar depan akan menampilkan “HI” kemudian mode
saluran sekarang. Saat pertama kali digunakan, Speaker Batang akan memasuki mode HDMI secara default.

Catatan: Untuk pengalaman audio kualitas terbaik saat menggunakan Speaker Batang, jangan menaruhnya di atas tanah. Jika TV tidak

mengeluarkan suara saat Speaker Batang tidak digunakan, buka Setelan > Layar & Suara > Output audio pada TV lalu pilih mode output yang
sesuai.

HDMI ARC

Hom

HomI

ACIN Koaksial Optil HomI

Deskripsi Tombol

Tekan tombol ini untuk membuka

. mode perpasangan Bluetooth atau Tekan tombol ini untuk menaikkan

Tekan tombol ini untuk mengakhiri koneksi sekarang atau volume satu tingkat.
menyalakan/mematikan membuka kembali perpasangan Tekan dan tahan tombol ini untuk
perangkat. Bluetooth. menaikkan volume secara kontinu.

| | |

3 - +

X I

Tekan tombol ini untuk menavigasi mode Tekan tombol ini untuk menurunkan
dalam urutan berikut: HDMI > Bluetooth volume satu tingkat.
> Optik > Koaksial Tekan dan tahan tombol ini untuk

menurunkan volume secara kontinu.

Untuk mengembalikan setelan pabrik, tekan dan tahan (1) dan ) selama 3 detik. Selanjutnya, Speaker Batang akan dimulai ulang.

Koneksi ke Perangkat Seluler

Saat Speaker Batang aktif, tekan tombol sumber input ) untuk beralih ke mode Bluetooth. Selanjutnya, Speaker Batang akan memasuki
mode perpasangan/rekoneksi dan “bT" berkedip pada layar depan. Jika ada catatan perpasangan, Speaker Batang akan menyambung ke
perangkat yang terakhir dihubungkan secara otomatis. Setelah koneksi berhasil, layar “bT" secara teru

Tekan tombol Bluetooth 3} pada Speaker Batang atau tekan () pada remote control untuk melinat status perpasangan Bluetooth atau
mengakhiri koneksi semua perangkat Bluetooth yang tersambung dan melihat status perpasangan Bluetooth. Buka setelan Bluetooth pada
ponsel Anda, cari nama Bluetooth “Xiaomi Soundbar Pro 2.0” , lalu ketuk nama ini untuk menginisiasi koneksi. Setelah koneksi berhasil, layar
menampilkan “bT” secara terus-menerus.

Penjelasan untuk berbagai mode pada layar:
HDMI: Mode input HDMI

bT: Mode input Bluetooth *
COA: mode input koaksial
OPT: mode input serat optik xioom

NFC

Dalam mode saluran Bluetooth, aktifkan fungsi NFC pada ponsel, jangan kunci ponsel, gunakan area NFC ponsel untuk menyentuh ikon NFC
pada Speaker Batang, lalu konfirmasi koneksi pada ponsel Anda. Selanjutnya, audio pada ponsel dapat diputar lewat Speaker Batang.

o P

Pemasangan pada dinding

1. Tentukan posisi lubang ‘

Turuskan dengan Al =
son @ Cey,

M Braket pemasangan pada dinding |
Konektor ekspansi

Sekrup

8.

Braket pemasangan pada dinding
Konektor ekspansi

3. Pasang Speaker Batang

Masukkan konektor ekspansi ke kedua lubang pada dinding, masukkan sekrup lewat braket pemasangan pada dinding ke konektor
ekspansi, kencangkan, lalu amankan Speaker Batang ke sekrup.

Penjelasan untuk Remote Control

@ | Hidupkan/matikan
Beralin sumber input. Tekan tombol ini untuk beralin
Putar/Jeda @ sumber input dalam urutan berikut: HDMI > Bluetooth >
Optik > Koaksial

Kembali ke opsi sumber input atau efek suara sebelumnya

sebelumnya. Tekan dan tahan untuk ——|
mundur cepat

Tekan tombol ini untuk kembali ke item / RN

\ Tekan tombol ini untuk beralih ke item selanjutnya. Tekan

dan tahan untuk maju cepat
L Mode defaultnya adalah Standar. Dalam mode Standar,
/ tekan tombol ini untuk menavigasi mode efek suara urutan

berikut: Film > Musik > Berita > Game > Standar

Beralih ke opsi sumber input atau
efek suara selanjutnya ——

Tekan tombol ini untuk membuka mode
rekoneksi Bluetooth H@ @@ @
Tekan dan tahan tombol ini untuk membuka Heningkan/Bungikan
mode perpasangan Bluetooth (D
L sramonro ) (Cousse 3L
Membuka mode Malam/Standar { } Tekan tombol ini untuk menaikkan/menurunkan bass

4 NIGHT MODE Bass—  »— satu tingkat
Tekan tombol ini untuk menaikkan volume satu tingkat,

+ dan tekan tahan tombol ini untuk menaikkan volume
+—————— secara kontinu

Tekan tombol ini untuk menurunkan volume satu

tingkat, dan tekan tahan tombol ini untuk menurunkan

volume secara kontinu

Spesifikasi Dasar
Model: MDZ-40-DB Dimensi: 840 x 87 x 60mm
Bluetooth: 5.3 Rating impedans: 6 ohm / 8 ohm

Rentang frekuensi Bluetooth: Daya terukur: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
2400MHZz-2483 5MHz .
Daya transmisi: <15dBm

Suhu operasi: 0°C ~ 40°C Input: 100-240V~ 50/60 Hz

Rentang respons frekuensi:
50Hz to 20KHz ( - 10dB)

Catatan Penting

Sebelum menggunakan produk ini, baca dan patuhi semua petunjuk berikut untuk mencegah bahaya

1. Gunakan konektor daya sebagai alat untuk mengakhiri aliran catu daya

2. Stopkontak sebaiknya dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau. Untuk perangkat yang dapat dicolokkan, soket output harus mudah diakses.
3. Saat peralatan tidak digunakan, matikan daya peralatan dan cabut konektor daya dari stopkontak

4. Jangan menempatkan sumber api terbuka, misalnya, lilin menyala, di atas peralatan

5. Jauhkan perangkat dari air. Jika benda asing atau cairan memasuki perangkat, segera hentikan pengoperasian dan cabut konektor daya.

6. Jangan menempatkan peralatan pada posisi yang tidak stabil. Peralatan dapat jatuh dan menyebabkan cedera badan.

7. Khusus peralatan Kelas Il: Simbol ini artinya peralatan ini adalah peralatan Kelas Il atau peralatan elektrik dengan insulasi ganda.

8. Pasang dan operasikan peralatan ini dengan jarak minimum 20cm antara radiator & tubuh Anda.

PEMBERITAHUAN GARANSI

PEMBERITAHUAN JAMINAN HUKUM INI MEMBERIKAN INFORMASI TENTANG HAK ANDA BERDASARKAN JAMINAN HUKUM INI. UNTUK MEMAHAMI HAK-HAK
ANDA SEPENUHNYA, HARAP MENGACU PADA HUKUM DI NEGARA, PROVINSI, ATAU NEGARA BAGIAN ANDA.

Durasi dan ketentuan yang terkait dengan jaminan hukum diberikan menurut hukum setempat. Untuk informasi selengkapnya tentang manfaat garansi konsumen,
lihat situs web resmi Xiaomi https: mi t/warranty. Jika Anda membeli Produk langsung dari Xiaomi. Dalam kasus lainnya, tanyakan kepada
penjual. Tidak ada jaminan pengoperasian Produk bebas dari gangguan atau kesalahan. Garansi tidak mencakup kerusakan yang timbul dari ketidakpatuhan
terhadap petunjuk terkait penggunaan Produk. Jika terdapat kerusakan perangkat keras selama Masa Garansi, Produk akan (1) diperbaiki, (2) diganti, atau (3)
ditukar dengan pengembalian dana, bergantung pada hak Anda menurut hukum setempat. Aus biasa karena pemakaian, keadaan kahar, penyalahgunaan, atau
kerusakan akibat kelalaian atau kesalahan pengguna tidak dilindungi garansi. Orang yang dapat dihubungi untuk layanan purnajual dapat siapa saja dalam jaringan
layanan resmi Xiaomi atau distributor resmi Xiaomi atau vendor terakhir yang menjual Produk ini kepada Anda.

Garansi ini tidak berlaku di Hong Kong dan Taiwan.

Produk yang tidak diimpor secara sah dan/atau tidak dibuat sah oleh Xiaomi dan/atau tidak diperoleh secara sah dari Xiaomi atau penjual resmi Xiaomi tidak
dilindungi oleh garansi ini. Sesuai hukum yang berlaku, Anda dapat memperoleh manfaat garansi dari peritel non-resmi yang menjual Produk. Oleh karena itu,
Xiaomi menyarankan Anda untuk menghubungi peritel tempat Anda membeli Produk.

Catatan

Rangkuman Pernyataan Kesesuaian UE
Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd dengan ini menyatakan bahwa peralatan radio tipe “Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” ini memenuhi ketentuan Directive 2014/53/EU.
Teks lengkap deklarasi kesesuaian UE tersedia di alamat internet berikut: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Frekuensi dan daya RF
Perangkat ini menawarkan beberapa pita frekuensi berikut dalam area UE saja dan daya frekuensi radio maksimum
Bluetooth 5.3

Untuk tujuan daur ulang agar sumber daya dapat dimanfaatkan secara efektif, mohon kembalikan produk ini ke Pusat Pengumpulan resmi terdekat, Juru Urai atau
Pendaur Ulang terdaftar, atau Pusat Layanan Xiaomi jika sudah tidak dibutuhkan. Simbol Bak Sampah Beroda artinya: Simbol ini melarang Anda membuang limbah
elektronik ke bak sampah limbah rumah tangga biasa. Ini karena limbah ini berbahaya di alam dan harus didaur ulang dengan cara khusus,

Konsumsi daya mode siaga < 0,5W
Waktu masuk mode siaga setelah 15 menit tidak aktif
BT ON

Tekan singkat tombol daya untuk menyalakan. Tekan tombol mode untuk masuk ke Bluetooth. Terakhir klik tombol Bluetooth untuk mulai pairing.

BT OFF
Kiik tombol Bluetooth untuk memutus. Beralih mode lain juga akan memutus. Setelah 15 menit tidak akif, perangkat akan mati otomatis dan
menonaktifkan Bluetooth.

Perangkat ini merupakan alat listrik Kelas Il atau berinsulasi ganda. Tidak memerlukan koneksi ground pengaman.

Simbol petir dalam segitiga sama sisi memperingatkan adanya tegangan berbahaya tidak terinsulasi di dalam produk

Tanda seru dalam segitiga menunjukkan instruksi operasi penting dalam dokumen.
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Malay (Malaysia)

Senarai Aksesori

Skru x 2 + Palam pengembangan x 2

H Uli: ST4; panjang: 60mm |
; (Panjang ulir 40 mm) ;

Kord kuasa x 1 Kabel HDMI x 1 Alat kawalan jauh x 1 Pendakap x 2

Pemasangan Bar Bunyi dan TV

1. Sambungkan kepada TV
Keluarkan kabel HDMI daripada aksesori dan sambungkan satu bahagian hujung kabel kepada Bar Bunyi dan satu lagi bahagian hujung kabel kepada

port ARC HDMI TV. Anda juga boleh menggunakan kabel sepaksi atau fiber optik untuk sambungan, bergantung pada kaedah output audio TV anda.

Dalam hal ini, anda perlu menetapkan Bar Bunyi dengan mod input audio yang sepadan.

Lihat penyambungan Bar Bunyi Xiaomi kepada TV Xiaomi sebagai contoh: Mula-mula, gunakan kabel HDMI untuk menyambungkan Bar Bunyi dan TV.
Pergi ke Tetapan > Paparan & Bunyi > Output audio pada TV dan pilih mod output HDMI. Kemudian, hidupkan Bar Bunyi dan tukar mod kepada mod
input HDMI

2. Sambungkan bekalan kuasa
Bar Bunyi: Sambungkan kabel AC kepada port “AC in" Bar Bunyi Xiaomi, kemudian sambungkan palam kuasa kepada soket.

3. Hidupkan Bar Bunyi
Tekan butang kuasa (1) pada Bar Bunyi atau tekan (&) pada alat kawalan jauh. Skrin depan akan memaparkan “HI" dan kemudian akan memaparkan
mod saluran yang sepadan. Apabila anda pertama kali menggunakan Bar Bunyi, Bar Bunyi akan memasuki mod HDMI secara lalai

Perhatian: Untuk mendapatkan pengalaman kualiti bunyi terbaik semasa menggunakan Bar Bunyi, jangan letakkan Bar Bunyi di atas lantai. Jika TV tidak
mengeluarkan bunyi apabila Bar Bunyi tidak digunakan, pergi ke Tetapan > Paparan & Bunyi > Output audio pada TV dan pilih mod output yang sesuai.

HDMI ARC

Hom

Hom

ACIN

Hom

Penerangan Butang

Tekan butang ini untuk
Tekan butang ini untuk memasuki meningkatkan satu tahap

mod penggandingan Bluetooth kelantangan.
Tekan butang ini atau putuskan sambungan semasa Tekan dan tahan butang ini

untuk menghidupkan/ dan masuki semula penggandingan untuk meningkatkan kelantangan
mematikan peranti. Bluetooth. secara berterusan.

| | |
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X

Tekan butang ini untuk mengulang
semula mod mengikut susunan berikut:
HDMI > Bluetooth > Optik > Sepaksi

Tekan butang ini untuk mengurangkan
satu tahap kelantangan
Tekan dan tahan butang ini untuk
mengurangkan kelantangan secara
berterusan.

Untuk menetapkan semula tetapan kilang, tekan dan tahan () dan 5] selama 3 saat. Kemudian, Bar Bunyi akan dimulakan semula.

Sambungan kepada Peranti Mudah Alih

Apabila Bar Bunyi dihidupkan, tekan butang sumber input 5 untuk menukar kepada mod Bluetooth. Kemudian, Bar Bunyi akan memasuki
mod penggandingan/penyambungan semula dan “bT” akan berkelip pada skrin depan. Jika terdapat rekod gandingan, Bar Bunyi
menyambungkan semula kepada peranti yang diputuskan sambungan sebelum ini secara automatik. Selepas berjaya disambung, skrin akan
memaparkan “bT” secara terus-menerus.

Tekan butang Bluetooth 3 pada Bar Bunyi atau tekan (B) pada alat kawalan jauh untuk memasuki status penggandingan Bluetooth atau
putuskan sambungan semua peranti yang sedang bersambung dan masuk status penggandingan Bluetooth. Buka tetapan Bluetooth pada
telefon anda, cari nama Bluetooth “Xiaomi Soundbar Pro 2.0” dan ketik nama ini untuk memulakan sambungan. Selepas sambungan berjaya
dilakukan, skrin akan memaparkan “bT" secara terus-menerus.

o
Huraian mod yang berbeza pada skrin:

HDMI: Mod input HDMI

bT: Mod input Bluetooth B

COA: mod input sepaksi aiom
OPT: mod input fiber optik

NFC

Dalam mod saluran Bluetooth, hidupkan fungsi NFC pada telefon anda, pastikan telefon dibuka kunci, gunakan bahagian NFC telefon untuk
menyentuh ikon NFC pada Bar Bunyi dan sahkan sambungan pada telefon anda. Kemudian, audio pada telefon boleh dimainkan melalui Bar
Bunyi.

o P

Pemasangan Lekapan Dinding

Al
1. Tentukan kedudukan lubang ‘e
I

2. Gerudi lubang il lubang yang

 Selaraskan dengan A2

Pendakap lekapan dinding
P.

3. Lekatkan Bar Bunyi

alam pengembangan

pada dinding

elaraskan dengan Al

Skru %
Pendakap lekapan dinding i
Palam pengembangan

Masukkan palam pengembangan ke dalam kedua-dua lubang di dinding, pusingkan skru menerusi pendakap lekapan dinding ke dalam
palam pengembangan dan lekapkan Bar Bunyi dengan skru.

Huraian Alat Kawalan Jauh

Main/Jeda

@

item sebelumnya. Tekan dan tahan —|
untuk mandir laju

Tekan butang ini untuk kembali kepada / RS

Tukar kepada pilihan sumber input
atau kesan bunyi seterusnya —|

Tekan butang ini untuk memasuki mod
penyambungan semula Bluetooth

@

A

</

JE Sound
Tekan dan tahan butang ini untuk @ @ @

memasuki mod penggandingan Bluetooth

L& stanoaro Buss+ B
Masuk mod Malam/Standard {

) Bass— 3

+

Hidupkan/matikan

Tukar sumber input. Tekan butang ini untuk menukar
sumber input mengikut susunan berikut: HOMI >
Bluetooth > Optik > Sepaksi

Kembali kepada pilihan sumber input atau kesan bunyi
sebelumnya

Tekan butang ini untuk bertukar kepada item seterusnya.
Tekan dan tahan untuk mundar laju

Mod lalai ialah Standard. Dalam mod Standard, tekan
butang ini untuk mengulang semula mod kesan bunyi
mengikut susunan berikut: Filem > Muzik > Berita >
Permainan Video > Standard

Bisu/Nyahbisu

Tekan butang ini untuk meningkatkan/mengurangkan
satu tahap bes

Tekan butang ini untuk meningkatkan satu tahap
kelantangan, tekan dan tahan butang ini untuk
meningkatkan kelantangan secara berterusan
Tekan butang ini untuk mengurangkan satu tahap
kelantangan, tekan dan tahan butang ini untuk
mengurangkan kelantangan secara berterusan

Spesifikasi Asas

Model: MDZ-40-DB Dimensi: 840 x 87 x 60mm

Bluetooth: 5.3 Impedans terkadar: 6 ohm / 8 ohm
Kuasa terkadar: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
Kuasa pemancaran: <15 dBm

Input: 100-240 V~ 50/60 Hz

Julat respons frekuensi
50Hz sehingga 20KHz (-10dB)

Julat frekuensi Bluetooth:
2400MHz-2483.5MHz

Suhu operasi: 0°C hingga 40°C

Nota Penting

Sebelum menggunakan produk ini, sila baca dan perhatikan langkah berjaga-jaga berikut untuk mengelakkan bahaya.
1. Palam kuasa digunakan sebagai peranti untuk memutuskan sambungan bekalan kuasa

2. Salur keluar kuasa mestilah dipasangkan berdekatan peralatan dan dapat diakses dengan mudah. Untuk peranti boleh pasang, soket output mestilah mudah
diakses.

3. Apabila peralatan tidak digunakan, cabut bekalan kuasa daripada peralatan dan cabut palam kuasa daripada salur keluar kuasa.

4. Jangan letakkan sumber nyalaan api yang terdedah seperti lilin yang menyala di atas peralatan.

5. Sila jauhkan peranti daripada air. Jika objek asing atau cecair termasuk ke dalam peranti, sila berhenti menggunakannya dengan serta-merta dan cabut palam
kuasa

6. Jangan letakkan peralatan dalam kedudukan yang tidak stabil. Peralatan boleh terbalik dan menyebabkan kecederaan diri

7. Bagi perkakas Kelas Il sahaja: Simbol ini bermakna peralatan ini merupakan perkakas elektrik dengan dwitebat atau Kelas Il

8. Peralatan ini harus dipasang dan dengan jarak \g-kurangnya 20 cm antara penyinar & badan anda.

NOTIS WARANTI

NOTIS WARANTI UNDANG-UNDANG INI MEMAKLUMKAN KEPADA ANDA TENTANG HAK ANDA MENURUT WARANTI UNDANG-UNDANG. UNTUK PEMAHAMAN
PENUH TENTANG HAK ANDA, KAMI MENASIHATKAN AGAR ANDA MERUJUK UNDANG-UNDANG NEGARA, WILAYAH ATAU NEGERI ANDA,

Tempoh dan syarat berkaitan waranti g g disediakan oleh g g tempatan 9. Untuk maklumat lanjut tentang manfaat waranti
pengguna, sila rujuk http: yang merupakan laman web rasmi Xiaomi. Jika anda telah membeli Produk terus daripada
Xiaomi. Bagi semua kes lain, sila rujuk penjual anda. Tiada jaminan bahawa operasi Produk tidak akan terganggu atau bebas ralat. Kerosakan yang timbul akibat
ketidakpatuhan arahan berkaitan dengan penggunaan Produk adalah dikecualikan. Jika kecacatan perkakasan didapati dalam tempoh Waranti, Produk akan sama
ada (1) dibaiki, (2) digantikan atau (3) diberikan bayaran balik, bergantung pada hak anda mengikut undang-undang tempatan. Keadaan haus dan lusuh yang biasa,
force majeure, penyalahgunaan atau kerosakan yang disebabkan oleh kecuaian atau kesalahan pengguna adalah tidak ditanggung. Orang hubungan untuk
perkhidmatan pascajualan boleh merupakan sesiapa sahaja dalam rangkaian perkhidmatan yang dibenarkan oleh Xiaomi, pengedar yang dibenarkan oleh Xiaomi
atau vendor akhir yang menjual Produk kepada anda.

Waranti yang sedia ada tidak terpakai di Hong Kong dan Taiwan.

Produk yang tidak diimport sewajamya dan/atau tidak dibuat sewajarnya oleh Xiaomi dan/atau tidak diperoleh sewajarnya daripada Xiaomi atau penjual rasmi
Xiaomi tidak akan diliputi dalam waranti undang-undang ini. Mengikut undang-undang yang berkaitan, anda mungkin boleh mendapatkan waranti daripada penjual
tidak rasmi yang menjual Produk berkenaan. Oleh itu, Xiaomi meminta anda untuk menghubungi penjual yang anda beli Produk daripadanya

Nota
Perakuan Pematuhan EU yang Diringkaskan

Dengan ini, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd mengisytiharkan bahawa jenis peralatan “Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” mematuhi Arahan 2014/53/EU.
Teks penuh bagi perakuan pematuhan EU ini boleh didapati di alamat Internet berikut: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Frekuensi RF dan kuasa
Peranti ini menawarkan jalur frekuensi yang berikut di kawasan EU sahaja dan kuasa maksimum frekuensi radio < €

Bluetooth 5.3

Bagi tujuan kitar semula untuk memudahkan penggunaan sumber dengan cekap, sila kembalikan produk ini ke Pusat Pengumpulan, Perombak atau Pengitar
Semula berdaftar atau Pusat Xiaomi yang semasa produk ini. Maksud simbol Tong Beroda: Simbol ini bermaksud anda
tidak boleh melupuskan bahan e-sisa ke dalam tong pengumpulan sampah perbandaran. Ini kerana sisa tersebut mempunyai sifat berbahaya dan perlu dikitar
semula dengan cara khas.

Penggunaan kuasa mod tidur < 0.5W.
Masa masuk mod tidur selepas 15 minit tidak aktif

BT ON
Tekan butang kuasa seketika untuk hidupkan peranti. Tekan butang mod untuk masuk mod Bluetooth. Akhimya klik butang Bluetooth untuk mulakan
pemasangan.

BT OFF

Kiik butang Bluetooth untuk putuskan. Bertukar ke mod lain juga memutuskan. Selepas 15 minit tidak aktif, peranti akan mati automatik dan
menyahdayakan Bluetooth

Peranti ini ialah perkakas elektrik Kelas Il atau berinsulasi. Tidak memerlukan sambungan bumi keselamatan.

Simbol kilat dalam segitiga memberi amaran voltan berbahaya tidak berinsulasi dalam produk.

Tanda seru dalam segitiga menunjukkan arahan operasi penting dalam dokumen.

> B[Ol
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Czech

Seznam prisluSenstvi

2 groub + 2 x hmozdinka
| Zavit: ST4; délka: 60 mm

| (délka zvitu 40 mm)

1x napajeci kabel 1x kabel HDMI 1x dalkovy ovlada¢ 2x drzak
Instalace soundbaru a televize

1. Pripojte k televizi

Vytahnéte kabel HDMI z pfislusenstvi a pripojte jeden konec kabelu k soundbaru a druhy konec k portu HDMI ARC televizoru. V zavislosti na
typu zvukového vystupu vaseho televizoru méizete pro pripojeni pouzit také koaxialni nebo opticky kabel. V tomto pripade je treba nastavit
soundbar na prisludny rezim zvukového vstupu.

Vezmeme si jako priklad ptipojeni soundbaru Xiaomi k televizoru Xiaomi: Nejprve pomoci kabelu HDMI propojte soundbar a televizor. Prejdéte
na televizoru do Nastaveni > Displej a zvuk > Zvukovy vystup a vyberte rezim vystupu HDMI. Poté soundbar zapnéte a prepnéte na rezim
vstupu HDMI.

2. Pripojte zdroj napajent
Soundbar: Zapojte AC kabel do portu ,AC in* soundbaru Xiaomi a poté pripojte sitovou zastreku do zasuvky.

3. Zapnéte soundbar
Stisknéte vypinac (1) na soundbaru nebo stisknéte tlacitko () na dalkovém ovladati. Na predni obrazovce se zobrazi ,HI" a poté se ukze
odpovidajici rezim kanalu. PFi prvnim pouziti soundbaru prejde zafizeni ve vchozim nastaveni do rezimu HDMI.

Upozornéni: Cheete-li pfi pouzivani soundbaru dosahnout co nejvy3si kvality zvuku, nepoklédejte jej na zem. Pokud televizor nevydava zvuk,
kdyz se soundbar nepouziva, prejdéte na televizoru do Nastaveni > Displej a zvuk > Zvukovy vystup a vyberte vhodny vystupni rezim.

ACIN Koaxidlni  Opticky Homi
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Popis tlaéitek

Stisknutim tohoto tlacitka

Stisknutim tohoto aktivujete reZzim parovani pres Stisknutim tohoto tlacitka zvysite
tlacitka Bluetooth nebo odpojite aktualni hlasitost o jednu urover.

zapnete/vypnete pFipojeni a znovu spustite parovani Stisknutim a podrzenim tohoto
afizen pres Bluetooth. tlacitka plynule zvysite hlasitost.

| | |

3 - +

X

Stisknutim tohoto tlacitka mazete
prochézet rezimy v nasledujicim poradi:
HDMI > Bluetooth > Opticky > Koaxialni.

Stisknutim tohoto tlacitka snizite
hlasitost o jednu drove.
Stisknutim a podrzenim tohoto
tlacitka plynule snizite hlasitost.

Stisknutim a podrzenim () a @) na 3 s obnovite tovarni nastaveni. Pak se soundbar restartuje.

PFipojeni k mobilnimu za¥izeni

Kdy je soundbar zapnuty, prepnete stisknutim tlacitka vstupniho zdroje ) do rezimu Bluetooth. Poté se soundbar prepne do rezimu
parovéni / opétovného pripojeni a na predni obrazovce bude blikat ,bT . Pokud existuje z4znam o parovéni, pfipoji se soundbar znovu
automaticky k naposledy odpojenému zafizeni. Po Uspésném pripojeni se na obrazovce trvale zobrazi bT *.

Stisknutim tlacitka Bluetooth 3 na soundbaru nebo tlagitka () na dalkovém ovladaéi prejdete do stavu pérovani pres Bluetooth nebo
odpojite viechna aktualné pFipojené zafizeni Bluetooth a prejdete do stavu parovani pres Bluetooth. Otevrete nastaveni Bluetooth v telefonu,
vyhledejte nazev Bluetooth ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 a klepnutim na tento nézev vytvotte pipojent. Po Gspésném pipojeni se na obrazovce
trvale zobrazi ,bT*.

——

Popis riiznych rezim(i na obrazovce:

HDMI: rezim vstupu HDMI $

bT: rezim vstupu Bluetooth

COA: rezim koaxialniho vstupu

OPT: rezim optického vstupu

NFC

V rezimu Bluetooth kanalu zapnéte na svém telefonu funkci NFC, nechte telefon odemceny, oblast NFC na telefonu pfiblizte k ikoné NFC na

soundbaru a potvrdte spojeni na telefonu. Poté [ze zvuk z telefonu prehravat pres soundbar.

o P

Montéz na sténu

1. Ur&ete polohy otvori ‘

Sladit s Al

Srolub 7 %

Drzék pro montéz na sténu l
Hmozdinka

8.

Sroub

Drzk pro montaz na sténu

Hmozdinka
3. Upevnéte soundbar
Zasunte hmozdinky do dvou otvor(i ve sténé, protahnéte Srouby nasténnymi drzaky do hmozdinek, utahnéte Srouby a upevnéte soundbar
ke groubtim.
Popis dalkového ovladaée
@ —— Zapnuti/vypnuti
Zméni vstupni zdroj. Stisknutim tohoto tiacitka prepnete
Prehra i @ vstupni zdroj v nésledujicim pofadi: HDMI > Bluetooth >
Opticky > Koaxiélni

predchozi polozku. Stisknutim a ———|
podrzenim rychle previjejte zpét

Stisknutim a podrzenim rychle previjejte dopredu
Prepne na dalsi moznost vstupnino |——  Vychozi rezim je Standardni. Ve Standardnim rezimu
zdroje nebo zvukového efektu ——— / muzete stisknutim tohoto tlacitka prochézet rezimy

Stisknutim tohoto tlacitka aktivujete zvukovych efektl v nasledujicim poradi: Film > Hudba >

rezim opétovného pripojeni Bluetooth H@ @@ @ Zpravodajstvi > Hra > Standardni
Stisknutim a podrzenim tohoto tlatitka T

aktivujete rezim parovani
S smoneo ) (s e
Zapne Notni/Standardni rezim { } Stisknutim tlacitka zvysite/snizite basy o jednu Groven
I E—— T -
Stisknutim tohoto tlacitka zvysite hlasitost o jednu

+ Groven, jeho stisknutim a podrzenim budete hlasitost

Stisknutim tohoto tla¢itka se vratite na / /\ Vraci na predchozi moznost vstupniho zdroje nebo zvukového

efektu
Stisknutim tohoto tlatitka prejdete na dalsi polozku.

——————— Zvyovat plynule
Stisknutim tohoto tlacitka snizite hlasitost o jednu
Groven, jeho stisknutim a podrzenim budete hlasitost
snizovat plynule

Zakladni technické udaje

Model: MDZ-40-DB Rozméry: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth: 5.3 Jmenovity odpor: 6 Ohm / 8 ohm
Frekvenéni rozsah Bluetooth: Jmenovity vykon: 42W (15W x 2 + 6W x 2)

2400-2483,5 MHz Vysilaci vykon: <15 dBm

Provozni teplota: 0°C az 40°C INPUT (Vstup): 100-240 V~, 50/60 Hz

Rozsah frekvenéni odezvy:
50 Hz az 20 kHz (10 dB)

Diilezita upozornéni

Pred pouzitim tohoto produktu si prectéte nsledujici bezpecnostni opatreni a dodrute je, abyste se vyhnuli nebezpedi.
1. Sitova zéstréka se pouziva jako prostredek k odpojeni napajeni
2. Elektricka zasuvka by se méla nachazet pobliz zafizeni a mela by byt snadno pristupna. U zapojtelnych zatizeni musi byt vystupni zastrcka snadno pristupna
Kdyz zaizeni nepouzivate, odpojte od néj napajeni a vytahnéte sifovou zéstréku ze zasuvky.
Na zaizeni nepokladejte nechranéné zdroje vzniceni, jako jsou zapalené svicky.
Udrzujte zatizeni v suchu. Pokud do zafizeni vniknou cizi predméty nebo kapaliny, okamité ho prestarite pouzivat a vytahnéte sifovou zastréku ze zasuvky.
Neumistujte zafizeni do nestabilni polohy. Zafizeni se miize prevratit a zpisobit zranéni
Pouze pro zafizeni tfidy Il: Tento symbol znamens, ze se jedna o zafizeni tiidy Il nebo elektrické zafizeni s dvojitou izolaci.
. Toto zafizeni by mélo byt instalovano a provozovano v minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zdrojem zafeni a vasim télem.

©No oo

ZARUCNI INFORMACE

TYTO ZARUCNI INFORMACE SE VZTAHUJI NA VASE PRAVA VYPLYVAJICI ZE ZAKONNE ZARUKY. ABYSTE S| BYLI PLNE VEDOMI SVYCH PRAV, DOPORUCUJEME
VAM PROSTUDOVAT S| PRAVNI PREDPISY SVE ZEME, REGIONU NEBO STATU.

Dobu trvani a podminky zakonné zaruky stanovi prisluéné mistni pravni predpisy. Vice informaci o zérunich vjhodach pro spotiebitele naleznete na oficialnich
webovych strankach spoleénosti Xiaomi: hitp i .V phipade, ze jste vyrobek zakoupili pfimo od spolecnosti Xiaomi. V
ostatnich pripadech se obratte na prislusného prodejce. Nezarucujeme, ze bude provoz produktu neprerusovany & bezchybny. Vady vyplyvajici z nedodrzent
pokyni tykajicich se pouzivani produktu jsou  rozsahu zaruky vylouceny. Pokud bude béhem zaruéni doby zjisténa zévada hardwaru, bude v zévislosti na vasich
préavech vyplyvajicich z mistnich pravnich predpist produkt bud (1) opraven, (2) vymenén, nebo (3) vam za néj budou vréceny penize. Na béznou miru opotreben,
zésah vy&si moci, zneuZiti nebo poskozeni zpiisobené nedbalosti nebo chybou uZivatele se zaruka nevztahuje. Kontaktni osobou pro poprodejni sluzby mize byt
kterakoli osoba v siti autorizovanjch servisis spolecnosti Xiaomi, autorizovani distributofi spoleénosti Xiaomi nebo koneény prodeice, ktery vam produkty prodal.
Tato zéruka se nevztahuje na Hongkong a Tchaj-wan.

Na produkty, které nebyly Fadné importovany nebo nebyly fadné vyrobeny spolecnosti Xiaomi nebo nebyly zakoupeny u spoleénosti Xiaomi nebo oficilniho
prodejce spolecnosti Xiaomi, se tyto zaruky nevztahuji. V souladu s platnymi pravnimi predpisy mizete uplatiiovat zaruky neoficilnino prodejce, ktery produkt
prodal. Proto vam spoleénost Xiaomi doporucuje, abyste se obratili na prodeice, od kterého jste si produkt zakoupili

Upozornéni

Zjednodusené prohlaseni o shodé pro EU
Spolecnost Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu .Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” je v souladu se smérnici 2014/53/EU.

Uplné znéni prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici i adrese: http: mi html
Radiova frekvence a vykon

Toto zafizeni podporuje na tzemi EU jen nasledujici frekvencni pasma s uvedenym maximélnim vysilacim vykonem

Bluetooth 5.3

P likvidaci tohoto produktu vratte tento produkt do nejblizsiho sbémeho strediska, regi prodejce nebo recyklacniho centra nebo
servisniho strediska spolecnosti Xiaomi. Co znamena symbol popelnice: Symbol znamena, aby se elektroodpad nevyhazoval do popelnic na bézny komunalni odpad
Divodem je to, Ze tyto odpady jsou nebezpeéné pro pirodu a je potfeba je specialné recyklovat.

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu < 0,5 W
Cas prechodu do pohotovostniho rezimu po 15 minutach necinnosti
5 on —

Stisknéte kratce vypinac pro zapnuti. Poté stisknéte rezimovy prepinac pro Bluetooth. Nakonec kliknéte na tlacitko Bluetooth pro sparovani.
BT OFF

Kiknutim na tlacitko Bluetooth odpojite. Prepnuti jinych rezimd také odpoji. Po 15 minutéch necinnosti se zafizeni automaticky vype a deaktivuje
Bluetooth..

Toto zafizeni je elektricky pristroj tridy Il nebo s dvojitou izolaci. NevyZaduje ochranné uzemnéni.

Symbol blesku v trojuhelniku varuje pred y ym napétim uvnitt zafizen

Vykiicnik v trojuhelniku upozorfiuje na dilezité provozni pokyny v dokumentaci.
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Polish

Lista akcesoriéw

Sruba x 2 + kotek rozporowy x 2
H Wiret: ST4; dtugosé: 60 mm

; (dlugose gwintu 40 mm)

Przewod zasilania x 1 Kabel HDMI x 1 Pilot x 1 Wspornik x 2

Montaz soundbara i telewizora

1. Podtaczanie do telewizora

Wyjmij kabel HDMI z akcesoriow i podtacz jeden koniec kabla do soundbara, a drugi koniec do gniazda HDMI ARC telewizora. W zaleznosci od
wybranego wyjécia audio telewizora, do potaczenia mozna réwniez uzyé kabla koncentrycznego lub optycznego. W takim przypadku nalezy
ustawi¢ w soundbarze na odpowiedni tryb wejscia audio.

Przyktad podtaczenia soundbara Xiaomi do telewizora Xiaomi: Najpierw potacz soundbar z telewizorem za pomoca kabla HDMI. Wybierz
Ustawienia > Wyéwietlacz i dzwiek > Wyjscie audio na telewizorze i wybierz tryb wyjécia HDMI. Nastepnie wiacz soundbar i wiacz tryb wejécia
HDMI.

2. Podtaczanie do zrodta zasilania
Soundbar: Podtacz kabel zasilania do gniazda ,AC in” soundbara Xiaomi, a nastepnie podtacz wtyczke zasilania do gniazdka

3. Wiaczanie soundbara
Naciénij przycisk zasilania (1) na soundbarze lub przycisk () na pilocie. Na przednim wyswietlaczu pojawi sie komunikat HI", a nastgpnie
odpowiedni tryb kanatu. Przy pierwszym uzyciu soundbar wiaczy domyslnie tryb HDMI.

Uwaga: Aby uzyska¢ najlepsza jako$¢ dzwigku podczas korzystania z soundbara, nie nalezy umieszcza¢ go na podtodze. Jesli telewizor nie

emituje dzwieku w czasie, gdy soundbar nie jest uzywany, wybierz Ustawienia > Wyséwietlacz i dzwiek > Wyjécie audio na telewizorze i wybierz
odpowiedni tryb wyjécia.

HDMI ARC
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Opis przyciskow .
Naciéniecie przycisku: wiaczenie Naciéniecie przycisku:

Naciéniecie tybu parowania Bluetooth lub 2wigkszenie glosnosc o jeden
przycisku: wiaczenie roztaczenie biezacego potaczenia Naciénioc o ’
b wylaczenie Cponowne wiacsenie trybo aciéniecie i preytrzymanie

urzadzenia. parowania Bluetooth przycisku: ptynne zwiekszanie

gtosnosci.

| |
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Naciéniecie przycisku: przetaczanie Nacisniecie przycisku: zmniejszenie
trybéw w kolejnosci HDMI > glosnosci o jeden poziom.
Bluetooth > Optyczne > Nacisniecie i przytrzymanie przycisku:
Koncentryczne ptynne zmniejszanie gtosnosci.
[ \

/

Aby przywréci¢ ustawienia fabryczne, naciénij i przytrzymaj (1) iS) przez 3 s. Soundbar uruchomi sie ponownie.

Potaczenie z urzagdzeniem mobilnym

Gdy soundbar bedzie wiaczony, nacisnij przycisk zrodka sygnatu ) , aby przetaczy¢ na tryb Bluetooth. Nastepnie soundbar przejdzie w tryb
parowania/ponownego taczenia, a na przednim wyswietlaczu zacznie miga¢ komunikat .bT". Po zarejestrowania parowania soundbar
automatycznie potaczy sie ponownie z ostatnio odtaczonym Po pomyslnym nawiazaniu na I pojawi sie
komunikat ,bT".

Naciénij przycisk Bluetooth  na soundbarze lub naciénij () na pilocie, aby przejs¢ do stanu parowania Bluetooth lub roztaczy¢ wszystiie
sldualne podiaczane urzadzenia Bluetooth  przejsc do stanl parowania Blutooth. Otwérz ustawienia Bluetooth w telefonie, wyszulaj nazwe
urzadzenia Bluetooth ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0” i naciénij te nazwe, aby zainicjowat Po

wyéwietlaczu pojawi sig komunikat ,bT".

o
Opis réznych trybéw na wyéwietlaczu:

HDMI: tryb wejécia HDMI

bT: tryb wejécia Bluetooth B

COA: tryb wejécia aiom
koncentrycznego

OPT: tryb wejscia optycznego

NFC

W trybie kanatu Bluetooth wacz funkcje NFC w telefonie, pozostaw telefon odblokowany, przytéz obszar NFC telefonu do ikony NFC na
soundbarze i potwierdz potaczenie w telefonie. Teraz dzwiek z telefonu moze by¢ odtwarzany przez soundbar.

o P

Montaz $cienny

1. Okresl potozenie otworéw e 7777777777777777777777777777 e

Wyrownaj z AT

M Uchwyt do montazu sciennego i
Kotek rozporowy

Sruba

5. Wyrownaj 2 A2

Uchwyt do montazu éciennego
Kotek rozporowy

3. Zamontuj soundbar

Wi62 kotki rozporowe do dwéch otworéw w scianie, wkre¢ éruby przez uchwyty do montazu éciennego do kotkéw rozporowych,
dokre¢ éruby i zat6z soundbar na éruby.

Opis pilota

@ ——  Wiaczanie/wytaczanie zasilania
Przetaczenie zrédta sygnatu; naciéniecie przycisku:
przefaczanie zrédta déwieku w kolejnosci HDMI >
Bluetooth > Optyczne > Koncentryczne

RN Powrét do poprzedniej opcji zrodta dzwieku lub

o ie/wstrzymani

Naciénigcie przycisku: powrst do
poprzedniej pozycji; 7 [ efektu diwigkowego
nacisniecie i przytrzymanie: stVt(’k‘e Naciéniecie przycisku: przejécie do nastepnej pozycji;
przewijanie do tylu *—— naciéniecie i przytrzymanie: szybkie przewijanie do przodu
Praejscie do nastepne] opcji zrédia Domyslnym trybem jest Standardowy; naciénieci
diwieku lub efektu dzwiekowego ———| przycisku w trybie standardowym: przetaczanie trybow
- o ) efektow dzwiekowych w kolejnosci Film > Muzyka >
Naciéniecie przycisku: wiaczene trybu Windomotat » G’y Stancoriony
ponownego taczenia Bluetooth |/ WD
Naciéniecie i przytrzymanie przycisku:
wiaczenie trybu parowania Bluetooth N—— Wyciszanie/wytaczanie wyciszenia

4 staoaro Bass+ 3
Wiaczenie trybu { } Naciéniecie przycisku: zwigkszenie/zmniejszenie

nocnego/standardowego | frcrmrooe) (“oass— b gtosnosci niskich tonéw o jeden poziom

Nacisniecie przycisku: zwigkszenie gtosnosci o jeden
+ poziom; naciéniecie i przytrzymanie przycisku: ptynne
2zwigkszanie gtosnosci

Nacisniecie przycisku: zmniejszenie gtosnosci o jeden
- poziom; naciéniecie i przytrzymanie przycisku: plynne
Zmniejszanie glosnosci

Podstawowe dane techniczne

Model: MDZ-40-DB Wymiary: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth: 5.3 Impedancja znamionowa: 6 oméw/8 omow
Zakres czestotliwosci Bluetooth: Moc znamionowa: 42W (15W x 2 + 6W x 2)

2400-2483,5 MHz Moc przesytania: <15 dBm

Temperatura pracy: 0°C do 40°C Wejécie: 100-240 V- 50/60 Hz

Zakres czestotliwosci:
od 50 Hz do 20 kHz (10 dB)

Wazne uwagi

Przed rozpoczeciem korzystania  tego urzadzenia nalezy przeczyta¢ informacje o érodkach ostroznosci i zastosowac sie do nich, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.
1. Wtyczka zasilania stuzy do odiaczania zasilania.

2. Gniazdko powinno znajdowat sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne. W przypadku urzadzert z wtyczka gniazdko wyjéciowe powinno by tatwo
dostepne.

3. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odiaczy¢ zasilanie i wyjac wtyczke z gniazdka.

4. Nie naley ustawiac na urzadzeniu nieostonietych zrodet ognia, na przyktad zapalonych éwiec.

5. Urzadzenie nalezy chroni¢ przed dziataniem wody. Jesli do urzadzenia dostana sie ciata obce lub piyny, nalezy natychmiast zaprzesta¢ jego uzywania i odtaczy¢
wtyczke zasilania.

6. Nie nalezy ustawiac urzadzenia w pozycji, ktdra nie zapewnia jego stabilnosci. Urzadzenie moze sig przewrdcié i spowodowac obrazenia ciata.

7. Dotyczy tylko urzadzen klasy Il: Ten symbol oznacza, ze produkt jest urzadzeniem elektrycznym Klasy Il lub podwojnie izolowanym.

8. Urzadzenie powinno by¢ zamontowane i uzytkowane z zachowaniem co najmniej 20 cm odlegtosci miedzy zrédtem promieniowania a uzytkownikiem.

INFORMACJE O GWARANCJI

NINIEJSZA INFORMACJA O GWARANCJI PRAWNEJ INFORMUJE O PRAWACH PRZYSEUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI W RAMACH GWARANCJI PRAWNE.. ABY W
PEENI ZROZUMIEC SWOJE PRAWA, ZALECAMY ZAPOZNANIE SIE Z LOKALNYMI PRZEPISAMI

Czas trwania i warunki gwarancji prawnych sa okreslone przez odpowiednie przepisy prawa lokalnego. Wiece] informacji na temat korzysci wynikajacych z
gwarancji klienta mozna znalez¢ na oficjalnej stronie internetowej Xiaomi pod adresem https://www.mi.com/global/support/warranty. Jesli produkt zostat zakupiony
bezposrednio od firmy Xiaomi. We wszystkich innych nalez sie ze Nie ma gwarancji niep i wolnego od btedow
diatania Produktu. Wyklucza sie szkody wynikajace z instrukeji Produktu. W przypadku wykrycia wady sprzetu w
okresie gwarancji produkt zostanie (1) naprawiony, (2) wymieniony lub 5, nastapi zwrot kosztéw, w zaleznosci od praw przysluguijacych na mocy lokalnych
przepiséw. Normalne zuzycie, sita wyzsza, i lub lub usterka z winy uzytkownika nie 3 objete
gwarancja. Osoba kontaktowa ds. serwisu posprzedaznego moze by¢ dowolny pracownik autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor
produktéw firmy Xiaomi lub sprzedawca koricowy, ktéry sprzedat produkty uzytkownikowi

Niniejsza gwarancja nie obowiazuje w Hongkongu ani na Tajwanie.

Niniejsze gwarancje nie obejmuja produktéw, ktdre nie zostaty nalezycie zaimportowane i/lub nie zostaty nalezycie wyprodukowane przez firme Xiaomi i/lub nie
zostaly nalezycie nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy Xiaomi. Zgodnie z obowiazujacym prawem uzytkownik moze korzystat z gwarancji
nieoficjalnego sprzedawcy, ktdry sprzedat Produkt. Z tego wzgledu firma Xiaomi zacheca do kontaktu ze sprzedawca, u ktérego zakupiono Produkt.

Uwagi

Uproszczona Deklaracja Zgodnosci UE
Firma Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd niniejszym o$wiadcza, ze sprzet radiowy typu ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0" jest zgodny z dyrektywa 20/S31UE
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujace] stronie internetowej: http://www.mi. PP

Czestotliwosé RF i moc
Urzadzenie to oferuje nastepujace zakresy czestotliwosci tylko w obszarach UE i maksymalng moc fal radiowych
Bluetooth 5.3

Na potrzeby recyklingu i utatwienia efektywnego wykorzystania zasobow nalezy zwrécic ten produkt do pobliskiego autoryzowanego punktu zbiorki,
zarejestrowane] stacji demontazu lub recyklingu odpadsw albo do centrum serwisowego Xiaomi. Co oznacza symbol kosza na kstkach: Symbol ten oznacza,

2e nie wolno wyrzucat odpadéw elektronicznych do pojemnikéw na odpady komunalne. Wynika to z tego, ze sa to odpady niebezpieczne dla $rodowiska i

musza byé poddane recyklingowi w specjalny sposcb.

Pobor mocy w tryble czuwania < 0,5 W
Czas przejécia w tryb czuwania po 15 minutach bezczynnosci

|>zi

BT ON
Krotkie naciénigcie przycisku zasilania wiacza urzadzenie. Naciénij przycisk trybu dla Bluetooth. Na koricu kiiknij przycisk Bluetooth aby sparowat

BT OFF
Kiiknij przycisk Bluetooth aby roztaczyt. Przetaczenie na inne tryby réwniez roziaczy. Po 15 minutach bezczynnosci urzadzenie wylaczy sie
automatycznie dezaktywujac Bluetooth.

Urzadzenie nalezy do Klasy Il lub posiada podwdjna izolacje. Nie wymaga uziemienia ochronnego.

Symbol blyskawicy w tréjkacie ostrzega o nieizolowanym niebezpiecznym napieciu wewnatrz urzadzenia

Wykrzyknik w trojkacie wskazuje wazne instrukcje obstugi w dokumentacji,

> B[Ol




Kazakh

Akceccyapnap Tisimi

Bypanna x 2 + Keneiiveni Toirui x 2

Pesu6a: ST4; yawabirst 60 i

(Pe3s6ia yasingsieei — 40 i)

Kyat kabeni x 1 HDMIkabenix1  Kawbikran 6ackapy Kporureiit x 2
Kypansi x 1

CayHa6apabl XXaHe Teneanaapabl opHaTy

1. Teneanapra KoChiHbI3
HDMI ka6enik akceccyapnapAaH LWbiFapbiHbi3 XaHe KabenbaiH 6ip yuwbii Ci PFa, an eKiHLwi YWbiH HDMI ARC MopTbiHa XanFaHss.
TeNeanaapabIH ayano WbiFbich! SAICIHE BAVNaHBICTbI XaNFay KOAKCHANAb! KaBenbAi HEMECe OMTUKAbiK, TANWbIKTbI NaitaNaHa anacsia. OHaali XarAaiiaa
CayHaBapabl TICTi KIpIC PEXWMiHE OPHATYbIHbI3 Kepek.

Xiaomi cay+aBapsin Xiaomi Teneanaapbiza xanrary aAiCi MbICan PETiHae KSpiKi3: anabiMeH CayHaBap MeH Teneanaapasl xanray ywin HDMI kabenin
naiinananbibis. «llapameTpnep > ucrnei xake Aaybic > TeneanaapAaFbl ayano WbiFbichi» TapMarbika oTin, HDMI WbifbiC pexXWMiH TakaaHbis. Conan
KeliiH CayHa6apabl KOCbIbI3 XaHe pexumai HDMI Kipic pexiuMie aybicTbipbiHbi3.

2. KyaT KesiH KOCIHBI3.
CayHa6ap: Xiaomi cayna6apbibik «AC Kipici» nopTbiHa AC KaBeniH anFasis, COAaH KEMiH KyaT ThiFbIHbIH YALLBIKKA XanFaHsI3.

3. CaynaBapas! KochiHsia
Caynnbapaars kyar Tyiimecin (1) 6acoinsia wemece nynsrreri () nepHecin Gachinbis. anasiMen akpanaa «Hi» xasyb! WeiFagsi, CORAH ke TuicTi apHa
pexuni ineai. CayHaGapas! anFa nai Kesne, snenxizie HOMI pexunive Kipesi

EcKepTne: CayHa6apAbl KONAHbINLIN XATKAHAA, A3ybIC TYHBIK LWbIFYbl YLLIH, OHbl Xepre KoiMaHbi3. CayHa6ap KonaHbinMali TYpFaHaa, Teneamaapaar
Raybic Whiknaca, «[lapameTpnep > [vcrineli XaHe Aaybic > TeneanAaPAAFbl ayau WbIFbIChi» TAPMAFbIHA ST, TUICT] LbIFAPY PEXUMIH TAHAAHBI3.

HDMI ARC
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ACIN Koakcuanasi OnTuKanbi Hom

TyiiMe cunaTTamacbl

KypbinfbiHb! Ocbi Tyimeri Gacsin, Bluetooth xynray [biBbic aereitin 6ip catbi
Kocy/eLuipy yLuiH pexuMine KipiHia Hemece Kasipri apTTBIPY YwWiH OCbI TyiiMeHi
0OCbl TyMeHi KOCbINbIMAbI axbipaTein, Bluetooth BachIHbI3.
6achIHbI3. XynTay pexuMiHe Kaitta KipiHis. [bibbic feHreliH y3aikcis apTTbipy

VLU OCH! TyiiMeHi 6aCHIHbI3

3 - +

PexuMaepai MbiHa peTneH aybicTbipy [Ibi6bIC aeHreiiin 6ip carbl azaiiTy
YLLK OCb TyiiMeHi 6ackiHbia: HDMI > YLWiH OCHI TyVMeHi 6aChIHbI3.
Bluetooth > OnTukansik > Koakcuanab! [bibbic AeHreiiH y3aikcis asanTy

VLLiH OCbI TyIMeHi 6aCHIHbI3

[ | A\

{ ]

3aybITToik napameTpnepai kaiTapy ywin (1) xae ) Tyiimecis 3 cekyra 6acein Typbibia. Conan Keilik CayHaBap KaiiTa Kocoinagsl.

Mo6unbAaik KYpbiNFbiFa Xanfay

CayHa6ap KOCHINbIN TypFanaa, Kipic ke3i Tyiimecin ) 6acsin, Bluetooth pexyMiHe aybiCoiHbia. ConaH keviin CayHabap xynTay/Kaiita kocsiny
pexuMine Kipefi xaHe anabIHFbl 3kparaa «bT» aer KbiNbiNbIKTan Typaasl. XKynTay xas6ac 6onca, CayHABAP COHFb aXbIPaFaH KYPbINFbIFa
aBTOMaTThl Typ/ie KailTa Kockinaabl. KockinFaH CoH, akpaHaa «bT» aereH xasy naitaa 6onaal.

Bluetooth xynTay cTaTycbiHa Kipy ylwiH CayHa6apaarsi Bluetooth Tyiimecin B Hemece nynbrreri (B) nepHecin 6acsiHeis Hemece xanfabin
TypFaH Bluetooth kypbinFbinapbiHbiH 6apnbiFbiH axbipaTeiHbi3 Aa, Bluetooth xynTay ctatycbiHa KipiHis. TenedoHbiHbizabiH Bluetooth
napameTpepiH albiHbI3, «Xiaomi Soundbar Pro 2.0» Bluetooth aTbiH i3a€Hi3 XaHe KOCITbIMAI 6aCTay YLLIH OChI aTThl TYpTIHi3. KOCbINFaH COH,
3kpaHaa «bT» XbinbiNbIKTaMai, XaHbiN Typasbl.

X . —
SKpaHAaFe! TYPAi pexvMaepAiH CUNATTaMACh!: 7
HDMI: HDMI Kipic pexmi
bT: Bluetooth kipic pexwmi *

COA: koakcuanas! Kipic pexvmi

OPT: onTuKanbik TanWbIKTbIH eomt

Kipic pexwmi

NFC

Bluetooth apHace! PexuMiHae TenegoHbiHpI3aa NFC GYHKUUACHIH KOChIHBI3, TENEdOHbIHEI3 KYTBITTay bl TYPybl KEPEK, TenedoHbiHbiaabI NFC
aliMaFbIH KONAAHBIN, CayHa6apaa NFC BenTiLLECiH TYPTIHI3 XaHE TeneqoHbIHbI3Aa BaiNaHbICTb PACTaHbI3. COAAH KeiliH TeNehoHAaFbl ayanoHs!
CayHaBap apkbinsl ToiHaayFa 60Nab.

53

\ =

Kab6bipfara opHaTy

1. Tecik opbIHAAPbIH
aHbIKTaHbI3

760 um

A
\
I

2. Kabbiprap; Tecik caii TecikTep Teci

Bypanza
Kabbiprara opHareinaThik KpoHuwTeitk l
Kewliven Teiruin

Bypanza

5 A2men ypanay

Kabbiprara OpHarsinaTsik kpowTeH
eneiiteni ToiFbiH

3. CayHa6apab! 6eKiTiHi3z

Ka6bipt exi Tecikke pAbI CanbIeI3, KaGbIP! biH KPOHLLTeNHAGP aPKBINbI KeHelMeni ThiFbiHaapFa
P Pabl GYpaHsI, 6Yp: pabl KaTaiTbin, CayHa6ap, BexiTiHa

MynbT cunarramacobl

Kyar koc./ewu.

Kipic Ke3iH aybICTaIpbIHbI3. Kipic Ke3iH MbiHa peTnex
aybICTbIPY YLLiH OCbI TyiiMeHi GackiHbiz: HDMI > Bluetooth >
OnTukansik > Koakcuanabl

OitHaTy/KigipTy

ANbIHFbI NYHKTKE KalTy YLWiH OCh!
TyiiMeHi BacbiHbI3. XKbinaam aiHanaspy |
YLWiH Bachin TYpbIHbI3

Kipic ke3iHiH HeMece aaybic 3QOEKTICIHIH anabiHFb!
ONUMACHIHA KaiATy

Keneci anemeHTKe aybICy YLLH OChI Ty/iMEHi 6aChIHbI3.
XKbingam anFa aitHanabIpy ywWiH 6acbin TYpbiHbI3

Kipic kesiHiH Hemece faybic

L . Daenki pexum — CtaHaapTTbl pexum. CTaHaapTTbl
sbeKTiciHi keneci onuuACeIHa aybicy —| '

pexuMae ochi TyiiMeHi 6ackin, Aaybic sddekTici
PeX1MAEPiH MblHa PETNEH aybICTbIPbIHbIZ: PUNbM >

Bluetooth kaitta kocy pexumMiHe Kipy

> >0n >
Ul Oct! TyimeH] SacoHsE | 3 s 3 Mysbika > XKaHanbiktap > OvibiH > CTaHaapTTbl
Bluetooth xynTay pexumive Kipy it oo
OCbI TyiiMeHi 6achin TyPbIHbI3 N—— [bi6bicTbl 6Lipy/AbIBLICTEI KOCY

4 staoaro Bass+ 3
TyHri/CTaHaapTTbl pexumre Kipy { } TemeHri Abibbic XuiniriH 6ip AeHreit apTTbIpy/TyCipy ywiH
& NIGHT MODE BASS— o OCbI TyiMeHi 6acbIHbI3
[lbi6bIC neHreiii 6ip CaTbl apTTbIPY YW OCbI TyiiMeHi

+ 6acbiHbI3, AbIBLIC AEHTeMiH Y3/IKCI3 apTThIPY YLLIH OCbI
TyAMeHi Backin TypbiHbI3

lbibbic aeHrelin 6ip caTsl asaiiTy yuwiH ocb TyiMeHi
— BaCHIHI3, AbIBLIC AEHTEliH Y3AIKCI3 33Ty YLLIH OChI
TyiiMeHi 6ackin TypbIHbI3

Herisri cunatramanap

Ynrici: MDZ-40-DB Onwemgaepi: 840 x 87 x 60 MM
Bluetooth: 5.3 HomuHanas! kapcbinbik: 6 Om/8 Om
Bluetooth xuinik aykpiMbl: HommuHanae! kyar: 42 BT (15B1x 2 + 6 x 2)

2400 Mru-2485,5 MIu Tacbimanaay Kyartsi: <15 abm

00-240 B~ 50/60 'y,

SKuinikTi ayan 6epy aykbiMb:
50 'y - 20 Kru (-10 46)

ymbic Temnepatypacsi: 0°C ~ 40°C Kipi

MaHbi3abl eckepTnenep

By eHiMAl NaltAaNaHap AnAsIHAR, KayiNTi Xar ALK ANbIH anY VLUK Keneci CakTBIK LapanapsiH OKBI, OPbIHAAHSI3,
1. KyaT aluachi KyaT Ke3iHeH axsipaTy KypLINIFbIChI PETiHAE NaianaHsinas!

2. Kyar awach! XaBAsikka XaKksiH OPHaNACYb! TUIC XaHe OHali KON XeTkise anathii Xepae 60/ybi Tic. PO3eTKaFa KOCKINATEI KyPHITFLINaP YLLIH LWSIFIC Po3eTka oHait
Kon xeTimai Gonysi kepex.

3. KYPbinFb! NaiAanansinMaraH Ke3ae, KyaT Kesis aXbIpaTbin, KYaT auiacki KyaT PO3eTKAChIHa CYBIpbIHBI3.

4. XKaHbIN TYPFaH WaAMAAP CUAKTS! OT KS3AEPIH KYPLIFLIHBIN YCTIHE KOAMAHSI3.

5. KypbinNFiHbi CyaaH ansic YCTaneis. Erep GorAe 3aTTap HEMeCe CyMbIKTBIK KYPLINFLIFa TYCCe, AEPey NailaanaHy/bl TOKTATbIN, KYaT AUIACkIH POSETKAAAH CYBIPbIBI,

6. KypbinebiHbl 60 Typran (Gepik emec) Xepre KoiMaHbI3. Kypoiiebl ayaapsinibin TYCin, XeKe XapaKaTka akenyi MyMKir.

7. Tex II-Knace KypbinFbichiHa apHanFaH: Byn Genri KypbinFbiHbiH Il KNacTarbl HEMECE KOC OKILIaYNaHFaH SMIEKTP KYPbINFbICH! ekeHiH Gingipedi.

8. By XaBAbIK PAAUATOP MeH ACHEHIATH 3PaCHIHAAFS! MAHUMANALI 20 CM KALIBIKTBIKTA OPHATBINYbI XaHe GacKapbinybl THiC.

KEMINAIK MIHOETTEMEJIEPI

OCbl K¥KBIKTBIK KEMIIAIKTE CI3ME K¥KBIKTBIK KEMIAIK BOVIbIHLUA KYKbIKTAPBIHBI3 TYPASTbI XABAPIAHALBL. K¥KbIKTAPbIHbI3bI TOSIBIK TYCIHY YLUIH
E/IHI3AIH, OB/IbICbIHbI3AbIH HEMECE LUTATbIHbI3AbIH 3AHOAPLIMEH TAHBICHIM LLbIFYFA KEHEC BEPEMI3.

KYKBIKTBIK KeninalkTepre KaTsiCTi KONAGHSIC MEp3iMi MeH WapTTap TiCTi XeprinikTi 3aHaapaa Gepinesi. TYThIHyLL! KENINAIriHIK apTHIKWHINBIKTAPS! TYPansi
KOCHIMILA aKNAPAT any YLLi Xia0Mi KOMNAHUACHIHBIK PecHi CaiiThiHa BTiHja: hitps: mi t/warranty. Erep ©wimai Tikeneih Xiaomi
KOMNGHSICLINGH CATBIN a7Fak 60NICaHbI3. Bapnbik 6aCka Xar AaiNapaa CaTyLUbIHBIZ6EH KEHECIHI3. BHIMHIK XYMBICLIHAA Y3NICTEp HEMeCe KaTenep 6oMaiTLIbIHa
Keninaik Gepinmeitai. Owimai naii KaTbicThi {iThi 337aNAAP KOKKA LWbIFap Erep keninaix
MepsimitiH iLiHAE ANNAPATTLIK XACAKTAMA aKaybl AHBIKTANCA, KEPriniKTi 3aHAAP GOibIHILA KYKbIKTAPbIHbI3Fa BaiinaHsiCTel erim (1) xenaen Gepinesi, (2) aysicTbipsin
6epineai Hemece (3) kapaxaTsl KaliTapsin Gepineai. KanbinTs! To3y, pop p i i i Hewmece KiHaciHeH Gyabinran
Xarfaiinap keninaikke KipMenai. CaTyfan Keiiiuri Kbizmer Goiibikua Gaik Tynea Xiaomi KblaMeT KepceTy BoiibiHuua ekineTTi xeniciugeri
Kea KenreH KiaMeTKep, Xiaomi KOMNaHNSIChIHBIH 3aHAs! AVCTPUBBIOTOPSI Hemece Ciare OHIMAEPA] CATKaH COHFbI XeTKiayLui 60nybl MyMKiH.

By keningik FOHKOHT New TaifBaHs0a KONAAHBINMAASI.

[IYpIC IMNOPTTanMaFaH Xake/Hemece Xiaomi AYpbiC eHAIpMEreH xaHe/Hemece Xiaomi KoMNaHMACkIHaH Hemece Xiaomi PecMit CaTYLLICHIHaH AYPbIC anbHEara
eHiMaEpre 6y Keninaik KoNAaHSINMAAAL. KONBHBICTaFbI 3aHFa CAVIKEC Ci3 OHIMAI CATKaH Belipecy CaTyLIbiAaH KeninaikTep ana anacki. ConabikTas Xiaomi ciaai
GHIMA CaTLIN a71FaH CaTyWbIMeH XaBapACYFa WaKLIPaRs.

EckepTtnenep

OwaiinarsinFas EO ColikecTik Typansi Aeknapaunsice!
Ocsi kyxar apksinsi Bejing Xiaomi Electronics Co., Ltd komnanwsce: «Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch» paauoxabasik Typi 2014/53/EU avpexTusacsinbik,
Tananapsia caii kenegi.

EO CaltkecTiK Typans! AeKNapaLMACbIHBI TOMbIK MaTikik VIHTEpHETTeri MbiHa MekerXaiiaan Tabyra Gonaasi: http://www.mi.com/global/service/support/declara-

tion.html
Paauoxuinix xawe kyar
By KypinFbl Tex EO aiiMarbiHAa MbiHa XK ByKLIMAPS! MEH MAKCUMYM DAAVIOXIINIK KYaTbik YChiHaAb!

Bluetooth 5.3

PecypcTapas! THiMAi XONMEH KZlere XapaTy MaKCaTLIHAA KaliTa BHACY YLLiH, OChI BHIMAI KOKBICKA TACTay KE3iHE OHbl XaKbiH XEPALri KUHAY OpTanbIFbiHa,
TipKeNren GenueKTey HeMeCe KailTa BHaey MAMHBIHa HeMece Xiaomi KLISMT KepCeTy OpTanbiFbina KaiTapsieis. Wheelie Bin Genrici Hewi Gingipeai: Gyn
6enri 3MEKTPOHAL! KANALIKTAPALI MYHULINANILI KOKSIC XWHaY XBLLIKTEpiHe TacTaMay KepexTiri aiTansl. Ce6ebi 6yn KanabikTap KayinTi cunatka ve XaHe
apHaiiel TacinMeH KaiiTa eHaenyi kepex

Konaansinmaran Ke3aeri TYpein Kany pexumingeri sHeprus wirbikgi < 0,5 BT

15 MUHYT 6OC TYPFaHHaH KEiiH TYPLIN KAy PEXMMiHe Kipy yaKsiTb!

BT ON
KyPinFbik! KOCY YLUiH KYaT TYAMECiH Kbicka GachiHei3. Conan ke Bluetooth pexiunine eTy ik pexum Tyiimeci Gacsineis. Consiaa Bluetooth
XynTayael 6actay ywin Bluetooth Tyiimecis 6aceiHsis.

BT OFF
Bluetooth Gaiinanbicki yay yiuin Bluetooth Tyiimecin 6ackiHbia. Backa pexumaepre aysicy A2 GailnaHsICTs! Y3ea. BaiNaHsic OpHATKaHHaH Keliik 15

MuHyT iusinge apekeT Gonmaca, Kypsinebl e3airiHew ewin, Bluetooth cewin kanagsl.

Urzadzenie nalezy do klasy Il ub posiada podwéjng izolacje. Nie wymaga uziemienia ochronnego.

YWwypbil iLuiMAErT Nlen Benrici KyKaTTaMaAAFbI MaHSI3b! NARAANAHY HYCKAYNaphIH KepCeTeai

Yw6ypbiw iwiHaeri Hait3aFail CUMBOMbI KypbINFbI IWiHAETT OKWaynaHBaran KayinTi KepHeyai xa6apnaiias. A




Bulgarian

CnuchbK ¢ akcecoapun

il

axpaneal kaben x 1 HDMI kaen x 1 JcTanumoHHO Ckofa x 2
ynpagnenue x 1

MoHTaX Ha cayHp6ap u Teneenzop

BT x 2 + Paauupurentia sTynka x 2

Peata: ST4; momkna: 60 mm

(Monxima Ha peatara 40 mm)

e

1. Cbpete KoM Tenesusop

Vssanete HDMI kabena or akcecoapuTe 1 CEbpXETE eAHUA Kpait Ha Kabena KbM CayHaBapa, a ApyruA kpaii kem HDMI ARC nopra Ha Tenesv3opa.
B 33BMCUMOCT OT METOAA Ha aYAWO M3XOAA Ha BaLLUA TENEBUIO, MOXETe ChILO A3 UINON3BATE KOAKCHNEH KaBen uni OfTiueH kaben 3a BpbaKa.

B 7031 Cnyviait TpsibBa Aa HACTPOMTE CayHAGapa Ha CbOTBETHMA ayAuo BXOA.

Hanpumep cabp3saHeto Ha cayHaGap Xiaomi kuw Teneswzop Xiaomi: Mbpeo uanonssaiite HDMI kaGena, 3a 4a cebpxere cayabapa v Tenesusopa.
Orvnere & Settings (Hactpoiiky) > Display & Sound (Ivcnineih v 3eyk) > Ayauo Usxoa Ha Tenesusopa v usbepete HDMI usxop. Cnea Toga ekriovere
cayHn6apa u npeskniovere pexiuma Ha HDMI exop,

2. Cbpete 3axpaHBaHeTo
Caywpbap Cebpxere AC kaena koM nopra ,AC in * Ha cayHaGapa Xiaomi v ClleA T0Ba CEBPXETE 3aXPAHBALLIA WEMICEN KoM KOHTAKTa

3. BiioveTe cayHabapa
6yToma 3a Ha unn warvcrere (B) Ha AuCTaHUMOHHOTO ynpaenenvie. TlpeanwaT expas we nokaxe .HI * u cnen
TOBa Liie MOKaXE PEX/MA Ha COTEETHI KaHan. KoraTo Wanonseate cayHaGap 3a Mbpew muT, Toit e Bnese & HDMI pexim no nogpas6uparie.

3abenexxa: 3a Haii-106PO KaUECTEO Ha 38yKa, KOraTo He ro Ha semsTa. AKO He W3naBa 38yK, KOrato
cayHnGapa He ce wanonzea, oTuaeTe Ha Settings (Hactpoiikw) > Display & Sound ([ucnneit v 38yk) > Ayao W3xoA Ha Teneensopa u usGepere
noaxoAsuy

peXuM Ha M3KOA.

HDMI ARC

=
=

ACIN Coaxial Optical Hom
m‘ (koakcwanen)  (onTuuen)

Onucanue Ha 6yToHM

Hatucrete To3m 6yToH, 3a Aa Hatuckete To3m 6yToH,
snesete & pexum Ha Bluetooth 3a fa ysenuumre cunara
CABOABAHE UMK a NPeKbCHeTe Ha 3ByKa C efiHa CTemneH.
Hatuckere To3u TeKyliaTa Bpb3Ka U Aa HatucHete u 3anpbare T03M
6yToH, 32 Aa sKnOUMTE/ EbBeseTe 0THOBO Bluetooth 6yToH, 3a Aa yeenuunte
USKnIoUMTE YCTPORCTBOTO. cagonBare 38yKa HenpexLCHaTo.

Hatuckete Tosu byTon, 3a aa Harvichere To3u GyTow, 3a na HamanuTe
npemiHeTe Npes pexumiTe cunata Ha 38yKa C eava cTene
& crennws pes: HDMI > Bluetooth > HatucHere u 3aapbxTe T031 GyToH,
Optical (onmuuen) > Coaxial 3a [a HamManuTe 3ByKa HernpekbCHaTo.
(koakcuaneH)

| A\

{ ]

3a pia vynupare baGpnaHTe HacTpoiikn, HatucHete u saapuxte (1) u 53] 3a 3 cex. Cnen ToBa CayHAGAPBT We Ce pecTapTpa.

Bpb3Ka ¢ MO6UNHO YCTPOICTEO

Koraro cayHa6apsT e KMo, HatucHete yTona 3a 8xon 3], 3a Aa npeeKMiouTe & pexum Bluetooth. Cnea Tosa cayHAGApLT BNM3a B PeXUM Ha
CABOABAHE/MOBTOPHO CBBP3EaHE 1 ,bT * MMra Ha MPEAHWA eKpaH. AKO UMa 3aMVC 33 CABOABAHE, CayHAGapa ABTOMATUNHO Ce CBbP3Ba OTHOBO

c Cnen ycnewro Ha expara ce nokassa ,bT *.

Hatuckere Bluetooth Gyrowa 3 Ha cayna6apa wnm Hatuckere Ha [WICTaHUMOHHOTO yrpaBneHve, 3a Aa BneseTe B CTaTyC Ha Bluetooth casossate
UNK NpeKbCHeTe BpbakaTa C BCMUKY CBbP3aHy B MomenTa Bluetooth ycTpoiicTea u sbeepeTe craTyc Ha Bluetooth cagossae. Oteopere Bluetooth
HacTpoiikuTe Ha TenedoHa cv, notspcete Bluetooth me ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 “, 1 nokocHeTe Tosa UMe, 33 fia 3anouHeTe Bpbakara. Criea Kato
BPb3KaTa @ YCreLHa, Ha ekpaHa MoCTOAHHO Ce NoKasea ,bT .

OnucaHyie Ha PAsNUUHUTE PEXAMA Ha expana: =
HDMI: HDMI exo
bT: Bluetooth sxoa

COA: koaKcuaneH exon *

OPT: £xon onmuueH Kaben xioom:

NFC

B pexum Ha Bluetooth kanan ekniovete dykkumata NFC Ha alLus Tenedo, ApeTe TenedoHa oTkioven, anonssaiite NFC 3oHata wa Tenedora, 3a
Ra AoKocHeTe vkoaTa Ha NFC Ha caynaapa i noTebpaeTe spbakara Ha saluvs TenedoH. Cea T08a ayavoTo Ha TenedoHa MoXe Aa ce

Eb3npousEEXaA
npes caywnbapa

o P

\ =

CTeHeH MOHTaX

2. Mpo6uiite Aynkw cnopes, nozuuuy Ha Ha cTeHara

Tonpasrere c Al

Togpasnere ¢ A2 @ o,
PSR
PaswwpwTentia sTynka

sw{'r 1 Crzpy

Cxoa 3a creen MoHTaX |
Paswwpurenta erynka

3. 3akpenere caynabapa

MocTaBeTe paswMpUTENHUTE BTYNKW B AB3Ta OTBOPA HA CTEHAT, 3aBMIATE BUHTOBETE NMPE3 MOHTUPAHUTE Ha CTEHATa CKOBM B Pa3LUMPUTENHUTE BTYNKH,
3aTerHeTe BUHTOBETE W 3aKpeMeTe CayHAGapa KbM BUHTOBETE.

OnucaHne Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue

©

Mpeskniouere exona. Hatvickete Tosn GyTor, 3a na
p BX00a & CEAHaTa MOCMIEA0BATENHOCT:
HDMI > Bluetooth > Optical (onmuuen) > Coaxial (koakcuanex)

HatucHere To3n GyTow, 3a na ce BbpHeTe
KoM MpEnULUHNA enemenT. HatucHete n
3aApLXTe 33 6bP30 MPEEbPTaHE Hasad

BbpHeTe Ce KbM MPEAUHATA ONIUMA 33 BXOA W 38YKOB eexT
HatucHeTe To3u GyToH, 33 Aa NPEMUHETE KbM Cneasalums
eneMenT. HaTucHeTe 1 3aapbxTe 3a NpeBbpTaHe Hanpea
PexwmbT no noapas6upare e Standard (CranpapreH).

B CTaHAapTeH pexum HaTucHete 103 ByToH, 3a 4a

npemmHete
Hartucrere Tosu 6yToH, 3a Aa enesete & nSes pexumuTe 3a 38YKOBM edpexTh B Ccneanus pen: Movie
pexuM Ha NOBTOpHO cebpasare ¢ Bluetooth 7H® @@ @ (@unm) > Music (Mysuka) > News (HoswHu) > Game (Urpa) >
HarvicHere 1 sanpuxTe 1031 6yToH, 33 Aa Standard (Crannapren)
Bnesete B pexum Ha Bluetooth cagoseaHe N 3arnywasare/Bkniousare Ha 38yKa
H@ st b

MlpeBKMIoveTe KoM CNEABALIATa OMUUA
32 BX0R UNW 38YKOB echeKT

Breste & Night (Howen)/ Harucrete 6yToa, 3a a ysenvuue/HamanuTe Gaca ¢ eava
Standard (crannapren) pexum | Gonrmons) (Comss= 3 crenen
Harcrete Toaw 6yTon, 3a A yBenuuuTe cunara Ha ssyka
+ C eHa CTeneH, HaTUCHETe 1 3aAPBXTe TO31 ByToH, 33 A
asyka

y p
HatucHere 1031 GyToH, 3a Aa HaManuTe cvnata Ha 3syka
C efHa CTeNeH, HaTUCHETe 1 3aapLXTe T031 ByToH, 3 Aa
HamManuTe 3syKa HenpeKsCHaTo

OCHOBHM cneuuduKauumn

Mopen: MDZ-40-EU Pasvepu: 840 x 87 x 60mm
Bluetooth: 5.3 HomuHanen umnenarc: 6ohm / 8ohm
Bluetooth uecTores Auanazon: HomnHanHa mouocr: 42W (15W x 2 + 6W x 2)

2400MHz-2483,5MHz
MouocT Ha npenasare: <15dBm

PaboTHa Temneparypa: 0°C Ao 40°C Bxoa: 100-240V~ 50/60Hz

O6XBaT Ha UecToTHaTa XapaKTepUCTUKa:
50Hz a0 20KHz (-10dB)

BaxxHu 6enexxku

Mpenv fia usNoN3BaTe T31 NPOAYKT, NPOUETeTe W CnassaiTe CeAHATE NPEANa3HA MEPKM, 33 Aa M3GETHET ONACHOCT.
1. ULlencensT ce u3NoN3Ba KaTo YCTPOCTEO 32 U3KNIOHBAHE Ha 3AXPaHEAHETO.

2. EneKTPUNECKUST KOHTaKT TPiG8a 2 GbAE MOHTWPaH 630 A0 OBOPYABAHETO 1 TpABEa Aa GbAE NECHO A0CTBNEH. 33 YCTPOCTEATa C LIENCEN USKOAHAT

KOHTaKT TpSI6Ea A2 € NecHO A0CTbEH.

3. KoraTo 060pyABaHeTo e Ce U3NON38a, MIK/IOUETE 3AXPAHBAHETO O OGOPYABAHETO W W3BANETE LENICNa OT ENEKTPUYECKUA KOTEKT.

4. He nocTassiiTe OTKDUTY U3TOMHALI Ha OFbH, KATO 3aNaNey CBelLY, BbpXY 06OpyABaHETO

5. Mons, nasere yCTPO/ICTBOTO Aaney T BOAa. AKO B YCTPOWCTBOTO MONAGHAT UyKAM TENa W TEUHOCTH, HE3ABABHO CTIpETe A3 F0 USNONSBATE W W3BAETE LLIENCENa OT KOHTAKT.
6. He nocassiiTe 0GOpYABAHETO & HECTaGMNHO Nonoxenite. OGOPYABAHETO MOXE Aa Ce NPEOGbPHE 1 A2 NPUUMHI HAPAHSBaHE.

7. Camo 3a anapamu ot knac II: Toaw cuMeon 03+a4as3, Ue 06OPYABAHETO & enexTPHECKM YPeA OT Knac Il Wi ABOitHO uonupar.

8. Tosa o6opyaeae TpaGEa 4a Ce UHCTaNMPa 1 PaGOTH Ha MAMMMANHO Pa3CTORHYE OT 20 CM Mexay PAAVETOPa W BAILETO TAN.

FAPAHLUMNOHHO CMOPA3YMEHME

TOBA W3BECTVE 3A 3AKOHOBA TAPAHLINA B MIHOOPMIIPA 3A BALLWTE MPABA CbITACHO 3AKOHOBATA TAPAHLIA. 3A Mb/HO PA3BUPAHE HA BALLMTE MPABA
BU MPUKAHBAME [JIA CE KOHCYNTUPATE ChC 3AKOHWTE HA BALUATA [IbPXKABA, IPOBUHLIAA VM LLIAT.

TIPOAL/IXUTENHOCTTA 1 YCNOBUATa, CBLP3aHM CC 3AKOHOBUTE FaPAHLIAV, CE OTIPEAENAT OT CLOTBETHUTE MECTHA 3aKOHN. 3a I0BEUE UH(OPMALINA OTHOCHO NPEANMCTEATa Ha
rapanuvTa Ha noTpeGuTens, noceTeTe oduuManHA yebeaitt Ha Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. AKo cTe 3akynunu MpoayKTa AupeKTHO oT Xiaomi. Bes
BCUNKM OCTaHANM CRyiai Ce KoHeynTUpaiiTe ¢ Baluns npoRasay. Hama rapasuus, ue [POAYKTHT Wwe PaBoTH HENPeKBCHATO Wni 663 HUKaKa rpewuki. LLleTw, npousTAvaL oF
HeCnaseane Ha UHCTPYKLIUTE, CELP3aHN C USNON3BAHETO Ha MPOAYKTa, Ce MaKIOUBAT. AKO B PAMKATE H FapaHUMOHHIA Nepuo Gbae OTKUT xapayepeH AedexT, MpoaykTsT
e Gope (1) pemonTipan, (2) 3amenen i (3) cymara 3a Hero Lie B Gbae Bb3CTaHOBEHA, B 3ABUCUMOCT OT NpaBaTa BU CHIACHO MECTHATE 3aKoHu. HOpMAnHO UaHoCEake,
POPCMaXOPHA OBCTOATENCTEA, 3N0YNOTPEGA WM NOBPEAV, MPAUMHEHN OT HEGPEXHOCT W MO BUKA Ha NIOTPEGATENS, He Ce NOKPUBAT OT raPAHLUATA. TIMLETO 3a KOHTAKT 33
CNeANpORaXGEHOTO oBCNyXaae MoXe 43 GbAE ECAKO NALE & OTOPUIUPAHATA CePEUIHA MPEXa Ha Xiaomi, OTOpUSMpaHUTe AUCTPUGYTOpM Ha Xiaomi uni kpaiinus npogazay,
K0iiTo &1 e nposan MpoaykTwre.

HacTosLiaTa rapaHLu He B2 & XOHKOHT U Taiigak

TIPOAYKTH, KOUTO He Ca HaZVIEXHO BHECEHN U/WNW He Ca HAANEXHO NPOM3BEAEHN OT Xiaomi WK He Ca HAZIEXHO 3aKyNeHN oT Xiaomi W opuLManeH NpoRasay Ha Xiaomi,
He Ce MOKPWBAT OT HACTOALLTE rapaHLW. ChrnacHo voxere #a ce o rapanuvnTe Ha TproBel Ha Ape6Ho,
KoiiTo

e nponan Mpoaykra. 3atosa Xiaomi Bu npukaea 43 ce CEBPXETe C THPrOBELA Ha APEGHO, OT KOOTO CTe 3akynunw MpoaykTa.

Benexku
Onpocrera [leknapauus 3a cooteercraime Ha EC

C wacrosuioto Belling Xiaomi Electronics Co., Ltd neknapyipa, 4e panuo oGopyasarero Tun Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” e & choteercraue ¢ upexTsa 2014/53/EC.
TMNHUST TEKCT Ha AEKNaPaLMATa 3a ChOTBETCTEME Ha EC @ A0CTBNEH Ha CeaHns WHTepHeT anpec: hitp://www.mi.com/global/service/support/declaration. html

RF uecrota u mowHocT
ToBa YCTPOICTE0 NPRANAra CEHHTE UECTOTH NIEHTM CaMO B 20HHTE Ha EC W MaKCAMATIHA MOLIHOCT Ha paauoecToTTe
Bluetooth 5.3

32 LenuTe Ha PELMKNMPAHETO, 33 Aa CE YNECHW eEKTUEHOTO UNON3BAHE Ha PECYPCHITE, BBPHETE TO3N NPOAYKT & GNUSKWS OTOPUSUPaH LEHTLP 3a CBBUpaHe, PerucTpUpaH
LieHTLP 33 M3BEXIAHE OT EKCMNOATALIA UM PEUVMKIMPAHE UN CEPBM3EH UEHTLP Ha Xiaomi, KOraTo USXBbpAATE TO3M NPOAYKT.

KaKeo 03Ha\aea CUMBONTBT Ha KOLE C KONeno: CHMBONST 03HaUaBa, Ue eNEKTPOHHM OTNAIBLN He TPAGEa A Ce U3XELPNT & OBUIMHCKATE KOHTeHepM 3a CbupaKe Ha
omnagbuw. Tosa e TaKa, 3aLLOTO Te3 OTNAZbLYA Ca ONAcHY Can NO CeGe C v TPAGBa A2 GbAAT PELVMKNMPaH N0 CreLnaneH HauuH

KoHCyMaLwA Ha eHEprvin & pexuM Ha roTosHocT < 0,5 W
Bpewe 32 aKTMBMPaHE Ha PEXIM H FOTOBHOCT CNEA 15 MUHYT HEaKTUEHOCT

BT ON
Hatucete kpaTko GyTona 3a 3axpansare 3a ekniousake. Hatuckere GyTona aa pexwm 3a Bluetooth. Hakpas knukwere Bluetooth Gyroma 3a cebpagane.

BT OFF

KnukHete Bluetooth GyTona 3a npexcaane. MPEBKIOUBAHETO KM APYTY PEXIMU CbLLIO MpeKbcBa. Crien 15 MAHYTY Ge3eiicTBUe YCTPOVCTBOTO Ce
UsKNioUEa aBTOMATANHO U AeakTveupa Bluetooth.

Toea oGopyagane e enexrpoypen Knac Il unu ¢ AB0jia uzonauva. He MavcKea 3aLMTHO 3a3eMUTENHO CBLP3BaHE.

CimMeomsT Ha MbNHIA & TPUBBMHAK 3a onach & kopnyca

YAUBHTENeH 3HaK B TPULMLMHHK MOCOUBA BXHM MHCTPYKLIAN B AOKYMEHTALWATa.

> B[Ol
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Tilbehgrsliste
Skrue x2 + udvidelsesprop x2 |
Gevind: ST4; lzengde: 60 mm
; (gevindiengde 40 mm) |
Netledning x 1 HDMi-kabel x 1 Fjernbetjening x 1 Beslag x 2

Montering af Soundbar og tv

1. Tilslutning til tvet

Tag HDMI-kablet ud af tilbehgret, og tilslut den ene ende af kablet til soundbaren og den anden ende til tv'ets HDMI ARC-port. Afhaengigt af
dit tv's lydudgangsmetode kan du ogsé bruge et koaksialkabel eller optisk fiber til tilslutning. | dette tilfeelde skal du indstille Soundbar til den
tilsvarende tilstand for lydindgang.

Tag for eksempel tilslutning af en Xiaomi Soundbar til et Xiaomi TV som et eksempel: Brug farst HDMI-kablet til at forbinde soundbaren og
tv'et. G4 til Indstillinger > Skaerm og lyd > Lydudgang pa tv'et, og veelg tilstanden HDMI-udgang Tzend derefter for soundbaren, og skift
tilstand til HDMI-indgang.

2. Tilslut stramforsyningen

Soundbar: Tilslut vekselstramskablet til "AC in'-porten pa Xiaomi Soundbar, og st derefter strgmstikket i stikkontakten.

3. Teend for soundbaren

Tryk pa knappen teend/sluk (1) pa soundbaren, eller tryk pa (&) pé fiernbetjeningen. P frontskaermen vises "HI', og derefter vises den
tilsvarende kanaltilstand. Farste gang du bruger soundbaren, gar den som standard i tilstanden HDMI.

Bemaerk: For at f& den bedste lydkvalitet, nér du bruger soundbaren, m du ikke placere den pa jorden. Huis tvet ikke producerer lyd, nar
soundbaren ikke bruges, skal du g4 til Indstillinger > Skeerm og lyd > Lydudgang pa tv'et og velge en passende udgangstilstand.

HDMI ARC

Hom

Hom

ACIN Koaksial Optisk HOomI

Beskrivelse af knap

Tryk pa denne Tryk pa denne knap for at ga ind i Tryk pa denne knap for at sge
knap for at tilstanden Bluetooth-parring eller lydstyrken med et niveau.
taende/slukke for afbryde den aktuelle forbindelse Tryk og hold denne knap nede for

enheden. og g4 ind i Bluetooth-parring igen. at pge lydstyrken kontinuerligt.

| | |

3 - +

| I

Tryk pa denne knap for at skifte Tryk pé denne knap for at saenke
mellem indstillingerne i fglgende ydstyrken med et niveau
reekkefglge: HOMI > Bluetooth > Tryk og hold denne knap nede for at
Optisk > Koaksial szenke lydstyrken kontinuerligt.
L \

/

Trykpa Uog B i 3sek. for at nulstille til fabriksindstillinger. Derefter genstarter soundbaren

Forbindelse til en mobilenhed

Nar Soundbaren er taendt, skal du trykke pa knappen Indgangskilde ) for at skifte til tilstanden Bluetooth. Derefter gar Soundbaren i
tilstanden parring/genforbindelse, og "bT" blinker p4 den forreste skaerm. Huis der er en parringsregistrering, opretter soundbaren automatisk
forbindelse til den sidst frakoblede enhed. Nar forbindelsen er oprettet, vises "bT" konstant pé skaermen.

Tryk pa knappen Bluetooth 3} pa Soundbaren eller tryk pa (B) pa fiernbetjeningen for at g4 ind i Bluetooth-pari eller afbryde alle
aktuelt tilsluttede Bluetooth-enheder og g4 ind i Bluetooth-parringsstatus. Abn Bluetooth-indstillingerne pé din telefon, sag efter
Bluetooth-navnet "Xiaomi Soundbar Pro 2.0", og tryk pa navnet for at starte forbindelsen. Nar forbindelsen er oprettet, vises "bT" fast pa
skaermen.

e
Beskrivelse af forskellige tilstande pa skaermen:
HDMI: Tilstanden HDMI-indgang

bT: Tilstanden Bluetooth-indgang *

COA: Tilstanden koaksial-indgang e

OPT: Tilstanden optisk
fiber-indgang

NFC

I tilstanden Bluetooth-kanal skal du taende for NFC-funktionen pé din telefon, holde telefonen ulést, bruge NFC-omradet pa telefonen til at
trykke pa ikonet NFC pa Soundbaren og bekrasfte forbindelsen pa din telefon. Derefter kan lyden pa telefonen afspilles via Soundbaren.

o P

Vaegmonteret installation

1. Bestem hullernes placering ‘ ‘

Juster med Al

Vieg-monteret beslag
Udvidelsesprop

Vaeg-monteret beslag
Udvidelsesprop

3. Fastgorelse af soundbaren

St udvidelsespropperne i de to huller p& vaeggen, traek skruerne gennem de vaegmonterede beslag ind i udvidelsespropperne, spand
skruerne, og saet soundbaren fast pé skruerne.

Beskrivelse af fjernbetjening

@ — Teend/sluk

Skift indgangskilde. Tryk pa denne knap for at skifte
indgangskilde i falgende raekkefalge: HOMI > Bluetooth >

Optisk > Koaksial
Tryk pa denne knap for at gé tilbage til RS G4 tilbage til den forrige mulighed for indgangskilde eller
forrige punkt. Tryk og hold den nede —\ ydeffekt

for at spole hurtigt tilbage \ Tryk pa denne knap for at skifte til naeste punkt. Tryk og
I hold den nede for at spole frem
Skift til naeste mulighed for | Standardindstillingen er Standard. | tilstanden Standard
ir ilde eller lydeffekt skal du trykke pa denne knap for at skifte mellem
Tryk pa denne knap for at ga til tilstandene med ly i folgende Film >
tilstanden Bluetooth-genoprettelse H@ Q @ Musik > Nyheder > Spil > Standard
Tryk og hold denne knap nede for at

N—— Sl lyden fra/til
abne tilstanden Bluetooth-parring H@ ol lyden fra/ti

G4 til nat-/standardtilstand { } Tryk pa denne knap for at gge/saenke bassen
—{wonrmooe ) (eass— med et niveau

n Tryk pa denne knap for at gge lydstyrken med et niveau,
og hold den nede for at gge lydstyrken kontinuerligt.
Tryk pa denne knap for at sanke lydstyrken med et
niveau, og hold knappen nede for at snke lydstyrken
kontinuerligt.

Grundlaeggende specifikationer

Model: MDZ-40-DB Mal: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth: 5.3 Nominel impedans: 6 ohm/8 ohm
Bluetooth-frekvensomrade: Nominel effekt: 42W (15W x 2 + 6W x 2)

2400MHz-2485.5MHz Sendeeffekt: <I5dBm

Driftstemperatur: 0°C til 40°C Indgang: 100-240 V~ 50/60 Hz

Frekvensomrade:
50Hz til 20KHz (-10dB)

Vigtige bemaerkninger

Far du bruger dette produkt, skal du leese og overholde felgende forholdsregler for at undgs fare.

1. Stramstikket bruges som en enhed til at afbryde stramforsyningen

2. Stikkontakten skal vere installeret i naerheden af udstyret og vaere let tilgaengelig. For enheder med stik skal udgangsstikket vaere let tilgzengeligt.

3. Nar udstyret ikke er i brug, skal du afbryde stremforsyningen il udstyret og tage stikket ud af stikkontakten.

4. Anbring ikke udsatte antzendelseskilder, som f.eks. teendte stearinlys, pa udstyret.

5. Hold enheden vaek fra vand. Hvis der kommer fremmedlegemer eller vaesker ind i enheden, skal du straks holde op med at bruge den og tage stikket ud af
stikkontakten.

6. Placér ikke udstyret i en ustabil position. Udstyret kan vaelte og forérsage personskade.

7. Kun for Klasse ll-apparater: Dette symbol betyder, at udstyret er et klasse ll-apparat eller et dobbeltisoleret elekrisk apparat.

8. Dette udstyr skal installeres og betjenes med en afstand pa mindst 20 cm mellem stralingen og din krop.

GARANTIMEDDELELSE

DENNE JURIDISKE GARANTIMEDDELELSE OPLYSER DIG OM DINE RETTIGHEDER UNDER DEN JURIDISKE GARANTI. FOR AT FA EN FULD FORSTAELSE AF DINE
RETTIGHEDER, KAN DU KONSULTERE DIT LANDS ELLER DIT OMRADES LOVGIVNING

Varigheden og betingelserne i forbindelse med lovmaessige garantier er angivet i de respektive lokale love. Find flere oplysninger om fordelene ved
forbrugergarantien ved at besage Xiaomis officielle websted pa htp: mi . hvis du har kgbt produktet direkte hos Xiaomi. | alle
andre tilfzelde bedes du kontakte din szelger. Der er ingen garanti for, at produktets funktion vil vaere uafbrudt eller feilfri. Skadeserstatning som falge af
manglende overholdelse af instruktionerne i forbindelse med brugen af produktet er udelukket. Hvis der findes en hardwarefejl inden for garantiperioden, vil
produktet enten blive (1) repareret, (2) udskiftet eller (3) refunderet afhengigt af dine rettigheder i henhold il lokal lovgivning. Normal slitage, force majeure,
misbrug eller skader forarsaget af brugerens uagtsomhed eller fejl er ikke daekket af garantien. Kontaktpersonen for eftersalgsservice kan vaere enhver person i
Xiaomis autori i . Xiaomis autori i eller den endelige szlger, der solgte produkterne til dig

Den nuvaerende garanti gelder ikke i Hongkong og Taiwan,

Produkter, som ikke er beharigt importeret og/eller ikke er behgrigt fremstillet af Xiaomi og/eller ikke er beharigt erhvervet fra Xiaomi eller en af Xiaomis officielle
seelgere, er ikke daekket af denne garanti. | henhold til gzeldende lovgivning kan du drage fordel af garantier fra den ikke-officielle forhandier, der solgte produktet.
Derfor opfordrer Xiaomi dig til at kontakte den forhandler, som du kabte produktet hos.

Noter
Forenklet EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer Beijing Xiaomi Electronics Co. Ltd, at radioudstyrstypen "Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch" er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pé falgende adresse: http://www.mi. icelsupp

RF-frekvens og effekt
Denne enhed tilbyder kun falgende frekvensband | EU-omrader og maksimal radiofrekvensstyrke

Bluetooth 5.3

Med henblik pa genbrug for at fremme effektiv udnyttelse af ressourcer, bedes du returnere dette produkt til et naerliggende autoriseret indsamlingscenter,
registreret eller eller Xiaomis servi , nér du bortskaffer dette produk.

Hvad symbolet med skraldespanden betyder: Symbolet betyder, at du ikke ma smide dit e-affald i de kommunale skraldespande, fordi dette affald er farligt og
skal genanvendes pé en szerlig made.

Stramforbrug i standby-tilstand < 0.5 W
Tid til standby-tilstand efter 15 minutters inaktivitet
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BT ON
Kort tryk pa taend/sluk-knappen aktiverer enheden. Tryk pa for Kiik il slut pa ppen for parring

BT OFF
Klik Bluetooth-knappen for afbrydelse. Skift til andre tilstande afbryder ogsa. Efter 15 minutters inaktivitet slukker enheden automatisk og deaktiverer
Bluetooth.

Udstyret er en elektrisk apparat af klasse Il eller Kraever ikke

To o6pBoAo KepauVOD O (EBTAEVPO TPiYEVO MPOEIBOMOIE] YIa EMKIVBUVES N POVWHEVES TATEIS,

To BaVHOCTIK OE TPIYWVO UMOBEIKVUEL OMUAVTIKES 0BNYiES Aeroupyiag oy Tekpnplwon,

> B[Ol




Katahoyog e&aptnpatwv

Bi6a x 2 + Boopa enéxtaons x 2
0 H Niipa: ST4, piicos: 60 mm

| (Mixos viiparos 40 mm)

Kahdsbio Kah@sio HDMI x 1 Tnexeipiotripio x 1 Bpaxiovas x 2
Tpoodosiag x 1

Eykatactacn nopmnapag kat tnAedpaong

1. SovBeon oty TAeépaon
Agaipéote To kahbio HDMI a6 ta agecoudp Kat GUVBEGTE To éva Gkpo Tou kahwblow oty Hyopmépa kat To GMo Gkpo ot Bopa HDMI ARC g
mheépaons. Avéhoya pie T p£806o 660U fixou TS TAEdpaGTis as, HMopEiTe Emiong va XpNotHonoIfioeTe éva opoagovikd kaAdBIo f ok {va yia

™ covBeon. Ze quTh TV MepiTTLON, TpEMEL v PUBLICETE TV HYOUMGPa oY avTioToIXn AEToupYia E10650U fiXOU.

NépTe ws Mapadetya T cbvbeon pias Hyoumpas Xiaomi oe pia TAEGpan Xiaomi: apxika, ypnoonoiiote To kah@sio HDMI yia T aovdean g
HYoUMGpas pe Ty TAedpaon. Metapeite oTis Pubpioeis > Ewéva kat fixos > E£060g fixou oty TAedpaon, kat emAéEte T Aeroupyia 6500 HDMI. St
ouvéxeta, evepyomowate TV Hyopndpa kat fiote evaMayd g iag e Aertoupyia £106500 HDMI

2. SuuBéote T TPOYOBOsIa PEGHATOS
Hy6pmapa Suvbéore To kahibio AC ot Bpa «AC in» g Hydumapag Xiaomi, kat ot cuvéxeia ouvBEaTe To Buoka TpowoBosiag pedpatos oty pida.

3. Evepyonoifiote T Hyopmdpa
Miéote To kovumi Aetroupyiag (1) oV Hyoumépa A méaTe To eikovidio @ oTo TexeiploTpIo. H pmpootvi 086vn Ba epavioel Ty £vBeiEn «Hi» kat
om

Guvéeta T avtioTonn Aetroupyia kavahiod. T @ @opd mou 8a xprowoTowoeTe Ty Hyopndpa, 8a £10ENGE! o Aettoupyia HDMI ané mpoemioyr.

Snpeiwon: Ta Ty kadTep ENMELpia MOIBTTAS fiXOL KATA T XPAGN TS HXORMGRAS, pNY To TOMOBETE(TE 010 £51poS. Av N TPAEGpAON BEv MOPGYEL YO

6tav Bev xpnatonoiital n Hyoundpa, petaBeite otig Pubpicets > Eikéva kat fixog > EE0B0g fixou oty Thedpaon, kat eméEte katéMnAn Aertoupyia
ov.

£EOD

HDMI ARC

HomI

Hom

ACIN Opoagovik onTikég Homi

m 6 kaAwdio iveg

Meptypapl) KOVPMWV

Migote auT6 0 KoLWT YIa va

Mi¢ote mapatetapéva Migote auTé To KoLLT YIa va :
’ X . A auEfoete
Qut6 1o Koy yia va £10¢MdeTe o Aettovpyia o6levEng . )  tvo enines
evepyoroifioete/ Bluetooth f) amoouvBEoTe TV b Anaon oy o S e,
anevepyonoiioete ™ Tpéxousa GOVBEQN Kal EICEABETE £k €ote opaTETapEva auTd To Kovkt
ovoxevn, Véou ot olZevEn Bluetooth. Vi@ va avgfoete Ty éviaan fixou

quvexspeva.

|

3 - +

|

|

Migote auT6 To Koupri yia va
TpoBalete g Aetoupyieg pe TV ; T °
k6o ceipd: HDMI > Bluetooth > Miéote napatetapéva auté 1o
OmTikes {veg > OHOGEOVIKS KaAGIBIO. KOULTE Y10 Va PEIROETE T éviaon
fixou ouvEYOEvaL.

[ | A\

\ /

Ma enavapopd oTi £pyooTaciakés PUBLICELS, TEaTe napateTapéva To ewovidio (1) kat To ewoviblo 3] yia 3 deutepdhena. 3t
Guvxeta, n Hyopmdpa Ba mpaypaTonolfoe! enavekkivion

MioTe aUT6 To KoupTi Via va
HEIQOETE Tov YKo KaTé va emtneBo.

30vbeon ot Kivnti Zuokeun

Orav n Hyopndpa eival evepyoroinuEvn, mEoTe To Kovumi TG TYS £10660u 3] yia va kévete evaNhayh oe Aertoupyia Bluetooth. It cvvéxeia, n
Hyounépa pnaivel oe Astroupyia o0{evéng/enavacivbeans kat avaBooprvel ) EvBeiEn «bT» oty pmpoaTiviy 0B6vN. Av UTAPXEL apyeio GOZEVENS, N
Hyounapa 6a

enavaouvbeBEi autdpiata oty TeAevtaia ouVBEGEREN CUOKEU. MeTd TV emTux) oovBEeN, ) 086V EppaviZel T EvBEEn «bT» oTaBepd.

Migote To koupmi Bluetooth Y oty Hxopmépa 1 o eiovidio 070 TAEXELPIOTAPIO Yia va E10ENBETE otV Katdotaon oGZevéng Bluetooth f
QMooLVEECTE GAES TIG TPEXOUTES OUVBEDBELEVES OUOKELES Bluetdoth kat eloEABeTe otnv Kkatdotaon oulevéng Bluetooth. Avoitte Tis pubpiceis Bluetooth
ot0 TAEPWVG

oas, avalnTote o «Xiaomi Soundbar Pro 2.0», kat ayyifte auté To dvopa yia va foete T covbean. Apol { ) cOvbeon pe emvyia,
1 086N epaviZel Ty vbeiEn «bT» oTaBepd.

MlEpIyPar TWV BIAPOPETIKGV AETOUPYIEY TV 0B6VI:
HDMI: Aettoupyia 106G0u HOMI
bT: Aetroupyia £10680v Bluetooth 8

COA: opoagoviki| Acttovpyia
£106600

OPT: Aettoupyia £10660v omikrig
vag

NFC

Evepyonariote T Aetrovpyia NFC oto TMépuvé ag o Aetroupyia kavahiod Bluetooth, kpatiate To Tépuwvo Eerheibuwro, pnowonowote v mepiox

NFC tou Thewdovou yia va ayyiete To etkovidio NFC oy Hyopmépa, kat emBeBaiiiote T o0vBean oTo TAE@WUG 0ag. TN GUVEXELD, O FXOS OTO
Tpwvo pmopei va avarnapayBel péow g Hyoumépas.
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Emroixia eykaraotacn

1. MpocblopioTe Tig TonoBeoieg TWV ‘
onwv I 760mm

Bisa %
Bpayiovas enaias GTAPENS l
@\ N Bloua enéxraong

Biba

Evapbvion pe A2

Bpaxiovas emroiyias oTpiENS l
Booua enéxtaong

3. Srepewote ™V Hyopmapa

TonoBetote Ta Biouata eméktaong oTig 800 onés oTov Toixo, Tepdate TS Bibeg péoa amé Tous Bpaioves emoiyias oTAPENG oTa BoopaTa
enéxraons, opiEre TG Bibes kat oTepediote Y Hyopnéapa otig RGeS

Meptypapi TnAeXepIoTPiov

Evakhayf) T myAS ei0680v. Migote aUTé To koupT yia
evahhayf TG TYAS 106500 e TV ak6AOUBN CEIpE:
HDMI > Bluetooth > Omrtikés ives > OLoagovikd Kahdbio

fi/Maton

Emotpopr otnv mponyolpevn emAoyr Tnyig £16680u

A XTIk EpE

MigoTe QUTO To Koy yia evaMay OTo ENGpEVO TONXElD.
MigoTe To MapaTeTapéva yia ypryopn Mpodenan

Migote auT6 T0 KOLLT YIa EMICTPOYH TO
TponyopEvo atoixefo. Migote T0
TGPATETAPEVA Yia YPIYOPN ENAVAPOPG

EvaMayf) oty enépevn emhoyly

H nipoemieypévn Aertoupyia sivat n Torr. Sy Kavovid)
YA £106600 f) NXTKOD £

Aetmoupyia, MéoTE QLTS To KOUWT! YIa Va TPOBGAETE TIG
Aetmovpyies NXNTIKGV £ pe TV ak6Aoudn oetpd: Tawia >

Miéate auté T KoL yia va El0ENBETE

AR o ’
ot Aetroupyia emavacovdeang Bluetooth L% G (o Mouvaikf > Eibfioets > Maixvies > Tomh
Mi€oTe MAPATETAREVA QUT6 TO KoLK Yia oE AN

va eloEABeTe otN Aettoupyia N——  Evepyonoinon/anevepyornoinan otyaong

00ZevEng Bluetooth

I
Eloaywyf| o€ vxtepviy/kavoviki) Asttovpyia { } MEOTE To KOUWT YIa VG QUEACETE/EIWIOETE TO HTG0O
| (uorrvons) ((omss— 3 Katé éva eninebo
MigoTe aUTO To KoLUT YIa Va GUERGETE TN Evidan fixou

+ KaTé €va ENinebo, MEOTE MOPATETAEVA QUTO TO KOV yia
Va QUEAGETE TNV EVTaon fXOU OUVEXOHEVG

MiE0TE QUTO TO KOUUTE YIa VA PEMETE TV £VTaon fiYou katd
— £va enineBo, TEGTE MUPATETOPEVA QUT6 TO KOUWT Via va
EIWOETE TV éVTaon fiXoL CUVEXOHEVD

Baocikég mpodlaypapég

Movrého: MDZ-40-DB HXOMIAPA
Bluetooth: 5.3 Aaotéceis: 840 x 87 x 60 mm

E0pog ouxvotfiwy Bluetooth: AaBaBpiopévn avriotaon;: 6 ohm / 8 ohm
2400MHz-2483,5MHz AioBaBpiopév 0x0S: 42W (IBW x 2 + 6W x 2)
sppokpaoia Aerroupyias: 0°C éws 40°C loxos exmopmi: <I5 dBm

Eioodog: 100-240 V~ 50/60 Hz

E0pog améKpIoNg auxveTTag:
50 Hz éws 20 KHz (10 dB)

SNHAVTIKEG CNHEWWDCELS

Mow ) Xpfion autod Tou MpoTéVTos, Mapakahoviie BIaBACTE KaL TPATE Tis GKGAOUBES TIPOPUAGEELS Yia TV ATOPUY KIVBOVILV.
1. To oopa o peojiatos {ra1 W UOKEVA Yia TV aoobuBEon TG o peoyiatos
2. H mipiZa mpémet va eival EYKATECTEVN KOVT oTov EEOTNIOHG Kal 1 pooBacn o QUTAY TPEEL va eival £0koAN. Ma ouoKkevés pe BuvatétTa bvBeans, N uroox eE68ou
npéne va ival edxoha mpooBdaiun,

3. 0tav o £EomAiopGS GeV YPNOWIOTOLEITaL, GMOGWBECTE TV TPOYOBOsIa PEGATOS kal apalpéaTe To Biopa TPoPoBosias PEGpATOS and Ty TpiZa.

4. My TonoBereite exTeeliEVes myés avagheEns, Smws aVauEva Kepid v otov eEomhiou

5. ©povtioTe GOTE N GUKELT) Va BPIOKETaL HaKPIG G T0 VEpd. Av E10ENBOLY EEVa QVIIKENEVA ] LYPG 0T GUKET, BIGKOYTE GpEOWS T XPion TS Kal AMOGLVGETE To Booya
Tpowobosias and Ty mpiZa.

6. My TomoBeteire Tov sEomhiop o aoTal Béon. O £EomAOHGS EVBEXETaL Va GVATPATE! KAl Va TpOKaMGE! TPAVUATIOE.

7. AnorheioTikd yia 6idtakn Katnyopias Il: Auté To abpBoro anuaiver mws o e€onhiou6s sivar Mhextpicd) ouakeur Katnyoplas I f G povwans.

8. Autos 0 eEomhop0S TpETEL va EyKaBIoTaTaL Kal va AEIToupYEl e ENGYIOTN ambaTaon 20 EKATOCTIY ETAEG oL BEPLAVTIKOD GUUATO Kal TOU CEUATOS 0.

AHAQZH EFTYHZHE

H MAPOYSA NOMIKH AHAQSH EFTYHSHS SAS ENHMEPQNEI SXETIKA ME TA AKAIQMATA SAS STO MAAISIO THS NOMIMHS EMTYHSHS. T1A NA KATANOHSETE MAHPQS TA
AIKAIQMATA JAS, KAAEISTE NA SYMBOYAEYTEITE TH NOMOGESIA THE XQPAS, THE NEPIOEPEIAS H THE MOAITEIAS 3AZ.

H BIGPKELG TWV VoWV EYYURTEWY Kal O TPODTOBECEIS i’ auTéS KaBopiZovral aé Ty avriatoin Tomki} vouoBeoia. fa nepioodtepes TANPOWOplES OXETIKG e Ta TpOVGpIa
Twy

eyyuioewy yia Tous kaTavahwrés, emokepBete Tov emionpo T6Tono g Xiaomi ot Gie68uvon hitps://www.mi.com/global/support/warranty 6y EXETE GYOPACEL TO TPOIGY
aneuBlag an6 Ty Xiaomi. T¢ 6Aes TS GMes MEpITIROELS, oupBoUNEUTE(TE Tov TWANT. Aev elval eyyunuévo 6Tt 0 Aettoupyia Tou Mpoiévrog Ba eival aBIGAerTM f ywpls
GpGhaTa. ATIoRAE{OVTaL TUY6V {MIES IOV TPOKUTTIOLY MG T U GUHHOPPWON e TiS 0BNYIES TIOU OXETIZovrat e T XpriaN Tou MpiovTos. E6v EviomoTel kaMoio EAGTTwHa o1
UNK6 Evios

g Mepi6Bou eyyénang, To Mpoiéy eite (1) Ba emokevacrei, (2) 8a avikatacTaei ite (3) Ba AGBETE EMOTPOPH XPUGTWY, AVEAOYG E T0 BIKOIGPATE GOG COUPWVA PE TV

ok}
vopoBeaia. H (puaiohoyiki) 9B0pd, o MepITIiioEis avwrépas Bias, N KaTéXPNON f OMOIAGATOTe nuid UMopEl va MpokANGEl A6yw apiéAeias f UMam6TIas Tov Xpriom Gev
KahoTToVTal ano T Eyyonan. O UMEVBUVOS EMIKOWWVIGS id TIS UNPEVES KETA TNV MEANON EVEEXETaL Va EiVal OTOIOBATOTE GToWo Tov EE0UTI0BOTNEVOL BIKTU0L TEPRIS TS
Xiaomi, omoloaBATIOTE £k Twy eE0UCIOBOTHEVWY Blavopwy TG Xiaomi f o TeMkés MWANTAS Tou TouAG Ta MpoiévTa Ge £0ds.

H napooa eyyonon Bev toxvet o1o Xovyk Kovyx kat oty TaiBav.

Ta npoi6vra Tow Sev £xouy sloayBei vopipws f/kal kataokeuaoTet vopiuws ané Ty Xiaomi f/kal anoxtBel vopiuws ané v Xiaomi A kérolov emionuo WAt g Xiaomi Sev
KaDTTTOVTaL N Ti§ TAPOGTES £YYUITELS. SOUPUIVA HE TV 10XGOU0 Vop0BEoia, EVBEXETaL Va EMWEREIDTE N6 EyYUATELS Tou pn Enlonuou EuN6poy Navikils T&ANaNS Moy
T06ANGE 0 Mpoibv. Kata ouvéeta, 1 Xiaomi ads OUVOTG VO ETIKOVWVAGETE e ToV EUMopo Aavikils MEAONS T Tov 0rtoio aY0paaaTe To Tpoiey,

Znuewwoelg
Amhonoinpévn dfhwon ouppdpwong EE

@ Tov map6vros, n Bejing Xiaomi Electronics Co., Ltd SrAivet 611 o padioefonhiopss Tonou «Xiaomi Soundbar Pro 2.0 chy» ouppop@dveTal e T obnyia 2014/53/EE
To mipes Keiievo TG Sridwons oupopwong EE eivat 5iaBéaiio oty akdhoudn Giadiktuakr Sieduvan: hittp:/s html

SuyvéTTa Kat 10XGS PABIOCUXVOTHTWY
AT 1 GUOKEL TIAPEXEL TIG AKGAOUBES LUIVES GUXVOTATWY GTIS MEPLOXES TN EE HOVO Kal iéyioT ox0
Bluetooth 5.3

Karé T améppiyn autod Tou poiévros, yia T Sieukshuvan T aroteheoyiaTixils GEIOTONGTS Twy MGPWY HE OKOMO Ty QaKKAWN, TAPAKaAOGHE va To
EMOTPEYETE OE €va KoVTIVG EEOUIOBOTIEVD KEVTPO GUMAOYAS, GE Evay ¢ Ah f, f GE éva kévipo ¢ g Xiaomi

i onuaiver 1o obpBoho KaBou anoppidTwv: To GbuBoAo 6as 4T va PN anoppITTETE Ta AEKTPOVIKG GaS aMGBANTA 0TOUS KGBOUS GUAAOYIS BMUOTIKGY GTIOpEUILATLY.
AUt oupBalvel eneidi) autd Ta aNGBATA Elval EMIKIVGUVG A6 TN YOOT TOUS KAl TIPETEL Va QVaKUKAGVOVTa LE EIBIKG TPOTIO.

Katavéhwon evépyeias oe Aetroupyia avapioviis < 0.5 W
Xpbuos e106500 o€ Aettoupyia avapoviis peté and 15 Aemié aBpaveas

BT ON
Migote ohvTopa To Kovpri TPoYoBosias yia evepyaroinan. Matiore To koupri Astroupyias yia Bluetooth. Téos, kavte kA oto kovpri Bluetooth yia
Zeoyén.

BT OFF
Kévte khix oto Bluetooth yia amood H evakhay v eniong £e1. Meta an6 15 Merté aBpAveLas, N GUGKELH mevepyomoieTal
autbpata Ka anevepyoroiel o Bluetooth

AuT6 0 sEomhiopss sivar nhekTpiki ouokeur KAGong I f Sima povwpévn. Aev anartei aopakioti] yeiwon,

To o6pBoAo KepauVOD O 1EBTAEVPO TPiYEVO TPOEIBOMOIE] YIa EMKIVBUVES N POVWHEVES TATEIS,

To BaVHOCTIK OE TPIYWVO LMOBEIKVUEL OMUAVTIKES 0BNYiES Aeroupyiag oy Tekpnplwon,

> B[Ol




Estonian

Tarvikute loend

2 kruvi + 2 lalendustaablit
: Keere: ST4; pikkus: 60 mm

| (keerme pikkus 40 mm)

1 toitejuhe 1 HDMI-kaabel 1 kaugjuhtimispult 2 klambrit

Heliriba ja teleri paigaldamine

1. Teleriga Ghendamine

Votke HDMI-kaabel tarvikutest valja ja Uhendage kaabli Uks ots heliribaga ja teine ots teleri HDMI ARC-porti. Olenevalt teie teleri helivaljundi
meetodist saate (ihendamiseks kasutada ka koaksiaalkaablit v&i optilist kiudu. Sellisel juhul peate heliriba haalestama vastavale helisisendi
reziimile.

Naitena on kasutatud Xiaomi heliriba Xiaomi teleriga tihendamist. Kasutage esmalt HDMI-kaablit heliriba ja teleri Ghendamiseks. Minge teleris
jaotisse Seaded > Kuva ja heli > Helivaljund ja valige HDMI-valjundreziim. Seejarel lilitage heliriba sisse ja lilitage reziim HDMi-sisendi reziimi.

2. Toiteallika thendamine
Heliriba: Ghendage vahelduvvoolukaabel Xiaomi heliriba pordiga ,AC-sisend * ja seejarel Ghendage toitejuhe pistikupessa

3. Heliriba sisseldlitamine
Vajutage helirbal toitenuppu (1) Vi vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu (@). Esikuval kuvatakse ,HI* ja seejarel kuvab vastava kanali reziimi
Kui kasutate heliriba esimest korda, siseneb see vaikimisi HDMl-reziimi

Markus. Heliriba kasutamisel parima srge asetage seda maapinnale. Kui telerist ei kostu heli ajal, mil heliriba ei
kasutata, minge teleris jaotisse Seaded > Kuva ja heli > Helivaljund ja valige sobiv valj i

HDMI ARC

0

I
i
3

(

I
i
3

ACIN Koaksiaalne  Optiline Hom

o

Nuppude kirjeldus

Vajutage seda nuppu, et

» Vajutage seda nuppu, et siseneda suurendada helitugevust the
Vajutage seda Bluetoothi sidumisreziimi voi taseme vorra.
nuppu seadme katkestada praegune iihendus ja Vajutage ja hoidke seda nuppu,
sisse/vilja siseneda uuesti Bluetoothi et suurendada helitugevust
ldlitamiseks. sidumisse. pidevalt

| | |

3 - +

X

Vajutage seda nuppu, et liikuda labi
reziimide jargmises jarjestuses: HOMI >
Bluetooth > Optiline > Koaksiaalne

Vajutage seda nuppu, et vahendada
helitugevust the taseme vérra
Vajutage ja hoidke seda nuppu, et
vahendada helitugevust pidevalt.

[ | A\

\ /

Tehaseseadete lahtestamiseks vajutage ja hoidke nuppu (ja nuppu@) 3 s. Seejarel heliriba taaskaivitub.

Mobiiliseadmega lihendamine

Kui heliriba on sisse lulitatud, vajutage Bluetooth-reziimile vahetamiseks sisendi allikanuppu &) . Seejrel siseneb heliriba
sidumise/taastihendamise reziimi ja eesmisel kuval vilgub ,bT *. Sidumise kirje olemasolul taasiihendab heliriba uuesti viimati thendatud
seadmega. Pérast ihendamise onnestumist kuvatakse ,bT * kuval pusivalt.

Vajutage heliribal Bluetoothi nuppu 3§ vi vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu (), et siseneda Bluetoothi sidumise olekusse vi lahutada koik
hetkel tihendatud Bluetooth-seadmed ja siseneda Bluetoothi sidumise olekusse. Avage oma telefonis Bluetoothi seadistused, otsige Bluetoothi
nime ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 * ja puudutage ihendamise alustamiseks seda nime. Pérast thendamise onnestumist kuvatakse ,bT* kuval
pusivalt.

——
Erinevate reziimide kirjeldus kuval

HDMI: HDMI sisendreziim *

bT: Bluetoothi sisendreziim

COA: i i

OPT: optilise kiu sisendreziim

NFC

Lulitage oma telefonis Bluetoothi kanali reziimis sisse NFC-funktsioon, hoidke telefoni avatuna, puudutage telefoni NFC-alaga heliribal

NFC-ikooni ja kinnitage telefoni Gihendus. Seejérel saab telefoni heli esitada heliriba kaudu.

o P

Seinale paigaldatav paigaldis

1. Méérake aukude asukohad e‘ 77777777777777777777777777

ki 1 Gy,

Laiendustaubel

3. Kinnitage heliriba

Joondage Al-ga

-
Laiendustitbel

klambrite laiendustdublit keerake kruvid kinni

Sisestage kahte seina auku laiendustiitblid, keerake kruvid lébi seinale
ja kinnitage heliriba kruvide kilge.

Kaugjuhtimispuldi kirjeldus

Vahetage sisendallikat. Vajutage seda nuppu, et vahetada

®©

p
Vajutage seda nuppu, et minna tagasi RS
eelmisele (iksusele. Vajutage ja hoidke ———

seda Kiiresti tagasi kerimiseks \

Vahetage sisendallika voi heliefekti
ja i valikule / d

Vajutage seda nuppu Bluetoothi

taasi reziimi sisenemisek: @ @ @
Vajutage ja hoidke seda nuppu, et

siseneda Bluetoothi sidumisreziimi
L& stanoaro Buss+ B

+

eltovaparasesse rezimi sseneri { }
) Bass— 3

jargmises jarjestuses: HDMI > Bluetooth >
Optiline > Koaksiaalne

Minge tagasi sisendallika voi heliefekti eelmisele valikule

Vajutage seda nuppu jargmisele tksusele lGlitamiseks.
Vajutage ja hoidke seda kiiresti edasi kerimiseks
Vaikereziimiks on tavaparane. Vajutage seda nuppu
tavareziimis, et liikuda labi heliefektide reziimide jargmises
jarjestuses: Film > Muusika > Uudised > Mang >
Standardne

Vaigista / tilhista vaigistus
Vajutage nuppu bassi ihe taseme vorra
suurendamises/vahendamiseks

Vajutage seda nuppu helitugevuse tihe taseme vorra
tostmiseks, vajutage ja hoidke seda nuppu helitugevuse

pisivalt suurendamisek:
Vajutage seda nuppu, et vahendada helitugevust the
taseme vérra, vajutage ja hoidke seda nuppu, et
vahendada helitugevust pidevalt

Peamised tehilised andmed

Mudel: MDZ-40-DB Mootmed: 840 x 87 x 60mm
Bluetooth: 5.3 Nimitakistus: 6 ohm / 8 ohm
Nimivaimsus: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
Edastatav toide: <15 dBm

Sisend: 100-240 V~ 50/60 Hz

Sageduse vastusevahemik:
50Hz kuni 20KHz (-10dB)

Bluetoothi sagedusvahemik:
2400-2483,5 MHz

Todtamistemperatuur: 0°C kuni 40°C

Olulised méarkused

Enne selle toote kasutamist lugege ja jargige ohu vltimiseks jargmisi ettevaatusabinousid.
i toiteallika lahti seadmena
2. Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lshedale ja see peab olema kergesti juurdepadsetav. Pistikusse ihendatavate seadmete puhul peaks véljundpesa olema
kergesti juurdepadseta.
3. Kui seadet ei kasutata, thendage seadme toide lahti ja eemaldage toitejuhe pistikupesast.
4. Arge asetage seadmele lahtiseid saiteallikaid, nagu sttdatud kiunlad.
5. Hoidke seadet veest eemal. Kui seadmesse satuvad voorkehad voi vedelikud, lopetage kohe selle kasutamine ja eemaldage toitepistik.
6. Arge pange seadet ebastabiilsesse asendisse. Seade voib imber kukkuda ja pohjustada kehavigastusi.
7. Ainult Il Klassi seadmetele: see simbol tahendab, et seade on Il klassi v topeltisolatsiooniga elektriseade.
8. See seade tuleb paigaldada ja seda tuleb kasutada radiaatorist ja teie kehast vahemalt 20 cm kaugusel.

GARANTIITEAVE

GARANTIITEATIS JURIIDILISE GARANTII ALUSEL TEIE OIGUSTE KOHTA TEAVITAMISEKS. TEIE OIGUSTE TAIELIKUKS MOISTMISEKS KUTSUME TEID ULES
TUTVUMA OMA RIIGI, PROVINTSI VOI OSARIIGI OIGUSAKTIDEGA.

Kestvus ja tingimused, mis on seotud juriidilise garantiiga, on maaratud vastavates kohalikes seadustes. Rohkem teavet tarbijagarantii kohta vt Xiaomi ametlikult

veebisaidilt http: mi y. Seda juhul, kui olete ostnud toote otse Xiaomilt. Muudel juhtudel pidage nou miitjaga. Toote
katkestusteta Vi torgeteta toimimine ei ole tagatud. mis tekkisid toote juhendit garantii ei kehti. Kui garantii kehtimise ajal
leitakse siis toodet kas 1) v6i 3) makstakse raha selle eest tagasi, vastavalt teie kohalikele seadustele. Loomuliku

kulumise, vadramatu jou, kuritarvitamise voi kasutaja hooletuse voi siiti tottu tekkinud kahjud ei kuulu garantii alla. Miitgijargse teeninduse kontaktisikuks voib olla
iga isik Xiaomi volitatud teenindusvorgus, Xiaomi volitatud edasimiijad voi jaemiitija, kes teile tooted miis.

Kéesolev garantii ei kehti Hongkongis ja
Kaesolevad garantiid ei holma tooteid, mis pole nouetekohaselt imporditud ja/véi mis pole Xiaomi poolt nuetekohaselt toodetud ja/vai mida ei ole Xiaomilt voi
Xiaomi ametlikult matjalt nouetekohaselt omandatud. Kohaldatava digusakti kohaselt vite saada kasu toote miitinud mitteametliku jaemiitja antud tagatistest.
Seetdttu soovitab Xiaomi teil votta Ghendust jaemitijaga, kellelt toote ostsite.

Markmed

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon
Kaesolevaga deklareerib Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd, et raadioseade tuilbist ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch® vastab direktiivile 2014/53/EL.

ELi taistekst on jargmisel http: mi PP html
Raadiosagedus ja voimsus
See seade pakub jargmisi ja ikku voimsust ainult ELi piirkondades
Bluetooth 5.3
Ringlussevotu eesmargil, et holbustada selle kasutuselt korvaldamisel ressursside tohusat kasutust, viige see toode lshedal asuvasse volitatud
voi tjale voi Xiaomi Mida ratastega prigikasti sambol néitab: simbol

niitab, et elektroonilisi jadtmeid ei tohi visata olmejaatmete kogumismahutitesse. Seda pohjusel, et need jaatmed on oma olemuselt ohtlikud ja neid tuleb
votta ringlusse konkreetsel viisil.

Ootereziimis energiatarve < 0,5 W
Ootereziimi aktiveerimise aeg parast 15 minutilist tegevusetust
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BT ON
Lihike vo vajutus seadme Seejarel rez Bluetooth'
sidumiseks.

Lopuks kiopsake Bluetooth'i nupul paari

BT OFF
Kiopsake Bluetooth'i nupul ihenduse katkestamiseks. Teiste reziimide vahetamine katkestab Ghenduse. 15 minuti inaktiivsuse jarel seade ldlitub
automaatselt vala ja keelab Bluetooth'

See seade on I klassi voi isoleeriga paraat. Ei vaja

Vordkilgses kolmnurgas olev vlk hoiatab ohtliku isoleerimata pinge eest seadme sees.

Hutumérk néitab olulisi

> B[Ol




Finnish

Lisdvarusteluettelo

Ruuvi x 2.+ proppu x 2
H Kierre: ST4; pituus: 60 mm

H (kierteen pituus 40 mm)

Virtajohto x 1 HDMl-kaapeli x 1 Kauko-ohjain x 1 Kiinnike x 2

Soundbar-kaiuttimen ja TV:n asennus

1. Yhdista TV:seen

Poimi HDMiI-kaapeli lisévarusteista ja kytke kaapelin yksi pa3 soundbar-kaiuttimeen ja toinen p&& TV:n HDMI ARC -porttiin. TV:n
audiolahtsmenetelmasta riippuen voit myds kéyttaa yhdistamiseen koaksiaali- tai kuitukaapelia. T4llsin soundbar-kaiutin on kytkettava
vastaavaan aanitulotilaan.

Esimerkki Xiaomi Soundbar -kaiuttimen yhdistamisesta Xiaomi TV:seen: Kytke ensin soundbar-kaiutin ja TV HDMI-kaapelilla. Siirry TV:ssa
kohtaan Asetukset > Naytto ja &ani > Aanilaht6 ja valitse HDMI-lahtétila. Kytke sitten soundbar-kaiutin p&élle ja vaihda tila HDMI-tulotilaksi.

2. Kytke virtalahde
Soundbar-kaiutin: Kytke virtajohto Xiaomi Soundbar -kaiuttimen AC-porttiin ja kytke sitten virtajohto pistorasiaan.

3. Kytke soundbar-kaiutin palle
Paina soundbar-kaiuttimen virtapainiketta (!) tai kauko-ohjaimen (®) -painiketta. Etundytsssa lukee "HI" ja kanavatila. Kun kaytat
soundbar-kaiutinta ensimmaisen kerran, siirryt oletuksena HDMK-tilaan.

Huomautus: Jotta soundbar-kaiutin tuottaisi parhaan enlaatukokemuksen, &l4 aseta sita lattialle. Jos TV:sta ei kuulu danta,
soundbar-kaiutin ei ole kaytéssa, siirry TV:ssd kohtaan Asetukset > Naytto ja dani > Adnilahtd ja valitse asianmukainen lahtdtila.

HDMI ARC

Hom

Hom

ACIN Koaksiaali Optinen Hom

Painikkeen kuvaus

Suurenna danenvoimakkuutta

Kytke laite Paina tét4 painiketta siirtyaksesi yhden tason painamalla tata
lle/poi Bluetooth-parinmuodostustilaan ainiketta.
palle/pois tai katkaise nykyinen yhteys ja Suurenna danenvoimakkuutta
pag\:i::gaatata siirry uudelleen jatkuvasti painamalla ja pitamalla

Bluetooth-parinmuodost

| |

ustilaan. tata painiketta,

|

%

- +

Kierra tilojen lapi seuraavassa
jarjestyksessa tata painiketta
painamalla: HDMI > Bluetooth >
Optinen > Koaksiaali

Pienenna danenvoimakkuutta yhden
tason painamalla tata painiketta.

Pienenna aanenvoimakkuutta

jatkuvasti painamalla ja pitamalla tats

painiketta.

Voit palauttaa tehdasasetukset painamalla ja pitamalla () ja 3) 3

Mobiililaiteyhteys

sekuntia. Soundbar-kaiutin kaynnistyy talléin uudelleen.

Kun soundbar-kaiutin on péllé, paina tuloléhdekuvaketta 3] siirtyaksesi Bluetooth-tilaan. Soundbar-kaiutin siirtyy tallsin

pari udelleenyt ja etunaytossa vilkkuu "bT". Jos pari

on 1, soundbar-kaiutin muodost:

al isesti yhteyden viimeiseen yhdistettyyn lai Kun yhteys on mu

"bT" nakyy naytoss vilkkumatta.

Paina soundbar-kaiuttimen Bluetooth-painiketta 3 tai kauko-ohjaimen -painiketta siirtyaksesi Bluetooth-parinmuodostustilaan tai

katkaistaksesi yhteyden kaikkiin yhdistettyihin Bluetooth-laitteisiin ja siirtyaksesi
Bluetooth-asetukset, etsi Bluetooth-nimi "Xiaomi Soundbar Pro 2.0" ja muodost:
"bT" nakyy néytéssa vilkkumatta.

Naytossa ilmoitettujen eri tilojen kuvaus:

Bluetooth-parinmuodostustilaan. Avaa puhelimen
a yhteys napauttamalla t:

HDMI: HDMI-tulotila *
bT: Bluetooth-tulotila
COA: iaali i

OPT: optisen kuidun tulotila

NFC

Kytke puhelimen NFC-toiminto paalle Bluetooth pida puhelin

kosketa soundbar-kaiuttimen NFC-kuvaketta

puhelimen NFC-alueella ja vahvista yhteys puhelimessa. Taman jalkeen puhelimen anet toistetaan soundbar-kaiuttimen kautta.

o P

nime. Kun yhteys on muodostettu,

Seindasennus
Al A2
1. Marits reikien kohdat ? 7777777777777777777777777777 ?

Kohdista Al:een

5.
sonseimke

n——
Proppu

3. Kiinnitd soundbar-kaiutin

Ty6nné proput seinaan porattuihin reikiin, kierra ruuvit seinakiinnikkeiden lapi proppuihin, kiristé ruuvit ja kiinnita soundbar-kaiutin ruuveihin.

Kauko-ohjaimen kuvaus

©
Vaihda tulolahdetta. Vaihda tuloldhdetta seuraavassa

Toi K @ 5 tats painiketta HOMI >
Bluetooth > Optinen > Koaksiaali
Palaa edelliseen kohtaan painamalla / PN Palaa edelliseen tulolahde- tai danitehostevaihtoehtoon

tta painiketta. Pikakelaa taaksepain
painamalla ja pitamalla sits. Siirry seuraavaan kohtaan painamalla tita painiketta.

Pikakelaa eteenpéin painamalla ja pitamalla sita

Siirry seuraavaan tulolshde- tai I Oletustila on vakio Paina tata painiketta vakiotilassa
o / kiertasksesi aanitehostetilojen lépi seuraavassa

Siirry Bluetoothin uudelleenyhdistamistilaan jarjestyksessa: Elokuva > Musiikki > Uutiset > Peli > Vakio

painamalla tata painiketta H@ @@ @
Siirry Bluetooth-parinmuodostustilaan

N—— Mykista / poista mykistys

painamalla ja pitimalla tits painiketta H@ ol
Siirry y6/vakiotilaan { } Lisaa/vahenna bassoa yhden tason painamalla tita
& NIGHT MODE BASS = — painiketta
Kasvata aar i wutta yhden tason pai téta
+ painiketta; kasvata danenvoimakkuutta jatkuvasti
+——— painamalla ja pitamalla tits painiketta

Pienenna aanenvoimakkuutta yhden tason painamalla tata
painiketta; pienenna aanenvoimakkuutta jatkuvasti
painamalla ja pitamalla tata painiketta

Tekniset perustiedot

Malii: MDZ-40-DB Mitat: 840 x 87 x 60mm
Bluetooth: 5.3 Nimellisimpedanssi: 6 ohm / 8 ohm
Bluetooth-taajuusalue: Nimellisteho: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
2400 -2483,5 MHz Lahetysteho: <15 dBm

Tulo: 100-240 V-~ 50/60 Hz

Taajuusvastealue:
50 Hz - 20 KHz (10 dB)

Kayttolampotila: 0°C - 40°C

Tarkeitd huomautuksia

Lue seuraavat varotoimet ennen taman tuotteen kyttoa ja noudata niits valttasksesi vaaratilanteet.

1. Pistoketta kaytetaan keinona irrottaa virtalshde.

2. Pistorasia on asennettava lhelle laitetta siten, ett siihen on helppo padista kasiksi. Kaikkien isten laitteiden kohdalla pistorasiaan tulee olla esteetén
padsy.

3. Kun laite i ole kiytdssa, irrottaminen virtalshde laitteesta ja irrota pistoke pistorasiasta.

4. Als aseta laitteen palle palavia esineits, kuten kynttilgita.

5. Ala anna laitteen kastua. Jos laitteeseen padsee vieraskappaleita tai nesteits, lopeta sen kaytts valittomésti ja irrota pistoke pistorasiasta.

6. Ala aseta laitetta epavakaaseen asentoon. Laite voi kaatua ja aiheuttaa loukkaantumisen.

7. Vain luokan I laitteet: Tamé symboli tarkoittaa, etta tamé laite on luokan Il tai kaksinkertaisesti eristetty sahkolaite.

8. Tamé laite on asennettava ja sité on kiiytettava siten, etts séiteilynlshteen ja kehosi valissé on vahintaan 20cmin etéisyys.

TAKUUILMOITUS

NAMA TAKUUTIEDOT TARJOAVAT SINULLE TIETOA LAINMUKAISEEN TAKUUSEEN KUULUVISTA OIKEUKSISTASI. YMMARTAAKSES| OIKEUTES| TAYDELLISEST!
KEHOTAMME SINUA TUTUSTUMAAN MAASI, HALLINTOALUEES| TAI OSAVALTIOS! LAKEIHIN.

Vastaavissa paikallisissa laeissa maarataan lainmukaisiin takuisiin liittyva kesto ja ehdot. Lisatietoja kuluttajatakuun eduista on Xiaomin virallisella sivustolla

p: mi y. Jos olet ostanut tuotteen suoraan Xiaomilts. Kaikissa muissa tapauksissa ota yhteytta myyjaan. Tuotteen toiminnan

o ja i ole takuuta. Vahingot, jotka aiheutuvat tuotteen kéyttson littyvien ohjeiden noudattamatta jattamisests, eivat ole

takuun piirisss. Jos takuuajan kuluessa havaitaan laitevaurio, tuote joko (1) korjataan, (2) vaihdetaan uuteen tai (3) hyvitetsén ostohinnaltaan, riippuen paikallisten
lakien mukaisista oikeuksistasi. Normaali kuluminen, ylivoimainen este, tai kayttajan tai virheesta johtuvat vahingot eivat kuulu
takuun piiriin. Tukipalvelun yhteyshenkils voi olla kuka tahansa Xiaomin valtuutetussa huoltoverkossa oleva henkils, Xiaomin valtuutettu jakelija tai lopullinen myyja,
joka myi tuotteet sinulle.
Tama takuu ei ole voimassa Hongkongissa eika Taiwanissa.
Tuotteet, joita ei ole tuotu maahan asianmukaisesti ja/tai joita Xiaomi ei ole valmistanut asianmukaisesti ja/tai joita ei ole hankittu asianmukaisesti Xiaomilta tai
min virallsitta myyjilts, eivat kuulu tsmén takuun piiriin. Sovellettavan lain mukaan saatat hystya tuotteen myyneen epévirallisen jalleenmyyjan takuista. Siksi
omi kehottaa sinua ottamaan yhteytts jalleenmyyjsan, jolta ostit tuotteen

Huomautukset
EU
Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd ilmoittaa taten, etta tyypin "Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU i on luettavissa osoitteessa http: mi. ion.html
Radiotaajuus ja -teho
Tama laite toimii vain EU-alueella seuraavilla i ja i
Bluetooth 5.3
Jotta resurssit saadaan tehokkaasti palauta tama tuote L&himpaan tai Xiaomin huoltoon. Mitd
pyéréllisen roskakorin symboli tarkoittaa: Symboli tarkoittaa, ettd ei saa havittaa mukana. Tama johtuu siité, ettd nam jatteet ovat
vaarallisia, ja ne on kierratettava tietylla tavalla.
Valmiustilan virrankulutus < 0,5 W
Vrijeme prijelaza u stanje mirovanja nakon 15 minuta neaktivnosti
BT ON

Paina lyhyesti virtanappia laitteen kaynnistamiseksi. Vaida Bluetooth-tilaan painamalla tilanappia. Lopulta napsauta Bluetooth-painiketta parilitoksen
aloittamiseksi.

BT OFF
Napsauta Bluetooth-painiketta katkaistaksesi yhteys. Muiden tilojen valinta myos katkaisee yhteyden. 15 minuutin toimettomuuden jalkeen laite
sammuu automaattisesti ja poistaa Bluetoothin kaytdsts.

Tama laite on luokan Il tai kaksoiseristetty sahkdlaitte. Se ei vaadi suojamaadoitusta.

Salama-merkki tasasivuisen kolmion sisélla varoittaa eristamattomastd vaarallisesta jannitteests laitteen sisélla.

Huutomerkki kolmiossa vilttaa tarkeisiin kayttoohjeisiin dokumentaatiossa.
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Croatian

Popis dodatne opreme

@
©) '
208 | Vijak x 2 + tipla x 2
' Navoj: ST4; duljina: 60 mm
| (duljina navoja 40 mm)

Kabel za napajanje x 1 HDMI kabel x 1 Daljinski upravijaé x 1 Nosat x 2

MontazZa soundbar zvuénika i televizora

1. Povezivanje s televizorom

Izvadite HDMI kabel iz pakiranja i prikljuéite jedan kraj kabela u soundbar zvuénik, a drugi kraj u priklju¢ak HDMI ARC na televizoru. Ovisno o
nacinu rada audioizlaza na televizoru, za povezivanje mozete upotrijebiti i koaksijalni ili opticki kabel. U tom sluéaju morate soundbar zvuénik
postaviti na odgovarajuéi naéin ulaza zvuka.

Uzmimo za primjer povezivanje soundbar zvuénika Xiaomi s televizorom Xiaomi: najprije pomo¢u HDMI kabela poveZite soundbar zvuénik i
televizor. Otvorite na televizoru Postavke > Prikaz i zvuk > Audioizlaz, a zatim odaberite nacin rada HDMI izlaz. Zatim uklju¢ite soundbar
zvugnik i prebacite na nain rada HDMI ulaz.

2. Povezivanje napajanja
Soundbar zvuénik: prikljuéite kabel za izmjeniénu struju u prikljuéak ,AC in na soundbar zvuéniku Xiaomi, a zatim utikaé prikjjuéite u
utiénicu.

3. Ukljuéivanje soundbar zvuénika

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1) na soundbar zvuéniku ili gumb (©) na daljinskom upravijatu. Na prednjem ce se zaslonu
prikazati HI“,

a zatim i odgovarajuci naéin rada kanala. Kada prvi put upotrebljavate soundbar zvuénik, on ée prema zadanim postavkama biti u naginu rada
HDMI.

Napomena: za najbolje iskustvo kvalitete zvuka pri upotrebi soundbar zvuénika, nemojte ga stavijati na pod. Ako na televizoru nema zvuka
kada soundbar zvuénik nije u upotrebi, otvorite Postavke > Prikaz i zvuk > Audioizlaz, a zatim odaberite odgovarajuéi nacin rada izlaza

HDMI ARC

HDm

Hom

ACIN Koaksijalni kabel Opticki kabel HDIMI

o

Opis gumba

Pritisnite ovaj gumb za pristup

nacinu rada za uparivanje putem Pritisnite ovaj gumb za povecanje
Pritisnite ovaj gumb Bluetootha ili za prekidanje glasnoce za jednu razinu.
za ukljucivanje/ trenutacne veze i ponovni pristup Pritisnite i drzite ovaj gumb za
iskljucivanje uredaja. uparivanju putem Bluetootha. potpuno povecanje glasnoce.

| | |

3 - +

X I

Pritisnite ovaj gumb za odabir natina rada Pritisnite ovaj gumb za smanjenje
sljedecim redoslijedom: HDMI > Bluetooth glasnoce za jednu razinu
> Opticki kabel > Koaksijalni kabel. Pritisnite i drzite ovaj gumb za

potpuno smanjenje glasnoce.

[ | A\

\

Za vracanje na tvornicke postavke, pritisnite i drzite tri sekunde gumbe (1) i 3) . Soundbar zvuénik ¢e se potom ponovno pokrenuti.

Povezivanje s mobilnim uredajem

Kada je soundbar zvuénik ukljuéen, pritisnite gumb za ulazni izvor 5] za prebacivanje na natin rada Bluetootha. Soundbar zvuénik tada prelazi
u natin rada uparivanja / ponovnog povezivanja, a na prednjem zasionu treperi ,bT *. Ako postoji zapis o uparivanju, soundbar zvuénik se
automatski ponovno povezuje sa zadnje povezanim uredajem. Nakon uspjesnog uparivanja, na zaslonu se stalno prikazuje ,bT “.

Pritisnite gumb za Bluetooth ) na soundbar zvuéniku ili gumb () na daljinskom upravijacu za pristup statusu uparivanja putem Bluetootha ili
prekidanje veze sa svim trenutacno povezanim Bluetooth uredajima i pristup statusu uparivanja putem Bluetootha. Otvorite na telefonu
postavke za Bluetooth, potrazite naziv Bluetootha ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 i dodirnite taj naziv za p je povezivanja. Nakon uspj
uparivanja, na zaslonu se stalno prikazuje ,bT *.

Opis razlicitih natina rada na zaslonu: SRan
HDMI: nain rada HDMI izlaz
bT: natin rada Bluetooth ulaz

COA: natin rada koaksijalnog B
kabela za ulaz

OPT: natin rada optickog
kabela za ulaz

NFC

U naginu rada Bluetootha, ukljucite NFC funkciju na telefonu i neka telefon bude otkljuéan. Pomocu NFC podrugja na telefonu dodirnite ikonu
za NFC na soundbar zvuéniku i potvrdite vezu na telefonu. Nakon toga zvuk s telefona moze reproducirati putem soundbar zvuénika.
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Montaza na zid

1. Odredite mjesta za rupe ‘

Poranaite s Al

Zidni nosat l
Tipla

3. Priévrstite soundbar zvuénik

Umetnite tiple u dvije rupe na zidu, uvijte vijke u tiple kroz zidne nosace, pritegnite vijke i pri¢vrstite na njih soundbar zvuénik

Opis daljinskog upravljaéa

© s

Promijenite ulazni izvor. Pritisnite ovaj gumb za
promjenu ulaznog izvora sliedecim redoslijedom:
HDMI > Bluetooth > Opticki kabel > Koaksijalni kabel

produkcija/pauziranje
Pritisnite ovaj gumb za povratak na RN Prebacite se na prethodnu opciju ulaznog izvora il
prethodnu stavku. Pritisnite i drzite za | [ zvucnog efekta

brzo premotavanje unatrag \ \ Pritisnite ovaj gumb za prebacivanje na sljedecu stavku
Pritisnite i drzite za brzo premotavanje unaprijed

G

“

Prebacite se na sliedecu opciju L Zadani je natin rada Standardni. U Standardnom nacinu
ulaznog izvora ili zvucnog efekta —— rada, pritisnite ovaj gumb za odabir nacina rada zvucnih
o ) - efekata sljedecim redoslijedom: Film > Glazba > Vijesti >
Pritisnite ovaj gumb za pristup nacinu rada lora > Standardn
2a ponovno povezivanje putem Bluetootha e (9
Pritisnite i drzite ovaj gumb za pristup k) (e
natinu rada za uparivanje putem N Iskljucivanje/ukljucivanje zvuka

Bluetootha % STANDARD BASS +  &—
Pristup Noénom/Standardnom natinu rada { } Pritisnite ovaj gumb za smanjenje/povecanje glasnoce za
L& NIGHT MODE BAss =  »— jednu razinu
Pritisnite ovaj gumb za pove¢anje glasnoce za jednu

+ razinu, a pritisnite i drzite ovaj gumb za potpuno
povecanje glasnoce

Pritisnite ovaj gumb za smanjenje glasnoce za jednu
- razinu, a pritisnite i drzite ovaj gumb za potpuno
smanjenje glasnoce

Osnovne specifikacije

Model: MDZ-40-DB Dimenzije: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth: 5.3 Nazivna impedancij
Nazivna snaga: 42 W (15W x 2 + 6W x 2)
Snaga odasiljanja: <15 dBm

Radna temperatura: 0°C do 40°C Ulaz: 100-240V~ 50/60 Hz

Frekvencijski raspon:
50 Hz do 20 KHz (-10 dB)

6 ohma / 8 ohma

Frekvencijski raspon Bluetootha:
2400 MHz-2483,5 MHz

VaZne napomene

Prije upotrebe ovog proizvoda procitajte i proutite mjere opreza navedene u nastavku kako biste izbjegli opasnost.

1. Utikat se upotrebljava kao uredaj za iskljucivanje napajanja

2. Utiénica mora biti u blizini opreme i lako dostupna. Uticnica treba biti lako dostupna za prikijucive uredaje

3. Kada oprema nije u upotrebi, iskljucite iz nje napajanje i izvucite utikat iz utiénice.

4. Ne stavljajte na opremu izlozene izvore zapaljenja, poput svijeca koje gore.

5. Driite uredaj dalje od vode. Ako strani predmeti ili tekucine dospiju u uredaj, odmah ga prestanite upotrebljavati i iskopcajte utikat.
6. Ne postavljajte opremu u nestabilan polozaj. Oprema se moze prevmuti i uzrokovati osobne ozljede.

7.Samo za uredaj s oznakom Razred Il: ovaj simbol znati da je oprema razreda I ili elektriéni uredaj s dvostrukom izolacijom.

8. Ovu opremu treba instaliati i upotrebljavati na udaljenosti ne manjoj od 20 cm izmedu izvora zratenja i tijela.

OBAVIJEST O JAMSTVU

OVA PRAVNA OBAVIJEST O JAMSTVU OPISUJE VASA PRAVA U SKLADU SA ZAKONSKIM JAMSTVOM. PODROBNE INFORMACIJE O SVOJIM PRAVIMA MOZETE
PRONACI U ZAKONIMA SVOJE DRZAVE, REGLJE ILI LOKALNE SAMOUPRAVE.

Trajanje i uvjeti vezani uz zakonska jamstva navedeni su u odgovarajucim lokalnim zakonima. Dodatne informacije o pravima u okviru jamstva za potrosace
potrazite na sluzbenom jestu tvrtke Xiaomi https: mi t/warranty. Ako ste proizvod kupili izravno od tvrtke Xiaomi. U svim ostalim
slucajevima obratite se svojem prodavacu. Ne jamcimo da ce proizvod funkcionirati bez prekida ni bez pogresaka. Jamstvo ne obuhvaca ostecenja do kojin dode
zbog nepridrzavanja uputa o upotrebi uredaja. Ako u jamstvenom razdoblju dode do kvara hardvera, ovisno o pravima prema lokalnim zakonima proizvod ¢e vam
biti il (1) popravijen ili (2) zamijenjen (3) ili ¢e vam biti vracen novac placen za njega. Jamstvo ne obuhvaca uobicajeno habanje, vidu silu, zloporabu ni ostecenja
prouzrogena nemarom ili pogreskom korisnika. Osoba za kontakt za usluge nakon prodaje moze biti bilo koji zaposlenik ovlastenih servisa turtke Xiaomi, ovlastenih
distributera tvrtke Xiaomi li krajnjeg dobavijata od kojeg ste kupili proizvod.

Trenutacno jamstvo ne primjenjuje se u Hong Kongu i Tajvanu,

Trenutacna jamstva ne vrijede za proizvode koji nisu propisno uvezeni /il nisu izradeni redovnom proizvodnjom u tvrtki Xiaomi iili koje tvrtka Xiaomi i sluzbeni
distributer te tvrtke nisu propisno kupili. U skladu s mjerodavnim zakonima jamstvena prava mozda mozete zahtijevati od nesluzbenog distributera od kojeg ste
kupili proizvod. Stoga vam Xiaomi preporuéuje da se obratite trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Napomene

Pojednostavijena EU izjava o sukladnosti
Ovime trtka Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd izjavijuje da je vrsta radijske opreme ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj i adresi: http://www.mi htm
Radijska frekvencija i snaga

Ovaj uredaj nudi frekvencijske pojase samo na podrugju EU-a i maksimalnu radiofrekvencijsku snagu navedene u nastavku

Bluetooth 5.3

U svrhu recikliranja, a kako bi se omogucilo ucinkovito koristenje resursa, prilikom odlaganja ovog proizvoda vratite ga u obliznji ovlasteni sabiri centar, tvrtku
registriranu za rastavijanje il recikliranje ili servisni centar Xiaomi. $to predstavija simbol kante za smece: simbol vas upucuje da elektronicki otpad ne odlazete
u kante za prikupljanje komunalnog otpada. To je zato 3to taj otpad spada u opasan i potrebno ga je reciklirati na poseban nain.

Potrognja energije u stanju mirovanja < 05 W
Vrijeme prijelaza u stanje mirovanja nakon 15 minuta neaktivnosti
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BT ON
Kratko pritisnite tipku za napajanje da ukljuite uredaj. Zatim pritisnite tipku za nacin rada za Bluetooth. Na kraju kiiknite Bluetooth tipku za uparivanje.

BT OFF
Kiiknite Bluetooth tipku za prekid veze. Prelazak na druge natine rada takoder prekida vezu. Nakon 15 minuta neaktivnosti, uredaj e se automatski
iskljuciti | onemoguciti Bluetooth.

Ovaj uredaj je elektricni aparat klase Il ili dvostruko izoliran. Ne zahtijeva zastitno uzemljenje.

Simbol munje u jednakostraniénom trokutu upozorava na opasni neizolirani napon unutar uredaja.

Uslitica u trokutu ukazuje na vazne upute za uporabu u dokumentaciji

> B[Ol




Hungarian

Tartozéklista

2 db csavar + 2 db terpesztédbel

0 i Menet: ST4; hosszusag: 60 mm 1
H (menethosszisag: 40 mm) |

1db halézati kabel 1 db HDMI-kabel 1db tavvezérld 2 db konzol

Hangprojektor és a televizi6 telepitése

1. Csatlakozzon a televiziohoz
Vegye ki a tartozékok kéziil a HDMI-kabelt, majd csatlakoztassa annak egyik végét a hangprojektorba, a masik végét pedig a televizié HDMI
ARC-portjéba. A televizija audiokimeneti médjatel fiiggden a csatlakozashoz hasznalhat koaxialis, illetve szaloptikai kabelt is. Ebben az esetben a

hangprojektort
a megfelels audiobemeneti modra kell 4llitania.
Példaul a Xiaomi Xiaomi televiziohoz val6 4sa esetén: el6szor a ap a televiziohoz a HDMI-kabel

segitségével. A televizi6 menijében keresse meg a Settings (Beallitasok) > Display & Sound (Kijelzé és hang) > Aud\o output (Audiokimenet) mentipontot
és valassza ki a HDMI-kimeneti modot. Ezt kévetéen kapcsolja be a hangprojektort és allitsa a bemeneti modot HDMI-bemeneti modra.

2. Csatlakoztassa a tapellatast
Hangprojektor: csatlakoztassa az AC-kabelt a Xiaomi hangprojektor .AC in” jellést portjaba, majd a halézati 6duget az aljzatba

3. Kapcsolja be a hangprojektort
Nyomja meg a hangproj 16v6 be- és ki ( () ) vagy a tawezérls (©) gombjat. Az eldlss képernysn megjelenik a ,HI" tzenet,
majd a megfeleld csatornamod. Ha elészor hasznalja a hangprojektort, az alapértelmezés szerint a HDMI modba lép be.

és: a hangprojektor legjobb biztositasa érdekében ne a foldon helyezze el. Ha a televizié nem ad ki hangot, mikozben nem
hasznalja a hangprojektort, a televizio mentjében keresse meg a Settings (Beallitasok) > Display & Sound (Kijelz6 és hang) > Audio output
(Audiokimenet) meniipontot és valassza ki a megfelelé kimeneti médot.

HDMI ARC

=

Hom

Hom

ACIN

Sziloptikai  HOMI

Gombok leirasa

. Nyomja meg ezt a gombot a Nyomja meg ezt a gombot a
EZ":’;{;’EZ?E Blubtooth parosiias modba vals hangerd egy szinttel valo
Kesation bos oo belépéshez, vagy az dsszes jelenleg " noveléséhez
Kikapcsolsahoz csatlakoztatott Bluetooth-eszkéz Nyomja meg és tartsa lenyomva ezt

g slasztésahoz és a Bluetooth-parosit a gombot a hangers folyamatos
valé visszalépéshez. noveléséhez.

|

X

Nyomja meg ezt a gombot a hangerd

Nyomja meg ezt a gombot a modok kbzotti egy szinttel vald csokkentéséhez.
valtashoz, a kovetkezd sorrendben: HDMI > Nyomja meg és tartsa lenyomva ezt a
Bluetooth > Szaloptikai > Koaxialis gombot a hangers folyamatos
csokkentéséhez.
L 1

hoz nyomja meg és tartsa lenyomva 3 mésodpercen 4t a () ésa 3 gombokat.
Ezt kévetden Gjraindul a hangprojektor.

A gyéri beallitasok visszasll

Csatlakozas mobileszkézh6z

Mikzben be van kapcsolva a hangprojektor, nyomja meg a bemeneti forrés ( 5] ) gombot a Bluetooth modra valtashoz. Ezt kbvetden a hangprojektor
pérosités/jrakapesolédsi médoa kapesol 4t és 3 .bT" jelzés fog villogni az elils6 képerny6n. Ha volt mar korabban parositva, a hangprojektor
1 2 legutobb A sikeres kovetten 14thatd lesz a képernydn a .bT” jelzés.

Nyomja meg a hangprojektoron a Bluetooth gombot 3§ vagy a tavvezérlén a gombot a Bluetooth-pérositasi allapotba [épéshez, vagy az dsszes
Jelenleg csatlakoztatott Bluetooth-eszkz levalasztasahoz és a Bluetooth-parositas! 4llapotba lépéshez. Nyissa meg a telefonjan a Bluetooth-beallitasokat,
keresse meg a ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 elnevezési Bluetooth-eszkozt, majd koppintson erre a névre a A

kovetden folyamatosan lathato lesz a képernydn a ,bT” jelzés.

A képernydn lathatd klonbozs modok lefrasa )

HDMI: HDMI-bemeneti mod

bT: Bluetooth-bemeneti mod

COA: koaxidlis bemeneti mod B

OPT: szaloptikai bemeneti mod xnom

NFC

Mikbzben Blustooth-csatorna médban van, kapesolja be a telefonja NFC-funkciéjat, tartsa feloldott allapotban a készlléket és az NFC-terilet
érintse meg a hangproj talélhat6 NFC-ikont, majd ellendrizze a telefonnal valo csatlakozést. Ezt kévetden a telefon hangja a
hangprojektoron keresztil is lejatszhato.

o P

Falra szerelés

R ®

1. Hatarozza meg a furathelyekef ‘
‘ 760 mm ‘

2. Farjon lyukakat a falba a meghatarozott furathelyek alapjan

Tgaatsa a2 Athez O]
Csavar ? %

® Fake st wrsoneo &
Terpesztédbel

Igazitsa az A2-ho:
5 lguaitsa 3z 2

Falra szerelhets tartékonzol
Terpesztodibel

3. Régzitse a hangprojektort

Helyezze a terpesztédiibeleket a falon talélhatd két furatba, csavarja bele a csavarokat a falra szerelhets tarto keresztill a Sdibelek-
be, majd hizza meg a csavarokat, és régzitse a hangprojektort a csavarokon.

Tavvezérld leirasa

@ ——  Be-/kikapcsolds
Valtas egy masik bemeneti forrasra. Nyomja meg ezt a
gombot a bemeneti forrasok kozoiti valtashoz, a kovetkezs
sorrendben: HDMI > Bluetooth > Szaloptikai > Koaxialis

Nyomja meg ezt a gombot az el6z8 / RN Visszatérés a bemeneti forrasok, illetve a hangeffektusok kozott

elemre valo visszatéréshez. Nyomja meg | az el6z6 lehetéségre
és tartsa lenyomva a gyors \ Nyomja meg ezt a gombot a kévetkezs elemre valtashoz.
visszatekeréshez ——T—— Nyomja le s tartsa lenyomva a gyors eléretekeréshez
Valtss a bemeneti forrasok, lletve a
hangeffektusok kzstt a kvetkezo Az alapértelmezett izemmod a Normal. Normal
lehetsségre tizemmodban nyomja meg ezt a gombot a

hangeffektusmodok kizstti valtashoz, a kbvetkezs
Nyomja meg ezt a gombot a

N N - e N
Bluetooth-Gjracsatlakozési médba valo | 3 s 3 sorrendben: Film > Zene > Hirek > Jaték > Normal
belépéshez Jere

Nyomja meg és tartsa lenyomva ezt a gombot PN——  Némitas/némitas megszintetése
a Bluetooth-parositasi médba valo belépéshez

L smavonro ) (mass+ 3
Ejszakai/normal mod inditssa { % Nyomja meg a gombot a basszus egy szinttel valo
L rrmone) (omss— 3 ndveléséhez/csokkentéséhez

Nyomja meg és tartsa lenyomva ezt a gombot a hangers

+ egy szinttel valé noveléséhez, vagy nyomja meg és tartsa
lenyomva annak folyamatos néveléséhez

Nyomja meg ezt a gombot a hangeré egy szinttel valo

— csokkentéséhez, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva annak
folyamatos csskkentéséhez

Alapvetd specifikaciok

Tipus: MDZ-40-DB Meéretek: 840x87x60 mm

Bluetooth: 5.3 Névleges impedancia: 6 ohm / 8 ohm
Névleges teljesitmény: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
Adasi teljesitmény: <15 dBm

Bemenet: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Frekvenciastvitel tartomanya;
50 Hz - 20 kHz (-10 dB)

Bluetooth-frekvenciatartomany:
2400-2483,5 MHz

Mikodési hémérseéklet: 0°C ~ 40°C

Fontos megjegyzések

A termék hasznalata elott kerjiik olvassa el, és tartsa be a kdvetkez6 vintézkedéseket.

1. A halozati csatlakozodugo egy olyan eszkoz, amely az ramellatés megszakitésara szolgal.

2. A halézati alizatnak a késziilék kozelében, valamint konnyen elérhetének kell lennie. Bedughatd készilékek esetében konny( hozzaférést kell biztositani a
kimeneti aljzathoz

3. Ha a késziiléket nem hasznalja, valassza le az aramellatast és huzza ki a halozati csatlakozodugdt a halozati aljzatbol.

4. Ne helyezzen nyilt langforrasokat, példaul ég6 gyertyakat a készilékre.

5. Keérjik, tartsa tavol a késziléket viztdl. Amennyiben idegen térgy vagy folyadék kerdl a készilékbe, azonnal szakitsa meg a hasznlatét, és huzza ki a halézati
csatlakozdugdt

6. Ne helyezze a késziléket instabil feldletre. A késziilék felborulhat és személyi séralést okozhat

7. Kizarolag Il. osztalyd késziilékek esetén: ez a szimbolum azt jelenti, hogy a késziilék . osztalyu, vagyis kettés szigetelési elektromos berendezes.

8. Ezt a berendezést tgy kell felszerelni és mikddtetni, hogy az adoantenna legalabb 20 cm-es tavolsagra helyezkedjen el az emberi testtdl.

JOTALLASI NYILATKOZAT

EZ A JOGI JOTALLASI NYILATKOZAT TAJEKOZTATJA ONT A JOGI JOTALLASRA VONATKOZO JOGAIROL. AZ ON JOGAINAK TELJES KORU MEGERTESEHEZ
TANULMANYOZZA AZ ON ORSZAGANAK, TARTOMANYANAK VAGY ALLAMANAK JOGSZABALYAIT.

Ajogi jotallasokkal kapcsolatos idstartamot s feltételeket a vonatkozo hely\ iprvények biztstélc A fogyasiok stal igénybe vehetS 6tdldssal Lapcsoltos tovdbbi
tudnivalokeért kérjiik, latogasson el a Xiaomi hivatalos arranty. Ha kozvetlenil a Xiaomi vallalattdl vasarolta a
Terméket, Minden egyéb esetben forduljon az eladéhoz. Nem garantalt a Termek zavartaln vagy hibamentes miksdése. A Termék hasznélatéval kapcsolatos
Utasitésok be nem tartasa miatti karok nem tartoznak ide. Ha hardverhibat taldl a jotallasi iddszak letelte elétt, a Terméket (1) megjavitjak, (2) kicserélik vagy (3)
visszatéritik az arat, az On helyi torvények altal biztositott jogainak megfelelden. A jotallas nem vonatkozik a normal kopas és elhasznalodas, a vis maior, a rongalas
vagy a felhasznalo gondatlansagabsl vagy hibajabol ereds karosodas eseteire. Az eladast kovet szervizelés kapcsolattartoja lehet barmely olyan személy, aki

a Xiaomi hivatalos szervizhalézaténak tagja, a Xiaomi hivatalos terjesztdje, illetve a kiskereskeds, aki eladta Onnek a Terméket.

A jelen jotallas Hongkongban és Tajvanon nem érvényes.

A Xiaomi ltal nem megfeleléen importalt és/vagy nem megfeleléen gyartott termékekre, és/vagy a Xiaomi vallalattél vagy a Xiaomi hivatalos eladéjétsl nem
megfelelden beszerzett termékekre a jelen jotallasok nem vonatkoznak. A vonatkozo torvények értelmében On a Terméket értékesitd nem hivatalos viszonteladotsl
is igénybe vehet jotallast. Ezért a Xiaomi azt javasolja, hogy vegye fel a kapcsolatot azzal a viszonteladdval, akitsl a Terméket vésarolta.

Megjegyzések

Egyszerisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A Beijing Xiaomi Electronics Co,, Ltd ezennel kijelenti, hogy a ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” tipusu radicberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvben
foglaltaknak

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege elolvashatd a kovetkezs http: mi PP html
RF-frekvencia és -teljesitmény

Ez a készilék kizarolag az EU teriiletén kindlja a kovetkezs avokat és maximalis radio 5 itme

Bluetooth 5.3

Az ertforrésok hatékony felhasznalisanak el6segitése érdekében, kérjik, vigye vissza a terméket Ujrahasznositasra egy kozeli, engedéllyel rendelkezs
gyijtkozpontba, regisztralt bonto- vagy vagy Xiaomi amikor azt mar nem haszndlja

Az athizott kerekes szemetes szimbslum jelentése: ez a szimbslum azt jelenti, hogy az ékot nem szabad a ékgyijtébe dobni.

Ennek oka, hogy ezek a hulladékok a természetben veszélyesek, és specialis médon kell Ujrahasznositani 6ket.

Készenléti izemmodban < 0,5 W energiafogyasztés
Készenléti izemmaodba lépés ideje 15 perc tétlenség utén
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BT ON
Roviden nyomja meg a bekapcsologombot. Ezutan nyomja meg a modvalto gombot Bluetooth médba. Végil kattintson a Bluetooth gombra
parositashoz.

BT OFF
Kattintson a Bluetooth gombra a levalaszta Modvaltas szintén itja. 15 perc inaktivités utan a késziilék automatikusan kikapcsol és letiltja a
Bluetooth-ot.

Ez a készilék Il osztaly( vagy duplan szigetelt elektromos késziilék. Nincs sziikség védsfoldelésre.

A villamjel egyenls oldald haromszogben figyelmeztet a késziléken belli veszélyes feszultségre.

A felkialtsjel ha fontos ési U asra utal.
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Lithuanian

Priedy sarasas

Varstas x 2 + isplétimo kaistis x 2

H Sriegis: ST4; lgis: 60 mm |
; (sriegio ilgis 40 mm) ;

Maitinimo laidas x T HDMI kabelis x 1 Nuotolinio valdymo pultas x 1 Laikiklis x 2

Garso sistemos ir televizoriaus montavimas

1. Prisijunkite prie televizoriaus

straukite HDMI kabel i& priedy ir viena kabelio gala prijunkite prie garso sistemos, o kita - prie televizoriaus HDMI ARC prievado. Atsizvelgiant |
televizoriaus garso ivesties buda, prijungimui taip pat galite naudoti bendraasj kabelj arba opting skaidula. Tokiu atveju turite nustatyti atitinkama garso
sistemos garso jvesties rezima.

Kaip pavyzd] paimkite ,Xiaomi * garso sistemos prijungima prie ,Xiaomi * televizoriaus. Pirmiausia naudokite HDMI kabelj garso sistemai ir televizoriui
prijungti. Eikite | ,Nustatymai“ > ,Ekranas ir garsas* > ,Garso isvestis televizoriuje * ir pasirinkite HDMI idvesties rezima. Tada junkite garso sistema ir
perjunkite | HDMI jvesties rezima.

2. Prijunkite maitinimo Saltinj
Garso sistema: prijunkite kintamosios srovés kabel prie ,Xiaomi * garso sistemos prievado .Kintamosios srovés jvestis , tada prijunkite maitinimo kistuka
prie lizdo.

3. jjunkite garso sistema
Paspauskite maitinimo mygtuka (1) garso sistemoje arba () nuotolinio valdymo pulte. Priekiniame ekrane bus rodoma ,AUKSTAS * ir atitinkamas kanalo
rezimas. Pirma karta naudojant garso sistema, pagal numatyfuosius nustatymus ji pereis | HOMI rezima.

Pastaba. Kad garso kokybe bty geriausia, naudodami garso sistema nedekite jos ant zemes. Jei jant garso sistemos i ia jokio
garso, eikite j ,Nustatymai “ > ,Ekranas ir garsas * > ,Garso ivestis televizoriuje " ir pasirinkite atitinkama i$vesties rezima.

HDMI ARC

Hom

Hom

ACIN ,Bendraais‘ ,Optinis* Homi

Mygtuko aprasymas

Paspauskite §j Paspauskite & mygtuka, kad Paspauskite §j mygtuka, kad vienu
mygtuka, kad pereituméte j ,Bluetooth® susiejimo lygiu padidintuméte garsuma.
jjungtumete / rezima arba atjungtuméte dabartinj Paspauskite ir laikykite nuspaude
ijungtuméte ry§j ir i§ naujo pereitumete j $ mygtuka, kad galétumete

irenginj. Bluetooth* susiejimo rezima. nepertraukiamai didinti garsuma.

| | |

3 - +

X

Paspauskite § mygtuka, kad
perziarétuméte rezimus tokia tvarka:
MI > Bluetooth” >
,Optinis” > ,Bendraasis”

Paspauskite § mygtuka, kad vienu
lygiu sumazintuméte garsuma.
Paspauskite ir laikykite nuspaude
& mygtuka, kad galétumete
nepertraukiamai mazinti garsuma.

[ ' )
/

Noredami atkurti gamyklinius nustatymus, paspauskite ir laikykite nuspaude (1) bei ) 3 s. Tada garso sistema bus paleista i$ naujo.

Rysys su mobiliuoju jrenginiu

Kai garso sistema jjungta, paspauskite jvesties 3altinio mygtuka 3) , kad jjungtuméte ,Bluetooth * reZima. Tada garso sistema pereina |
susiejimo / pakartotinio prijungimo rezima ir priekiniame ekrane mirksi ,bT ". Jei yra susiejimo jrasas, garso sistema automatiskai vel prisijungia
prie paskutinio atjungto jrenginio. Sékmingai prisijungus, ekrane nuolat rodomas ,bT *

Paspauskite ,Bluetooth mygtuka ) garso sistemoje arba (%) nuotolinio valdymo pute, kad pereituméte j ,Bluetooth * susiejimo busena arba
atjungtuméte visus Siuo metu prijungtus Bluetooth * jrenginius ir pereituméte j . Bmemom susiejimo busena. Atidarykite ,Bluetooth
nustatymus telefone, suraskite ,Bluetooth  pavadinima ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 E ry8iui inicijuoti i
prisijungus, ekrane nuolat rodomas ,bT *.

Skirtingy rezimy aprasymas ekrane: —_——
HDMI: HDMI jvesties rezimas
L,bT“: ,Bluetooth * jvesties rezimas

COA: bendraasis jvesties b
resimas

OPT: optinés skaidulos jvesties
rezimas

NFC

Bluetooth * kanalo rezimu jjunkite NFC funkcija telefone, palikite telefong atrakinta, naudokite telefono NFC sritj, kad paliestumeéte NFC
piktograma garso sistemoje, ir patvirtinkite rysj telefone. Tada garsas telefone gali bt leidziamas per garso sistema.

o P

Montavimas prie sienos

1. Nustatykite skyliy padétis e 777777777777777777777777777 e

2. I3grezkite skyles pagal ytas skyliy padétis ant sienos

Lygiuoti su Al

Varttas %
pri sores itnamas oiits &
M pletimo kaigtis

Varztas

5. Lygioti su A2

Prie sienos tvirtinamas laikklis
pletimo kaistis

3. Jtvirtinkite garso sistemg

Istatykite isplétimo kaiscius j dvi skyles sienoje, jsukite varztus per prie sienos tvirtinamus laikiklius j isplétimo kaiscius, priverzkite varztus
ir pritvirtinkite garso sistema prie varzty.

Nuotolinio valdymo pulto aprasymas

@

—— ljungimas / i§jungimas

Perjunkite jvesties Saltinj. Paspauskite § mygtuka,
kad perjungtuméte jvesties %altinj tokia seka: HDMI
> ,Bluetooth” > ,Optinis® > ,Bendraasis”

RS Grizkite | ankstesne jvesties Saltinio arba garso

efekto parinktj

Leisti / pristabdyti

Paspauskite & mygtuka, kad griztumete
prie ankstesnio elemento. Paspauskite 7
ir laikykite ji nuspaude, kad greitai

| Paspauskite ir laikykite jj nuspaude, kad greitai

atsuktumeéte atgal
" I persuktuméte j priekj
Pereikite prie kitos jvesties Saltinio ﬁ Numatytasis rezimas yra standartinis. Standartiniu rezimu
arba garso efekto parinkties — | > tinis. Star
paspauskite § mygtuka, kad perzidrétuméte garso efekty

rezimus tokia tvarka: ,Filmas® > ,Muzika“ > ,Naujienos™ >

Paspauskite § mygtuka, kad pereituméte j

.Bluetooth” pakartotinio prijungimo rezima [ soum: .Zaidimas" > ,Standartinis”
Paspauskite ir laikykite nuspaude §j

mygtuka, kad jjungtumete ,Bluetooth® N Nutildyti / i&ungti nutildyma

7il —  STANDARD BASS +  @—
Pereikite j nakties / standartinj rezima { } Paspauskite mygtuka, kad vienu lygiu padidintuméte /

sumazintumeéte zemuosius daznius

) Bass— 3

Paspauskite § mygtuka, kad vienu lygiu padidintumete
+ garsuma, paspauskite ir laikykite nuspaude & mygtuka,

e« kad galétuméte nepertraukiamai didinti garsuma
Paspauskite § mygtuka, kad vienu lygiu sumazintuméte
garsuma, paspauskite ir laikykite nuspaude & mygtuka,
kad galétuméte nepertraukiamai mazinti garsuma

\ Paspauskite §j mygtuka, kad pereituméte prie kito elemento.

Pagrindinés specifikacijos
Modelis: MDZ-40-DB Matmenys: 840 x 87 x 60 mm
.Bluetooth™ 5.3 Vardiné pilnutiné varza: 6 ohm / 8 ohm

,Bluetooth” dazniy diapazonas: Vardiné galia: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
2400 MHz-2483,5 MHz

Perdavimo galia: <15 dBm
Ivestis: 100-240 V~ 50/60 Hz

Dazniy atsako diapazonas:
nuo 50 Hz iki 20 KHz (-10d8)

Darbo temperattra: 0°C iki 40°C

Svarbios pastabos

Pries naudodami & gamin] perskaitykite ir laikykités toliau nurodyty atsargumo priemoniy, kad isvengtuméte pavojaus.

1. Maitinimo kistukas naudojamas kaip jrenginys maitinimo Saltiniui atjungti

2. Maitinimo lizdas turi biti irengtas netoli jrangos ir lengvai pasiekiamas. Prijungiamujy irenginiy isvesties lizdas turi bti lengvai pasiekiamas.

Kai jranga nenaudojama, atjunkite maitinimo Saltinj nuo jrangos ir istraukite maitinimo kistuka i maitinimo lizdo.

Nedekite ant jrangos atviry uzdegimo Saltiniy, pvz., Svieciantiy zvakiy

Laikykite jrenginj atokiau nuo vandens. | jrenginj patekus pasaliniy daikty ar skysciy, nedelsdami nustokite jj naudoti ir iétraukite maitinimo kistuka.
Nestatykite jrangos nestabilioje padetyje. |ranga gali apsiversti ir galima susizeisti.

Tik Il klases aparatams. Sis simbolis reiskia, kad jranga yra Il Klasés arba dvigubos izoliacijos elektros prietaisas.

8. Si jranga turi bati montuojama ir valdoma tarp spinduliuotuvo ir jasy kano iglaikant maziausiai 20 cm atstuma.

Noo s o

PRANESIMAS APIE GARANTIJA

$IS PRANESIMAS APIE TEISINE GARANTIJA INFORMUOJA APIE JUSY TEISES PAGAL TEISINE GARANTLIA. KAD VISISKAI SUPRASTUMETE SAVO TEISES,
RAGINAME SUSIPAZINTI SU SAVO SALIES, PROVINCIJOS AR VALSTIIOS [STATYMAIS,

Su teisinémis garantijomis susijusi trukme ir salygos nustatomos pagal atitinkamus vietos jstatymus. Daugiau informacijos apie vartotojo garantijos privalumus
ieskokite oficialioje .Xiaomi" interneto svetaingje http: mi y. Jei gaminj isigijote tiesiogiai i3 ,Xiaomi". Visais kitais atvejais
konsultuokités su pardaveju. Nera jokios garantijos, kad gaminys veiks nepertraukiamai arba be Klaidy. Zala, atsiradusi dél su gaminio naudojimu susijusiy
instrukeijy nesilaikymo, nejtraukiama. Jei techninés jrangos defektas aptinkamas per garantijos laikotarpi, gamins bus 1) pataisytas, 2) pakeistas arba 3) u? ji
sugrazinti pinigai, atsizvelgiant | jusy teises pagal vietos jstatymus. Garantija netaikoma jprastam jégos ar
2alai, atsiradusiai dél vartotojo aplaidumo arba kaltés. Garantinio aptarnavimo paslaugos kontaktinis asmuo gali biti bet kuris asmuo, esantis ,Xiaomi* jgaliotajame
paslaugy tinkle, .Xiaomi" jgaliotasis platintojas arba galutinis pardavéjas, pardaves jums gaminius.

Dabartiné garantija Honkonge ir Taivane netaikoma.

Dabartinés garantijos netaikomos gaminiams, kuriy Xiaomi* tinkamai r\e\mponavo ir (arbah llnkamal nepagamino, ir (arba) kurie nebuvo tinkamai jsigyti i§ ,Xiaomi*
ar Xiaomi* oficialaus pardavéjo. Pagal gius jstatymus galite kuris pardavé gaminj, garantijomis. Todél ,Xiaomi*
ragina susisiekti su mazmenininku, i§ kurio pirkote gaminj.

Pastabos
Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Sivo dokumentu ,Beijing Xiaomi Electronics Co.,Ltd" patvitina, kad .Xizomi Soundbar Pro 2.0 ch* radijo ranga atitinka 2014/53/ES direktyvos reikalavimus
Visa ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti Siuo adresuhttp://www.mi P html

Radio daznis (RD) ir galia
$io jrenginio ES naudojamos dazniy juostos ir maksimali radijo dazniy galia ( €

Bluetooth 5.3

Jeii gamin] i¥metate, noredami j perdirbti ir taip prisideti prie efektyvaus istekliy panaudojimo, atiduokite ji | netoliese esant] jgaliotajj atlieky surinkimo centra,
registruota utilizavimo ar perdirbimo jmone arba ,Xiaomi" technines priezidros centra. K reiskia atlieky konteinerio simbolis. Sis simbolis nurodo, kad elektroniniy
atlieky negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sios atliekos yra pavojingos aplinkai ir turi bati perdirbtos specialiu budu

Energijos suvartojimas budéjimo rezimu < 0,5 W
Laikas pereiti | budejimo rezima po 15 minuéiy neveiklumo

13

BT ON
Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka jungimui. Tada paspauskite rezimo jungiklj Bluetooth rezimui. Galiausiai spustelékite Bluetooth mygtuka
susiejimui.

BT OFF
Spustelékite Bluetooth mygtuka atjungimui. Peréjimas | kitus rezimus taip pat atjungs. Po 15 minuiy neveikimo irenginys issijungs automatikai i

igungs Bluetooth.

Sis jrenginys yra Il klases arba dvigubai izoliuotas elektros prietaisas. Nereikalauja apsauginio jzeminimo.

Zaibo simbolis lygiakrastyje trikampyje jspéja apie pavojinga jtampa prietaise.

Sauktukas trikampyje nurodo svarbias eksploatavimo instrukcijas dokumentuose.
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Latvian

Piederumu saraksts

Skrave x 2 + paplasinasanas tapa x 2

: Vitne: ST4; garums: 60 mm |
H (Vitnes garums 40 mm) H

Stravas vads x 1 HDMI kabelis x 1 Talvadibas pults x 1 Balstenis x 2

Skanas joslas un televizora uzstadisana

1. Pievienojiet pie televizora

Iznemiet no piederumiem HDMI kabeli un pievienojiet kabela vienu galu pie skanas joslas un otru galu pie televizora HDMI ARC pieslégvietas. Atkariba
no televizora audio izvades metodes varat izmantot ari koaksialo kabeli vai optiskas Skiedras kabeli. Saja gadijuma jaiestata atbilstosais skanas joslas
audio ievades rezims

Nemiet par pieméru Xiaomi skanas joslas pievienosanu pie Xiaomi televizora: Vispirms ar HDMI kabeli savienojiet skanas joslu un televizoru. Atveriet
sadalu lestatijumi > Displejs un skana > Audio izvade televizora un atlasiet HDMI izvades rezimu. Péc tam iesledziet skanas joslu un parsledziet rezimu
uz HDMI ievades rezimu.

2. Pievienojiet barosanas avotu
Skanas josla: Pievienojiet mainstravas kabeli pie Xiaomi skanas joslas pieslégvietas “AC in" un péc tam pievienojiet stravas spraudni pie kontaktligzdas

3. lesledziet skanas joslu

Piespiediet ieslegsanas/izslegsanas pogu (1) uz skanas joslas vai piespiediet () uz talvadibas pults. PriekSéja ekrana vispirms paradisies zraksts “HI”

un péc tam - atbilstosais kanala rezims. Péc skanas joslas pirmas

reizes ta pec égsies HDMI rezima.

Piezime. Lai nodroginatu vislabako skanas kvalitati, lietojot skanas joslu, nenovietojiet to uz gridas. Ja televizoram nav skanas laika, kamér netiek
izmantota skanas josla, atveriet sadalu lestatijumi > Displejs un skana > Audio izvade televizora un atlasiet atbilstoso izvades rezimu.

HDMI  ARC

ACIN Koaksialais Optiskais Homi

g

Pogu apraksts

Piespiediet 30 pogu, lai ieslegtu Piespiediet o pogu,
Piespiediet Bluetooth saparosanas rezimu vai lai palielinatu skalumu par
$0 pogu, lai atvienotu pasreizéjo savienojumu vienu limeni
ieslegtu/izslegtu un vélreiz ieietu Bluetooth Piespiediet un turiet 30 pogu, lai
ierici. saparosanas rezima. nepartraukti palielinatu skalumu.

| | |

3 - +

X

Piespiediet $o pogu, lai samazinatu

Piespiediet $o pogu, lai cikliski parslegtu skalumu par vienu limeni.
rezimus $ada seciba: HDMI > Bluetooth > Piespiediet un turiet %o pogu, lai
Optiskais > Koaksialais nepartraukti samazinatu skajumu.
[ \

Lai atiestatitu rpnicas iestatijumus, piespiediet un 3 sekundes turiet (!) un3) . Péc tam notiek skanas joslas restartésana.

Pievienosana pie mobilas ierices

Kad skanas josla ir ieslégta, piespiediet ievades avota pogu )., lai ieslégtu Bluetooth rezimu. Péc tam parslédzas saparosanas / atkartotas
pievienoganas rezima un priekséja ekrana mirgo uzraksts ‘bT" . Ja ir saglabats saparosanas ieraksts, atiski atkartoti izveido savi )
ar pedéjo atvienoto ierici. Pec veiksmigas savienosanas ekrana ir redzams nekustigs uzraksts “bT”.

Piespiediet Bluetooth pogu 3 uz skanas joslas vai piespiediet (B) uz talvadibas pults, lai ieslegtu Bluetooth saparosanas rezimu vai atvienotu
visas pievienotas Bluetooth ierices un ieslégtu Bluetooth saparosanas rezimu. Atveriet Bluetooth iestatijumus talruni, atrodiet Bluetooth
nosaukumu “Xiaomi Soundbar Pro 2.0” un pieskarieties &im nosaukumam, lai saktu savieno$anu. Péc veiksmigas savienosanas ekrana ir
redzams nekustigs uzraksts “bT".

Dazadu ekrana redzamo rezimu apraksts: —_——
HDMI: HDMI ievades rezims
bT: Bluetooth ievades rezims
COA: koaksialas ievades rezims B
OPT: optiskas 3kiedras ievades
rezims

NFC

Bluetooth kanala rezima iesledziet tuva darbibas lauka sakaru (NFC) funkciju sava talruni, atstajiet talruni atblokétu, pieskarieties ar talruna NFC
zonu skanas joslas NFC ikonai un apstipriniet 30 savienojumu talruni. Pec tam talruna audio var atskanot skanas josla.

53

Pie sienas piestiprinata ierice

1. Nosakiet caurumu atrasanas e
vietas ‘ 760 mm |

Nocentrat pret Al

® Pl snas iesipinamsblsris b
Paplasinasanas tapa

Skrave

Pie sienas piestiprinams balstenis
Paplasinasanas tapa

3. Piestipriniet skanas joslu

levietojiet paplaginasanas tapas divos caurumos pie sienas, ieskrivéjiet pie sienas piestiprinamo balstenu skrives paplaginasanas tapas,
pievelciet skraves un nostipriniet skanas joslu ar skravém

Talvadibas pults apraksts

Parsledziet ievades avotu. Piespiediet %0 pogu, lai parslegtu
ievades avotu $ada seciba: HDMI > Bluetooth > Optiskais >
Koaksialais

Piespiediet $0 pogu, lai atgrieztos pie /_\ Atgriezties pie iepriek$éjas ievades avota vai skanas efekta
iepriekséja vienuma. Piespiediet un ——— opcijas

turiet, lai atri partitu atpaka| \ Piespiediet %0 pogu, lai parslégtu uz nakamo vienumu.

Q Piespiediet un turiet, lai atri partitu uz prieksu

Parslédziet un nakamo ievad L Noklusejuma rezims i standarta rezims. Standarta
rezima piespiediet o pogu, lai cikliski parslegtu skanas
efektu rezimus $ada seciba: Filma > Muzika > Zinas >

G

“

avota vai skanas efekta opci

Piespiediet 0 pogu, lai ieslégtu Bluetooth

- P . Spéle > Standarta
atkartotas pievienoganas rezimu L 7%) ) (&
Piespiediet un turiet 3o pogu, lai ieslégtu oo
Bluetooth saparosanas rezimu N—— Skanas izslegsana/ieslegsana

4 staoaro Bass+ 3
Nakts/standarta rezima ieslégsana { } Piespiediet 30 pogu, lai atu/palielinatu basu
& NIGHT MODE BASS— o skanu par vienu limeni
Piespiediet o pogu, lai palielinatu skalumu par vienu

+ limeni, un piespiediet un turiet $o pogu, lai nepartraukti
palielinatu skalumu.

Piespiediet S0 pogu, lai samazinatu skalumu par vienu
— limeni, un piespiediet un turiet $o pogu, lai nepartraukti
samazinatu skalumu.

Galvenie parametri

Modelis: MDZ-40-DB Izmeéri: 840 x 87 x 60mm

Bluetooth: 5.3 Nominala pretestiba: 6 omi/8 omi
Bluetooth frekvences diapazons: Nominala jauda: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
2400-2483,5 MHz Rai jauda: < 15 dBm

Darba temperatara: 0°C lidz 40°C levade: 100-240 V~ 50/60 Hz

Frekvencu raksturliknes diapazons:
no 50 Hz lidz 20 KHz (10 dB)

Svarigas piezimes

Pirms $i produkta izmantosanas, ludzu, izlasiet un fevérojiet talak ietvertos piesardzibas pasakumus, lai izvairitos no apdraudéjuma.

1. Stravas spraudni izmanto ka barosanas avota atvienosanas lidzeki

2. Kontaktligzdai i jaatrodas netalu no aprikojuma viegli pieejama vieta. lesprauzamam iericém kontaktligzdai jabut viegli pieejamai.

Kad aprikojums netiek izmantots, atvienojiet barosanas avotu no aprikojuma un iznemiet stravas spraudni no kontaktligzdas

Nenovietojiet uz aprikojuma atklatus aizdegsanas avotus, pieméram, degosas sveces.

Neturiet ierici Gdens avotu tuvuma. Ja iericé ieklust sveskermeni vai kidrumi, nekavéjoties partrauciet lietot ierici un atviencjiet stravas spraudni.
Nenovietojiet aprikojumu nestabili. Aprikojums var apgazties un izraisit traumu.

Tikai Il klases iericam: $is simbols norada, ka aprikojums ir Il klases ierice vai elektroierice ar dubultu izolaciju.

8. Sis aprikojums jauzstada un jalieto, nodroinot vismaz 20 cm attalumu starp starojuma avotu un lietotja kermeni.

Noo s o

PAZINOJUMS PAR GARANTIJU

SAJA JURIDISKAS GARANTIJAS PAZINOJUMA SNIEGTA INFORMACIJA PAR JUSU TIESIBAM SASKANA AR JURIDISKO GARANTIJU. LAI PILNIBA IZPRASTU SAVAS
TIESIBAS, AICINAM JUS IEPAZITIES AR SAVAS VALSTS, PROVINCES VAl PAVALSTS TIESIBU AKTIEM

Ar juridiskajam garantijam saistito nosacfjumu ilgums ir noteikts attiecigajos tiesibu aktos. Ja esat iegadajies Produktu tiei no Xiaomi, plagaku informaciju par
pateretaju garantijas prieksrocibam skatiet Xiaomi oficialaja timekla vietne https: i t/warranty. Ja esat iegadajies produktu tiesi no
Xiaomi. Visos pargjos gadijumos, ladzu, sazinieties ar savu pardevéju. Netiek sniegta garantija, ka produkta darbiba bis nepartraukta vai bez kludam. Garantija
neattiecas

uz bojajumiem, kas izriet no norazu neievé saistiba ar produkta Ja garantijas laika tiek konstatéts aparatiras bojajums, produkts tiks vai nu

(1) salabots, vai (2) nomainits, vai (3) tiks atmaksata ta cena atkariba no jusu vietéjos tiesibu aktos noteiktajam tiesibam. Garantija neattiecas uz parastu nodilumu,
neparvaramu varu, nepareizu izmantosanu vai bojajumiem, kas radusies lietotaja nolaidibas vai vainas dé|. Pécpardosanas pakalpojuma kontaktpersona var bat
jebkura persona Xiaomi pilnvarota servisa tikla, Xiaomi pilnvarotie izplatitaji vai gala piegadatajs, kurs jums pardevis produktus.

Si garantija nav spéka Honkonga un Taivana.

$is garantijas neattiecas uz produktiem, kas nav noteiktaja kartiba importeti un/vai ko nav noteiktaja kartiba razojis Xiaomi un/vai kas nav noteiktaja kartiba iegadati
no Xiaomi vai Xiaomi oficiala pardevéja. Piemérojamajos tiesibu aktos var bt paredzéts, ka jis varat sanemt garantijas no neoficiala mazumtirgotaja, kurs pardevis
produktu. Tapéc Xiaomi aicina sazinaties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu

Piezimes

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija
Lidz ar %o Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd. deklaré, ka radioiekartas tips “Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams eit: http: mi. PP ion.html

Radiofrekvence un jauda
Si ierice tikai ES teritorija nodrosina Sadas frekvencu joslas un maksimalo radiofrekvences jaudu:
Bluetooth 5.3

Lai veicinatu resursu efektivu izmantosanu un parstrad, ladzam $o produktu, kad tas vairs nebUs lietojams, nodot tuvakaja pilnvarotaja savaksanas punkta,
e 7as veicejam vai parstradatajam, vai Xiaomi servisa centra. Atkritumu tvertnes simbola nozime: $is simbols norada, ka elektroniskos atkritumus
nedrikst izmest pasvaldibas nodrosinatajos sadzives atkritumu savak3anas konteineros. Tas ir tapéc, ka $ie atkritumi ir bistami un japarstrada ipasa veida.

Energijas patéring gaidas rezima < 0,5 W
Laiks parslegties uz gaidas rezimu péc 15 mindsu neaktivitates

BT ON
Tsi nospiediet barosanas pogu, lai ieslégtu ierici. Pec tam nospiediet rezima parsléganas pogu Bluetooth rezimam. Beidzot noklikskiniet uz Bluetooth
pogas, lai saktu pari savienosanu.

BT OFF
Noklikskiniet uz Bluetooth pogas, lai atvienotu. Parslégsanas citos rezimos ari partrauks savienojumu. Péc 15 minsu neaktivitates ierice automatiski
izsledzas un atsledz Bluetooth.

Siierice ir Il klases vai

Zibens simbols vienadmalu trisstari bridina par bistamu spriegumu ferices ieksiene.

leskaites zime trisstari norada svarigas ekspluatacijas instrukcijas dokumentacija.
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Norwegian (Bokmal)

Liste over tilbehor

Skrue x 2 + Ekspansjonsbolt x 2

i Gjenge: ST4; lengde: 60 mm |
: (Gjengelendge 40 mm) :

Strgmledning x T HDMI-kabel x 1 Fjernkontroll x 1 Brakett x 2
Lydplanke- og TV-installasjon

1. Koble til TV-en

Ta ut HDMI-kabelen fra tilbehgret, og koble den ene enden av kabelen til lydplanken og den andre enden til HDMI ARC-porten p& TV-en.
Avhengig av lydutgangsmetoden til TV-en din, kan du ogsa bruke en koaksialkabel eller optisk fiber for tilkobling. | dette tilfellet mé du sette
lydplanken til tilsvarende lydinngangsmodus.

Ta tilkobling av en Xiaomi-lydplanke til en Xiaomi-TV som et eksempel: Bruk farst HDMI-kabelen for & koble til lydplanken og TV-en. Ga til
Innstillinger > Skjerm og lyd > Lydutgang pa TV, og velg HDMI-utgangsmodusen. Sla deretter pa lydplanken og bytt modus til
HDMI-inngangsmodus.

2. Koble til strgmforsyningen
Lydplanke: Koble AC-kabelen til «AC in»-porten til Xiaomi-lydplanke, og koble deretter stapselet il stikkontakten

3. Sla pa lydplanken
Trykk pa stramknappen (1) pa lydplanken eller trykk pa (@) pa fiemkontrollen. Frontskjermen vil vise «Hi» og deretter vise den tilsvarende
kanalmodusen. Fgrste gangen du bruker lydplanken, vil den som standard ga inn i HDMI-modus.

Merk: For den beste nar du bruker lydpl , ikke plasser den pa bakken. Hvis TV-en ikke produserer lyd mens
lydplanken ikke er i bruk, g4 til Innstillinger > Skjerm og lyd > Lydutgang pa TV og velg et passende utgangsmodus.

HDMI ARC

Hom

HDmI

ACIN Koaksial Optisk HomI

Knappebeskrivelse

Trykk pa denne
knappen for & sl&
enheten p/av.

Trykk pa denne knappen for & g&
inn i Bluetooth-paringsmodus eller
koble fra gjeldende tilkobling og
g4 inn i Bluetooth-paring pa nytt.

Trykk pa denne knappen for &
heve volumet opp et nivé.
Trykk og hold pa denne knappen
for 4 fortsette & heve volumet.

| | |
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| |

Trykk pa denne knappen for & bla Trykk pa denne knappen for &
gjennom modusene i fglgende senke volumet ned ett niva.
rekkefglge: HOMI > Bluetooth > Trykk og hold p4 denne knappen
Optisk > Koaksial for & fortsette & senke volumet.
L \

/

For & nullstille fabrikkinnstillinger, trykk og hold pa (1) og S) i 3 sek. Deretter vil lydplanken starte pa nytt.

Tilkobling til en mobil enhet

Nar lydplanken er p, trykk pa inngangskildeknappen 3] for 4 bytte til Bluetooth-modus. Deretter gar lydplanken inn i
parings/tilkoblingsmodus, og «bT» blinker pa frontskjermen. His det finnes en paringshistorikk, kobles lydplanken automatisk til den siste
frakoblede enheten. Etter vellykket tilkobling, vil skjermen stadig vise «bT»

Trykk pa Bluetooth-knappen % pa lydplanken eller trykk pa () pa fiernkontrollen for & gé inn i Bluetooth-paringsstatus eller koble fra alle
tilkoblede Bluetooth-enheter og angi Bluetooth-paringsstatus. Apne Bluetooth-innstillingene pa telefonen, sk etter Bluetooth-navn
«Xiaomi Soundbar Pro 2.0», og trykk p4 dette navnet for 4 starte tilkoblingen. Etter vellykket tilkobling, vil skjermen stadig vise «bT»

Beskrivelse av forskjellige moduser pa skjermen

o
HDMI: HDMI-inngangsmodus

bT: Bluetooth-inngangsmodus

COA: koaksial inngangsmodus $

OPT: inngangsmodus for

optisk fiber xisom

NFC

I Bluetooth-kanalmodus, sl& p4 NFC-funksjonen p# telefonen, hold telefonen ulast, bruk NFC-omradet pa telefonen til & bergre NFC-ikonet pa
lydplanken, og bekreft tilkoblingen pa telefonen. Deretter kan lyden pé telefonen spilles av gjennom lydplanken.

o P

Veggmontert installasjon

1. Bestem hullposisjonene e 7777777777777777777777777777 e

Juster med Al

Veggmontert brakett
Ekspansjonsbolt

Veggmontert brakett
Ekspansjonsbolt

3. Fest lydplanken

Sett ekspansjonsboltene inn i de to hullene pé veggen, skru skruene gjennom de veggmontert inn i ekspar e,
stram til skruene og fest lydplanken til skruene.

Beskrivelse av fjernkontroll

——  Stram palav
Byt inngangskilde. Trykk p4 denne knappen for & bytte

©
Spill av/Pause 5 ine i folgende r : HDMI > Bluetooth >
Optisk > Koaksial
Trykk p4 denne knappen for & ga / RS G4 tilbake til forrige alternativ for inngangskilde eller

tilbake til forrige element. Trykk og — | lydeffekt
hold pa den for & spole raskt tiloake Trykk pa denne knappen for & bytte til neste element.

Trykk og hold pa den for & spole raskt framover

 Bytt til neste alternativ for | Standardmoduset er Standard. | standardmodus, trykk

eller lydeffekt pa denne knappen for & bla gjennom

Trykk pa denne knappen for & ga inn i | fogende Film > Musik
Bluetooth-gjentilkoblingsmodus

> Nyheter > Spill > Standard
L3 e (w
Trykk og hold p4 denne knappen for & oo

ga inn i Bluetooth-paringsmodus N——Demp lyd / Sla pa lyd

Lo ) (s 3t
Angi natt-/standardmodus { } Trykk pa knappen for & heve/senke bassen med ett niva

e——T
Trykk pa denne knappen for & heve volumet opp ett

+ niva, trykk og hold pa denne knappen for & fortsette
& heve volumet.

Trykk pa denne knappen for & senke volumet ned
— ett niva, trykk og hold pa denne knappen for &
fortsette & senke volumet.

Grunnleggende spesifikasjoner

Modell: MDZ-40-DB Dimensjoner: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth: 5.3 Nominell impedans: 6 ohm / 8 ohm
Nominell effekt: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
Overfgringseffekt: <15 dBm

Inngang: 100-240V~ 50/60Hz

Frekvensresponsomrade:
50Hz til 20KHz (-10dB)

Bluetooth-frekvensrekkevidde:
2400 MHz-2483,5 MHz

Driftstemperatur: 0°C til 40°C

Viktige merknader

For du bruker dette produktet, vennligst les og observer falgende forholdsregler for & unng fare.
1. Stapselet brukes som en enhet for & koble fra stramforsyningen.

2. Strmuttaket bar installeres i nzerheten av utstyret og bar vaere lett tilgjengelig. For enheter som kan plugges inn, bar stikkontakten veere lett tilgjengelig.
3. Nar utstyret ikke er i bruk, koble fra stramforsyningen fra utstyret og trekk stapselet ut av stikkontakten.

4. Ikke plasser utsatte antennelseskilder, som tente stearinlys, pa utstyret.

5. Hold enheten unna vann. Hvis fremmedlegemer eller vaesker kommer inn i enheten, mé du slutte & bruke den umiddelbart og trekke ut stgpselet.

6. Ikke legg utstyret i en ustabil stilling. Utstyret kan velte og forarsake personlig skade.

7. Kun for Klasse Il-apparater: Dette symbolet betyr at utstyret er et Klasse Il eller dobbeltisolert elekirisk apparat.

8. Dette utstyret bor installeres og brukes med en minimumsavstand pa 20 cm mellom radiatoren og kroppen din,

GARANTIVARSEL

DETTE GARANTIVARSELET INFORMERER OM HVILKE RETTIGHETER DU HAR | HENHOLD TIL GARANTIEN. FOR EN FULL FORSTAELSE AV RETTIGHETENE KAN
DU SJEKKE LOVGIVNINGEN | LANDET, LANDSDELEN ELLER STATEN DU BOR |.

Varigheten og betingelsene knyttet til de juridiske garantiene er gitt av de respektive lokale lovene. For mer informasjon om fordelene med forbrukergarantien, se
Xiaomis offisielle nettsted https . Hvis du har kjgpt produktet direkte fra Xiaomi. | alle andre tilfeller, ta kontakt med
selgeren. Det finnes ingen garanti for at bruken av produktet vil vaere uavbrutt eller feilfri. Skader som oppstér som falge av manglende overholdelse av
instruksjonene knyttet til bruk av produktet, omfattes ikke av garantien. Hvis det oppdages maskinvarefeil i garantiperioden, vil produktet enten bli (1) reparert, (2)
erstattet eller (3) refundert, avhengig av hvilke rettigheter du har i henhold til det lokale lovverket. Normal slitasje, force majeure, misbruk eller skade forarsaket av
brukerens uaktsomhet eller feil gir ikke garanti. Kontaktpersonen for ettersalgstjenesten kan vaere enhver person i Xiaomis autoriserte servicenettverk, Xiaomis
autoriserte distributgrer eller den endelige leverandaren som solgte produktene il deg.

Den navaerende garantien gjelder ikke i Hongkong og Taiwan,

Produkter som ikke ble behgrig importert og/eller ikke ble beharig produsert av Xiaomi og/eller ikke ble behgrig anskaffet fra Xiaomi eller en av Xiaomis offisielle
selgere, dekkes ikke av denne garantien. | henhold til gjeldende lov kan du dra nytte av garantier fra den ikke-offisielle forhandleren som solgte produktet. Derfor
inviterer Xiaomi deg til & kontakte forhandleren som du kjgpte produktet fra.

Merknader
Forenklet versjon av EU-samsvarserklaeringen

Herved erklzerer Beijing Xiaomi Electronics Co., at radioutstyrstypen «Xiaomi Soundbar Pro 2.0 chy er | samsvar med direktiy 2014/53/EU.
Hele teksten fra EU-samsvarserklzeringen er tilgjengelig p falgende http: mi PP ion html

RF-frekvens og strom
Denne enheten tilbyr falgende frekvensband kun i EU-omréder og maksimal radiofrekvenseffekt < €

Bluetooth 5.3

For formélet med resirkulering for & lette effektiv utnyttelse av ressursene, vennligst returner dette produktet til et naerliggende autorisert innsamlingssenter,
registrert eller eller Xiaomi nar du kaster dette produktet. Hva Sgppeldunk-symbolet betyr: Symbolet sier ikke
kast e-avfallet ditt i de kommunale sppeldunkene. Det e fordi dette avfallet er farlig i naturen og mé resirkuleres pé en spesiell mte.

Strgmforbruk i hvilemodus < 0,56 W
Tid far hvilemodus aktiveres etter 15 minutters inaktivitet

13

BT ON
Kort trykk pa stramknappen for & slé pa. Trykk deretter for . Tl slutt klikk ppen for paring

BT OFF
Kiikk Bluetooth-knappen for & koble fra. Bytting til andre moduser kobler ogsé fra. Etter 15 minutter inaktivitet slés enheten av automatisk og
deaktiverer Bluetooth.

Utstyret er en elektrisk apparat av klasse Il eller dobbeltisolert. Krever ikke jordforbindelse.

Lynsymbolet i likesidet trekant advarer om farlig uisolerte spenninger i apparatet.

Utropstegn i trekant viser viktige bruksanvisninger i dokumentasjonen.

> B[Ol
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Lista accesoriilor

Surub x 2.+ Diblu 2

: Filet: ST4; lungime: 60 mm

; (Lungimea filetului 40 mm)

Cablu de Cablul HDMI x 1 Telecomanda x 1 Suport x 2
alimentare x 1

Instalarea difuzorului cu un televizor

1. Conectarea la televizor
Scoateti cablul HDMI de la accesorii si conectati un capét al cablului la difuzor si celdlalt capat la mufa HDMI ARC a televizorului. In functie de
modul de iesire audio al televizorului, puteti folosi un cablu coaxial sau un cablu de fibré optica pentru a le conecta. In acest caz, este nevoie
s& setati difuzorul s3 foloseasca intrarea audio corespunzétoare.

De exemplu, iaté conectarea Xiaomi Soundbar la un televizor Xiaomi: Mai ntai folositi cablul HDMI pentru a conecta difuzorul si televizorul.
Accesati in meniul televizorului Setari > Afisare si sunet > lesire audio si selectati modul de iesire HDMI. Apoi, porniti difuzorul si selectati
modul

de intrare HOMI

2. Conectarea la sursa de alimentare
Difuzor: conectati cablul de alimentare CA la mufa ,AC in” de pe Xiaomi Soundbar, apoi introduceti stecherul cablului in priza.

3. Pornirea difuzorului
Apisati pe butonul de pornire/oprire (1) al difuzorului sau apasati () de pe telecomands. Pe ecranul frontal se va afisa ,HI” (Buna) si apoi
se va afisa modul canalului respectiv. La prima pornire a difuzorului, acesta va intra implicit in modul HDMI.

Nots: Pentru a obtine cea mai buni calitate sonord atunci cand folositi difuzorul, nu il asezati pe podea. Daci nu se aude sunetul televizorului
din televizor atunci cand difuzorul nu este folosit, accesati meniul Setari > Afisaj si sunet > lesire audio de pe televizor si selectati modul de
iesire corespunzator.

HDMI ARC

g =

ACIN Coaxial Optical HomI

Descrierea butoanelor

) Apésati pe acest buton pentru a intra Apésati pe acest buton pentru a
Apasaii pe acest in modul de asociere Bluetooth sau méri volumul cu o unitate.
buton pentru a pentru a intrerupe conexiunea Apésati si tineti apasat pe acest
porni/opri actuald si pentru a intra din nou in buton pentru a méri continuu
dispozitivul modul de asociere Bluetooth. volumul.

| | |

3 - +

X

Apasati pe acest buton pentru a
parcurge modurile in ordinea
urméatoare: HDMI > Bluetooth >
Optic > Coaxial

Ap3sati pe acest buton pentru a
micsora volumul cu o unitate.
Apasati si tineti apasat pe acest
buton pentru a micsora continuu
volumul.

[ ' )
/

Pentru a face resetarea la setarile din fabric, tineti apsat pe (1) si pe 3) timp de 3 secunde. Apoi, difuzorul va reporni.

Conectarea la un dispozitiv mobil

Atunci cand difuzorul este pornit, ap3sati butonul sursei de intrare 5 pentru a comuta la modul Bluetooth. Apoi, difuzorul intré in modul de
asociere/reconectare, iar indicatorul ,bT" clipeste pe ecranul frontal. Dac existd o asociere anterioars, difuzorul se reconecteaza automat la
cel mai recent dispozitiv deconectat. Dup3 ce se realizeaza conexiunea, pe ecran se afiseaza static .bT" .

Apasati butonul Bluetooth 3 de pe difuzor sau apasati pe () de pe telecomanda pentru a intra in modul de asociere Bluetooth sau
deconectati toate dispozitivele conectate in acel moment prin Bluetooth si intrati in modul de asociere Bluetooth. Deschideti setérile
caracteristicii Bluetooth pe telefonul dvs., cautati numele Bluetooth ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0” , apoi atingeti pe acest nume pentru a initializa
conectarea. Dupé ce se realizeazi conexiunea, pe ecran se afiseaza static ,bT” .

o
Descrierea diferitelor moduri de pe ecran:
HDMI: Modul de intrare HDMI
bT: Modul de intrare Bluetooth *
COA: modul de intrare coaxial
OPT: modul de intrare fibra
opticd

NFC

in modul canal Bluetooth, activati functia NFC a telefonului dvs., tinefi telefonul deblocat, atingeti zona NFC a telefonului de pictograma
NFC a difuzorului, apoi confirmati conexiunea pe telefonul dvs. Apoi, continutul audio de pe telefon poate fi redat prin difuzor.

53

Instalarea pe perete

Aliniere cu AT

l

Surub
Suport montat pe perete
M Diblu

Surub

8.

Dibly

3. Montati difuzorul

Introduceti diblurile in cele dous gauri din perete, infiletati suruburile in dibluri prin suporturile montate pe perete, strangeti suruburile
si montati difuzorul pe suruburi.

Descrierea telecomenzii

Pornire/oprire

Comutarea sursei de intrare. Apasati pe acest buton
pentru a comuta sursa de intrare in ordinea urmétoare:
HDMI > Bluetooth > Optic > Coaxial

Reveniti la sursa anterioard de intrare sau la efectul
audio anterior

Apasati pe acest buton pentru a reveni

la elementul anterior. Apasati si tineti
apasat pentru a derula inapoi Apasati pe acest buton pentru a comuta la elementul

urmétor. Apasati si tineti apasat pentru a derula inainte

Treceti la urmatoarea optiune de

sursa de intrare sau efect audio

Modul implicit este Standard. In modul Standard, ap3sati
pe acest buton pentru a derula prin modurile de efecte
audio, in urmétoarea ordine: Filme > Muzica > Stiri >

Apasati pe acest buton pentru a intra n e
modul de reconectare Bluetooth H@ @ @
i “ e
Apasati i fneti apasat pe acest buton N——  Anulare sunet/activare sunet
pentru a intra in modul de asociere
oo L omonso ) ((onss e 3!
Intrare in modul Noapte/Stergar] { } Apasati pe buton pentru a micsora/mari volumul
I gmm—" G
Apéisati pe acest volum pentru a mari volumul cu o

+ unitate, apasati i tineti apasat pe acest buton pentru a
mari continuu volumul

Apasati pe acest volum pentru a micsora volumul cu o
— unitate, apasati i tineti apasat pe acest buton pentru a
micsora continuu volumul

cu o unitate

Specificatii de baza
Model: MDZ-40-DB Dimensiuni: 840 x 87 x 60mm
Bluetooth: 5.3 Impedanta nominald: 6 ohm / 8 ohm
Gama de frecventd Bluetooth: Putere nominala: 42W (15W x 2 + 6W x 2)
2400 MHz-2483,5 MHz o

Putere de transmisie: <15 dBm

Temperaturd de functionare: 0°C ~ 40°C Intrare: 100-240 V~ 50/60 Hz

Intervalul de rispuns in frecventa:
De la 50 Hz la 20 kHz (-10dB)

Note importante

Tnainte de folosirea acestui produs, va rugam cititi si conveniti cu urmétoarele precautii pentru a evita pericolele.

1. Conectorul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare a sursei de alimentare.

2. Priza de perete trebuie s fie in apropierea echipamentului si trebuie s3 fie usor accesibila. Pentru dispozitive care se alimenteaza de la priza, priza trebuie s fie
usor accesibila.

3. Atunci cand echipamentul nu este folosit, deconectati sursa de alimentare de la echipament si scoateti cablul de alimentare din priza.

4. Nu asezati pe echipament surse de aprindere cu flacéra deschisa, cum ar fi luménarile aprinse.

5. Nu stropiti dispozitivul cu apa. Dac i dispozitiv intra obiecte straine sau lichide, opriti-l imediat si scoateti cablul de alimentare din priza

6. Nu asezati echipamentul intr-o pozitie instabils. Echipamentul se poate rasturna si cauza ranirea persoanelor.

7. Doar pentru aparate din Clasa ll: Acest simbol arata ca echipamentul este un echipament din Clasa Il, adics un aparat dublu izolat electric.

8. Acest echipament trebuie instalat si operat cu o distanta de minim 20 cm intre corpul dvs. si emittor.

NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA

ACEASTA NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA VA OFERA INFORMATII CU PRIVIRE LA DREPTURILE DVS. PREVAZUTE IN GARANTIA LEGALA. PENTRU A INTELEGE
TOATE DREPTURILE PE CARE LE AVETI, SUNTETI INVITATI SA CONSULTATI LEGISLATIA DIN TARA, PROVINCIA SAU STATUL DVS.

Perioada si condifiile asociate garantiilor legale sunt specificate in legislatia locald corespunzitoare. Pentru mai multe informatii despre avantajele oferite de
garantia pentru consumatori, consultati site-ul web oficial al Xiaomi https:// arranty dacé ati achizitionat Produsul direct de la Xiaomi.
Tn toate celelalte cazuri, adresati-va vanzatorului. Nu exista nicio garantie ca Produsul va functiona fara intreruperi sau fara defectiuni. Se exclud daunele cauzate
din nerespectarea instructiunilor referitoare la utilizarea Produsului. In cazul constatarii unui defect al hardware-ului n timpul Pericadei de garantie, Produsul va fi
(1) reparat, (2) inlocuit sau (3) costul acestuia va fi restituit, in functie de drepturile dvs. prevazute in legile locale. Uzura normala, forta majora, abuzul sau
deteriorarea cauzats de neglijenta sau culpa utilizatorului nu fac obiectul garantiei. Persoana de contact pentru activitati de service post-vanzari poate fi orice
persoans din reteaua de service autorizat a Xiaomi, distribuitori autorizati ai Xiaomi sau distribuitorul final care v-a vandut produsele.

Prezenta garantie nu se aplicé in Hong Kong si in Taiwan

Prezentele garantii nu acopera produsele care nu au fost importate legal si/sau fabricate legal de Xiaomi si/sau nu au fost achizifionate legal de la Xiaomi sau de la
un reprezentant oficial Xiaomi. Conform legislatiei aplicabile, puteti beneficia de garantiile pe care le ofera comerciantul neoficial care a vandut Produsul. In
consecints, Xiaomi v invité s& contactati comerciantul de la care ati cumpérat Produsul.

Note

Declaratia simplificats de conformitate UE
Prin prezenta, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd declaré c tipul de echipament radio ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” este in conformitate cu Directiva 2014/53/EU.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urma adresa internet: http mi PP

Puterea si frecventa undelor radio
Acest dispozitiv ofera urmatoarele benzi de frecventa doar in zonele UE si putere maxima de radiofrecvents
Bluetooth 5.3

In scopul reciclarii si pentru facilitarea utilizarii eficiente a resurselor, atunci cand eliminati produsul, returnati-! la un centru autorizat de colectare din apropiere,
la un centru de dezmembrare sau un reciclator inregistrat, sau la Centrul de service Xiaomi. Ce inseamna semnul Pubel: Acest simbol va indicé s& nu aruncati
deseurile din echipamentele electronice in pubelele de deseuri municipale. Aceste deseuri sunt periculoase in naturé si trebuie reciclate intr-un mod special.

Consumul de energie in modul standby < 0,5 W
Timpul de intrare in modul standby dupa 15 minute de inactivitate

BT ON
Apasati scurt butonul de pornire pentru activare. Apsati butonul modului pentru Bluetooth. In final apésati butonul Bluetooth pentru imperechere.

BT OFF
Apasati butonul Bluetooth pentru deconectare. Comutarea altor moduri va intrerupe conexiunea. Dupé 15 minute de inactivitate, dispozitivul se
inchide automat si dezactiveaza Bluetooth.

Acest echipament este un aparat electric de clasa ll sau dublu izolat. Nu necesita legare la pamant de protectie.

Simful fulgerului in triunghi echilateral avertizeaza prezenta tensiunii periculoase neizolate in interiorul produsului

Semnul exclamrii in triunghi indica instructiuni importante de operare in documentatie.
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Slovak

Zoznam prisluSenstva

Skrutka x 2 + Rozperns hmotdinka x 2]

: Zavit: ST4; dlgka: 0|
H (Dizka zavitu 40 mm) |

Napajaci kabel x 1 HDMI kabel x 1 Dialkové ovladanie x 1 Drziak x 2
Indtalacia soundbaru a televizora

1. Pripojenie k televizoru

Vyberte HDMI kabel z prislusenstva a pripojte jeden koniec kabla k Soundbaru a druhy koniec k HDMI ARC portu televizora. V zavislosti od
sposobu zvukového vystupu vasho televizora mozete na pripojenie poutit aj koaxialny kabel alebo optické viakno. V tomto pripade je potrebné
nastavit Soundbar na zodpovedajci rezim zvukového vstupu.

Vezmite si ako priklad pripojenie Xiaomi Soundbar k Xiaomi TV: Najprv pouzite HDMI kabel na pripojenie Soundbaru a televizora. Prejdite do
Nastavenia > Displej a zvuk > Zvukovy vystup na televizore a vyberte rezim vystupu HDMI. Potom zapnite Soundbar a prepnite rezim na rezim
vstupu HDMI.

2. Pripojte napajaci zdroj

Soundbar: Pripojte AC kabel do portu ,AC in* na Xiaomi Soundbar, a potom pripojte napajaci kabel do zésuvky.

3. Zapnite soundbar

Stlacte tlacidlo napsjania (1) na Soundbare alebo stlacte (&) na dialkovom ovladati. Predny displej zobrazi ,HI a potom zobrazi prislusny

rezim kanala. Pri prvom pouziti Soundbaru sa automaticky prepne do rezimu HDMI.

Poznamka: Pre najlepsi zazitok z kvality zvuku pri pouzivani Soundbaru ho neumiestiiujte na zem. Ak televizor nevydava zvuk, ked nie je
pouzity Soundbar, prejdite do Nastavenia > Displej a zvuk > Zvukovy vystup na televizore a vyberte vhodny rezim vystupu.

HDMI ARC

0

I
i
3

(

I
i
3

ACIN Koaxiélny Opticky HomI

o

Popis tlacidiel

Stlacte toto tlacidlo pre vstup do Stlate toto tlagidlo na zvysenie
rezimu parovania Bluetooth alebo hlasitosti o jednu Groven.
Stlacte toto tlacidlo pre odpojenie aktualneho Stlacte a podrzte toto tlacidlo,
na zapnutie/vypnutie pripojenia a opétovny vstup do aby ste nepretrzite zvySovali
zariadenia. rezimu parovania Bluetooth. hlasitost.

| |

X |

Stlacte toto tlacidlo na znizenie
hlasitosti o jednu Groven.
Stlacte a podrzte toto tlacidlo, aby
ste nepretrzite znizovali hlasitost.

[ ' )
/

Ak cheete obnovit vyrobné nastavenia, stlacte a podrzte () a ) po dobu 3 s. Potom sa Soundbar restartuje.

Stlacte toto tlacidlo, aby ste prechadzali
rezimami v nasledujucom poradi: HDMI >
Bluetooth > Opticky > Koaxilny

Pripojenie k mobilnému zariadeniu

Ked je Soundbar zapnuty, stlate tlacidlo vstupného zdroja 3] na prepnutie do rezimu Bluetooth. Potom sa Soundbar prepne do rezimu
pérovanialpripojenia a na prednom displeji blika ,bT *. Ak existuje zéznam o parovani, Soundbar sa znovu pripoji k poslednému
) zariadeniu. Po Gspesnom pripojeni sa na trvalo zobrazi ,bT *

Stlatte tlacidlo Bluetooth 3 na Soundbare alebo stlacte (B) na diatkovom ovladati, aby ste presli do rezimu parovania Bluetooth alebo
odpojili véetky aktudlne pripojené Bluetooth zariadenia a presl do rezimu parovania Bluetooth. Otvorte nastavenia Bluetooth v teleféne,
wyhladajte nazov Bluetooth ,Xiaomi Soundbar Pro 2.0 a tuknutim na tento nazov spustite pripojenie. Po Gspesnom pripojeni sa na obrazovke
trvalo zobrazuje

bT*

o
Popis réznych rezimov na obrazovke:

HDMI: Rezim vstupu HDMI

bT: Rezim vstupu Bluetooth *

COA: rezim koaxialneho vstupu o
OPT: opticky vstupny rezim

NFC

V reime Bluetooth kanala zapnite funkciu NFC na svojom teleféne, nechajte telefén odomknuty, poutite oblast NFC na teleféne na dotyk NFC
ikony na Soundbare a potvrdte pripojenie na svojom teleféne. Potom méze byt zvuk z telefénu prehravany cez Soundbar.

o P

Instalacia na stenu

1. Uréte polohy otvorov e

Zarovnat s Al

Zarovnat's A2

8.

O
M Rozperna hmozdinka
Skutka Crzpy

Nastenny drziak l
Rozperné hmozdinka

3. Upevnite soundbar

Viozte rozperné hmozdinky do dvoch otvorov na stene, previecte skrutky cez nastenné drziaky do rozpernych hmozdiniek, utiahnite
skrutky a upevnite Soundbar na skrutky.

Popis dialkového ovladania

—— Zapnutie/vypnutie pristroja

®
Prepnite vstupny zdroj. Stlacte toto tlacidlo na
Prehrat 5 prepnutie vstupného zdroja v nasledujicom poradi:
HDMI > Bluetooth > Opticky > Koaxidlny

Vratte sa k predchadzajicej moznosti vstupného zdroja
alebo zvukového efektu

Stlatte toto tlacidlo, aby ste sa vratili k
predchadzajicej polozke. Stlacte a 7
podrzte pre rychle pretacanie dozadu

Stlacte toto tlacidlo pre prechod na daldiu polozku. Stlacte

a podrite pre rychly posun vpred
Prepnite na dalsiu moznost vstupného ﬁ Predvoleny rezim je Standard. V &tandardnom rezime
zdroja alebo zvukového efektu stlacte toto tlacidlo, aby ste prechadzali jednotlivymi

rezimami zvukovych efektov v nasledujticom poradi

Stlatte toto tlacidlo pre vstup do rezimu

opatovného pripojenia Bluetooth suum: Film > Hudba > Spréavy > Hra > Standardné
Stlacte a podrite toto tlacidlo, aby ste [ oo
vstapili do rezimu parovania Bluetooth P—— Stimit/Zrusit stimenie
L sravoneo ) (“omss+ 3
Vstup do nogného/Standardného { } Stlacte tlacidlo na zvySenie/znizenie basov o jednu
rezimu I E—— T - Groveit

Stlacte toto tlagidlo, aby ste zvysili hlasitost o jednu
+ Groved, podrzte toto tlacidlo, aby ste hlasitost zvySovali
nepretrzite

Stlacenim tohto tlacidla zniZite hlasitost o jednu urovers,
- podrzanim tohto tlacidla zniZite hlasitost nepretrzite

Zakladné Specifikacie

Model: MDZ-40DB Rozmery: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth: 5.3 Menovita impedancia: 6 ohm / 8 ohm
Frekvenény rozsah Bluetooth: Menovity vykon: 42W (15W x 2 + 6W x 2)

2400 -2 483,5 MHz Prenosovy vykon: < 15 dBm

Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C Vstup: 100 - 240 V~ 50/60 Hz

Rozsah frekvenénej odozvy:
50 Hz - 20KHz (-10dB)

Délezité poznamky

Pred pouzitim tohto produktu si prosim precitajte a dodrziavajte nasledujice opatrenia, aby ste predisli nebezpecenstvu.
1. Napjaci kabel sa pouziva ako zariadenie na odpojenie napéjania.

2. Elektricka zasuvka by mala byt nainstalovana v blizkosti zariadenia a mala by byt [ahko pristupna. Pre zariadenia s moznostou pripojenia by mala byt
Vystupna zasuvka lahko pristupna.

3. Ked zariadenie nepouzivate, odpojte napéjanie od zariadenia a vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky.

4. Na zariadenie neumiestriujte otvorené zdroje zapalenia, ako st zapalené sviecky.

5. Prosim, drite zariadenie dalej od vody. Ak sa do zariadenia dostand cudzie predmety alebo tekutiny, okamzite prestafite zariadenie pouzivat a odpojte
napéjaci kabel.

6. Neumiestiijte zariadenie do nestabilnej polohy. Zariadenie sa moze prevratit a sposobif zranenie.

7. Len pre zariadenia triedy Il: Tento symbol znamena, Ze zariadenie je elektricky spotrebi¢ triedy Il alebo s dvojitou izolaciou.

8. Toto zariadenie by malo byt instalované a prevadzkované s minimalnou vzdialenostou 20 cm medzi radiatorom a vasim telom.

ZARUCNE PODMIENKY

TOTO VYHLASENIE O ZAKONOM STANOVENEJ ZARUKE VAS INFORMUJE O VASICH PRAVACH V SULADE SO ZAKONOM STANOVENOU ZARUKOU. S CIELOM
PLNE POROZUMIET SVOJIM PRAVAM VAM ODPORUCAME PRECITAT S| PRAVNE PREDPISY PLATNE VO SVOJEJ KRAJINE, PROVINCII ALEBO STATE.

Dizku trvania a podmienky pravnych zaruk stancvuju prlslusne miestne pravne predpisy. Dalsie informacie o vyhodéch spotrebitelskej zaruky najdete na oficialnej
webovej lokalite spolocnosti Xiaomi na adrese te si produkt zakapili priamo od spolocnosti Xiaomi. V ostatnych
pripadoch sa poradte so svojim predajcom. Nie j je zaru¢ené, ze pouzivanie produktu bude neprerusované alebo bez chyb. Skody vyplyvajuce z nedodrzania
pokynov s ich s pouzivanim produktu sG vylcené. Ak sa zisti chyba v hardvéri pocas zarucnej lehoty, produkt bude bud (1) opraveny, (2) vymeneny, alebo (3)
zarh budi vratené peniaze, a to v zavislosti od vasich prav v zmysle miestych pravnych predpisov. Na bezné opotrebenie, vy3siu moc, zneuzitie alebo poskodenie
sposobené nedbalostou alebo chybou pouzivatela sa zéruka nevztahuje. Kontaktnou osobou pre popredajny servis moze byt ktorakolvek osoba v autorizovanej
servisnej sieti Xiaomi alebo autorizovani distribiitori Xiaomi alebo koneény predajca, ktory vam produkty predal

Této zruka neplati na uzemi Hongkongu a Taiwanu.

Vyrobky, ktoré neboli riadne dovezené a/alebo neboli riadne vyrobené spolocnostou Xiaomi a/alebo neboli riadne nadobudnuté od spolognosti Xiaomi alebo
oficialneho predajcu Xiaomi, nie su kryté tymito zarukami. Podla platnych pravnych predpisov mozete vyuzivat zaruky od neoficialneho predajcu, ktory vam produkt
predal. Preto vas spolocnost Xiaomi vyzyva, aby ste kontaktovali predajcu, od ktorého ste si produkt zakipili

Poznamky

Zjednodusené wyhlasenie o zhode EU
Spolo¢nost Bejing Xiaomi Electronics Co., Ltd. tjmto vyhlasuje, Ze rédiove zariadenie typu .Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch” je v sulade s0 smernicou 2014/53/EU.

Cely text EU vyhlasenia o zhode je dostupny na tejto adrese: http://w
Frekvencia a vykon RF

Toto zariadenie ponka len na izemi EU nasledujice frekvencné pasma a maximalny vykon radiového prenosu

Bluetooth 5.3

Na Geely recyklacie, aby sa ulahtilo efektivne vyuzivanie zdrojov, Pri likvidacii tohto virobku, prosim, vrétte tento vyrobok do najblizsieho autorizovaného
zberného centra, registrovaného demontazneho zariadenia alebo recyklacného centra, alebo do servisného centra Xiaomi. Co znamena symbol kolieskového
kosa: Symbol hovori, ze elektronicky odpad nesmiete vyhadzovat do komunalnych odpadovych kosov. Je to preto, ze tento odpad je nebezpeény a musi byt
recyklovany Specidlnym sposobomn.

Spotreba energie v pohotovostnom rezime < 0,5 W
Cas prechodu do pohotovostného rezimu po 15 minttach neginnosti
5 on —

Kratko stlacte napajaci tlacidlo pre zapnutie. Potom stlacte prepinac rezimu pre Bluetooth. Nakoniec kliknite na Bluetooth tlacidlo pre sparovanie.

BT OFF
Kiiknite na Bluetooth tlacidlo pre odpojenie. Prepnutie na iné rezimy tiez prerusi spojenie. Po 15 minitach necinnosti sa zariadenie automaticky
vypne a deaktivuje Bluetooth.

Toto zariadenie je elektricky spotrebi triedy Il alebo s dvojitou izolaciou. Bol navrhnuty tak, aby si nevyzadoval bezpecnostné pripojenie k
elektrickému uzemneniu.

Symbol blesku so &ipkou v fku m4 upozornif pouzivatela na pritomnost ¢ ¢ného napatia v kryte
produktu, ktoré moze byt dostatocne velké na to, aby predstavovalo riziko urazu elektrickjm prudom.

Vykrienik v iku mé upozornif pouzi na pritomnost dolezitych prevadzkovych a servisnjch pokynov v literatire prilozenej k
zariadeniu.
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Swedish

Tillbehorslista
Skruv x 2 + Expansionsplugg x 2 |
Ginga: ST4; langd: 60 mm
; (Génga tangd 40 mm) :
Stromkabel x 1 HDMi-kabel x 1 Fiarrkontroll x 1 Faste x 2

Soundbar och TV-installation

1. Anslut till TV:n

Ta ut HDMI-kabeln fran tillbehdren och anslut ena dnden av kabeln till Soundbar och den andra &nden till HDMI ARC-porten pa TV:n. Beroende
pé ljudutgangsmetoden fér din TV kan du ocksa anvanda en koaxialkabel eller optisk fiber for anslutning. | det har fallet méste du stalla in
Soundbar till motsvarande ljudingangslage.

Ta att ansluta en Xiaomi Soundbar till en Xiaomi TV som ett exempel: Anvéand forst HDMI-kabeln for att ansluta Soundbar och TV:n. Ga till
Settings (Instaliningar) > Display & Sound (Bildskarm och ljud) > Audio output (Ljudutgang) pa TV:n och valj HDMI-utgangslaget. Sla sedan pa
Soundbar och véxla laget till HDMI-ingangslage.

2. Anslut strémférssriningen
Soundbar: Anslut AC-kabeln till "AC in"-porten p4 Xiaomi Soundbar och anslut sedan nitkontakten till uttaget

3. Starta Soundbar
Tryck pa stromknappen () pa Soundbar eller tryck pa (O) pa fiarrkontrolien. Framskarmen visar "HI" och visar sedan motsvarande kanalage.

Férsta gangen du anvinder Soundbar gar den in i HDMI-lage som standard,

Obs! Placera den inte pa marken, for basta ljudkvalitet nar du anvander Soundbar. Om TV:n inte ger jud nar Soundbar inte anvénds, gé till
Settings (Instllningar) > Display & Sound (Bildskarm och jud) > Audio output (Ljudutgang) p& TV:n och valj ett lampligt utmatningslage

HDMI ARC

HDm

HOomI

Optical HomI

Knappbeskrivning
Tryck pa den har knappen for att
Tryck p& den har g4 in i Bluetooth-parkopplingslage Tryck pa denna knapp for att oka
knappen fér att eller koppla bort den aktuella volymen med en niva.
sl3 pa/stinga av anslutningen och aterga till Tryck och hall ned denna knapp
enheten. Bluetooth-parkoppling. fér att oka volymen kontinuerligt.

|

3 - +

X I

Tryck pa den hér knappen for att vxla Tryck pa denna knapp for att
mellan l4gena i féljande ordning: minska volymen med en niva,
HDMI > Bluetooth > Optical > Coaxial Tryck och hall ned denna knapp

for att sanka volymen kontinuerligt.

[ | A\

\ /

Fér att aterstilla fabriksinstéllningarna, tryck och hall ned (1) och 3] i 3 s. Sedan startar Soundbar om.

Anslutning till en mobil enhet

Nar Soundbar & pa, tryck pa knappen for ingangskallan ) for att véxla il Bluetooth-lage. Sedan gar Soundbar in i
parkopplings-/4teranslutningslaget och "bT" blinkar pé framskarmen. Om det finns en par Soundbar till
den senast frankopplade enheten. Efter lyckad anslutning visar skarmen "bT" stadigt.

Tryck pa Bluetooth-knappen 3§ pa Soundbar eller tryck pa () pa fiarrkontrollen for att ga in i Bluetooth-parkopplingsstatus eller koppla bort
alla for narvarande anslutna Bluetooth-enheter och ange Blugtooth-parkopplingsstatus. Oppna Bluetooth-instéliningarna pa din telefon, sék
efter Bluetooth-namn "Xiaomi Soundbar Pro 2.0", och tryck pa det har namnet for att initiera anslutningen. Nar anslutningen har lyckats visar
skarmen "bT" stadigt.

Beskrivning av olika lagen p skarmen:
HDMI: HDMI-ingangslige

bT: Bluetooth-ingangslige 8
COA: koaxialingangslag

OPT: ingéngslige for optisk aiom
fiber

NFC

Aktivera NFC-funktionen pa din telefon i Bluetooth-kanallige, hall telefonen olast, anvind NFC-omradet p3 telefonen for att trycka pa
NFC-ikonen pé Soundbar och bekrafta anslutningen pa din telefon. Sedan kan ljudet pé telefonen spelas upp via Soundbar.

o P

Vdggmonterad installation

1. Bestém halpositionerna e 777777777777777777777777777 6

Rikta in med Al

8.

Vaggmonterat faste l
Expansionsplugg

Expansionsplugg

3. Fast Soundbar

Sitt i expansionspluggara i de tva halen pa viggen, skruva skruvara genom de vé fastena i expansionspluggarna, dra
&t skruvarna och fast Soundbar i skruvarna

Beskrivning av fjarrkontroll

@ L Strombrytare

Byt ingéngskalla. Tryck pa den hér knappen for att byta
@ ingangskalla i foljande ordning: HDMI > Bluetooth >
Optical > Coaxial

Tryck pé denna knapp for att ga RS G4 tillbaka till foregéende alternativ for ingdngskalla
tillbaka till foregaende punkt. Tryck och —\ \ eller ljudeffekt

hall den for att snabbspola bakat Tryck p4 denna knapp for att véxla till nésta objekt

Spela upp/pausa

Tryck och hall den for att snabbt spola framét

\{'éxla till nasta a\le(nativ for | Standardlaget &r standard. | standardlige, tryck pa den
i eller ljudeffekt / har knappen for att vaxla mellan udeffektlagena i féljande

Tryck pa den har knappen for att g4 in ordning: Movie (Film) > Music (Musik) > News (Nyheter) >
i Bluetooth-ateranslutningslaget 7H® @@ @ Game (Spel) > Standard
Tryck och hall ned den har knappen ) .
for att ga in i Bluetooth-parkoppling- H@ ol Lud av/pa

- t
G4 in i natt/standarSiSEe { } Tryck pé knappen for att 8ka/minska basen med en niva
I gmm—" G

Tryck p4 den har knappen for att 5ka volymen med en

+ niva, tryck och hall den har knappen for att oka volymen
+—————— kontinuerligt

Tryck p4 den har knappen for att sinka volymen med en

niva, tryck och hall ned denna knapp for att sanka volymen

kontinuerligt

Grundlidggande specifikationer

Modell: MDZ-40-DB Maétt: 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth: 5.3 Nominell impedans 6 ohm / 8 ohm
Bluetooth-frekvensomrade: Nominell effekt: 42W (15W x 2 + 6W x 2)

2 400 Mhz-2 483,5 MHz Sandningseffekt: <I5 dBm

Ingéng : 100-240 V~ 50/60 Hz

Frekvenssvarsomrade:
50 Hz till 20 KHz (-10 dB)

Driftstemperatur: 0°C till 40°C

Viktiga anmérkningar

Innan du anvénder denna produkt, lés och observera fljande forsiktighetsstgérder for att undvika fara.

1. Natkontakten anvénds som en enhet for att koppla bort strémforssriningen

Natuttaget ska finnas néra utrustningen och vara litt att komma at. Uttaget maste vara lattatkomligt for anslutningsbara enheter

Nar utrustningen inte anvands, koppla bort fran ingen och dra ur fran eluttaget.

Placera inte exponerade antandningskallor, sasom tanda ljus, pa utrustningen.

Hall enheten borta fran vatten. Om frammande foremal eller vatskor kommer in i enheten, vanligen sluta anvinda den omedelbart och dra ur nétkontakten.
Placera inte utrustningen i en instabil position. Utrustningen kan valta och orsaka personskada.

Endast for klass ll-apparater: Denna symbol betyder att utrustningen & en Klass Il eller dubbelisolerad elektrisk apparat

Den hir utrustningen méste installeras och anvindas pa minimiavstandet 20 cm mellan séndaren och din kropp.

©No oo

GARANTIMEDDELANDE

DETTA GARANTIMEDDELANDE INFORMERAR DIG OM DINA RATTIGHETER ENLIGT GARANTIN. FOR ATT DU SKA FA EN FULLSTANDIG FORSTAELSE AV DINA
RATTIGHETER BER VI DIG ATT KONSULTERA LAGSTIFTNINGEN | DITT LAND, PROVINS ELLER STAT.

De lagstadgade garantieras varaktighet och villkor regleras av respektive lokala lagar. Mer information om fordelarna med konsumentgarantin finns pa Xiaomis
officiella webbplats https: i t/warranty. Om du har kdpt Produkten direkt fran Xiaomi. | annat fall kontaktar du aterforséljaren. Det finns
ingen garanti for att Produkten fungerar utan avbrott eller fel. Skador som uppstér pa grund av att instruktionerna fér anvéindning av produkten inte foljs ar

Om ett fel i uppticks inom kommer produkten antingen att (1) repareras, (2) ersittas eller (3) aterbetalas beroende
pa dina rattigheter enligt lokala bestammelser. Normalt slitage, force majeure, missbruk eller skador som uppkommit til fold av anvandarens forsumlighet eller fel,
tacks inte av garantin. Kontaktperson for efterforsalining kan vara vem som helst i Xiaomis Xiaomis eller
den slutliga leverantdren som sélde Produkterna till dig
Garantin galler inte i Hongkong eller Taiwan.
Produkter som inte vederborligen importerats och/eller inte tillverkats vederborligen av Xiaomi och/eller inte vederbdrligen forvarvades fran Xiaomi eller en officiell
Xiaomi-saljare ticks inte av garantin. | enlighet med gallande lag kanske du kan dra nytta av garantier fran den icke-officiella sterforséljare som salt Produkten. Av
den anledningen ber Xiaomi dig att kontakta aterforsaljaren du kdpte Produkten fran.

Anteckningar

Forenklad EU-férsdkran om overensstdmmelse
Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd intygar hérmed att radioutrustningstypen "Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch" éverensstammer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-forsakran om finns pa foljande i hittp:/www.mi. PP html
RF-frekvens och effekt

Denna enhet erbjuder foljande frekvensband endast i EU-omraden och maximal radiofrekvenseffekt

Bluetooth 5.3

I syfte att atervinna for att underlatta ett effektivt resursutnyttjande, vanligen returnera denna produkt till en narliggande auktoriserad insamlingscentral,
registrerat demonterings- eller atervinningsforetag eller Xiaomi Service Center nar du kasserar denna produkt. Vad symbolen hjulsoptunna betyder: Symbolen
sager att du inte ska kasta ditt e-avfall i de kommunala sopkarlen. Det beror pa att detta avfall ar farligt till sin natur och méste dtervinnas pa ett speciellt sat.

Stromforbruk i vilolage < 0,5 W
Tid till vilolage efter 15 minuters inaktivitet

BT ON —
Tryck kort pa stromknappen for att sla pa enheten. Tryck sedan pa foratt gaini get. Klicka slutligen pa

ppen for att starta parning
BT OFF

Klicka pa Bluetooth-knappen for att koppla fran Bluetooth. Om du byter till andra lagen kopplas ocksa Bluetooth fran. Om det inte sker nagon atgérd
under 15 minuter efter att Bluetooth anslutits, sténgs enheten av automatiskt och Bluetooth inaktiveras.

Denna utrustning r en klass Il eller dubbelisolerad elektrisk apparat. Den har konstruerats pa ett sidant satt att den inte kraver en
sakerhetsanslutning till elektrisk jord

Blixten med pilspetssymbolen, inom en liksidig triangel, ar avsedd att pa av oisolerad farlig spanning i
produktens holje som kan vara tillrackligt stor for att utgora en risk for elekriska stotar.

Utropstecknet inom en liksidig triangel &r avsett att pa av viktiga drifts- och serviceinstruktioner i litteraturen
som medfoljer apparaten.
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French (France)

P134

Liste des accessoires

Vis x 2.+ Cheville & expansion x 2

: Fil: ST4 ; longueur : 60 mm

: (longueur du filetage 40 mm)

Cordon Cable HDMI x 1 Télécommande x 1 Support x 2
d'alimentation x

Installation de la barre de son et du téléviseur

1. Connexion a la TV

Munissez-vous du cable HDMI présent dans les accessoires fournis et connectez une extrémité du cable a la barre de son et lautre extrémité
au port HDMI ARC du téléviseur. Selon la méthode de sortie audio de votre téléviseur, vous pouvez également utiliser un cable coaxial ou une
fibre optique pour la connexion. Dans ce cas, vous devez régler la barre de son sur le mode d'entrée audio correspondant.

Prenons l'exemple de la connexion d'une barre de son Xiaomi & un téléviseur Xiaomi : Utilisez d'abord le cable HDMI pour connecter la barre
de son et le téléviseur. Allez dans Réglages > Affichage et son > Sortie audio sur le téléviseur, et sélectionnez le mode de sortie HDMI.
Ensuite, allumez la barre de son et passez en mode d'entrée HDMI.

2. Connexion a l'alimentation électrique
Barre de son : Connectez le cable AC au port entrant « AC in » de Xiaomi Soundbar, puis branchez la prise électrique a la prise murale.

3. Mise sous tension de la barre de son
Appuyez sur le bouton d'alimentation (1) de la barre de son ou appuyez sur (O) sur la télécommande. L'écran avant affiche « Hi » (Bonjour),
puis le mode de canal correspondant. Lors de la premiare utilisation, la barre de son se met en mode HDMI par défaut.

Remarque : Pour obtenir une qualité sonore optimale lors de [utilisation de la barre de son, ne la posez pas au sol. Si le téléviseur ne produit

pas de son lorsque la barre de son n'est pas utilisée, allez dans Réglages > Affichage et son > Sortie audio sur le téléviseur et sélectionnez un
mode de sortie approprié.

HDMI ARC

Hom

HDm

ACIN Coaxial Optique HomI

q

Description des boutons

Appuyez sur ce bouton pour Appuyez sur ce bouton pour

Appuyez sur ce passer en mode Appairage augmenter le volume d'un niveau.
bouton pour mettre Bluetooth ou pour déconnecter la Appuyez et maintenez ce bouton
en marche/arréter connexion en cours et repasser en enfoncé pour augmenter le
lappareil. mode Appairage Bluetooth. volume continuellement.

| | |
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Appuyez sur ce bouton pour faire Appuyez sur ce bouton pour diminuer le
defiler les modes dans lordre volume d'un niveau.
suivant : HOMI > Bluetooth > Appuyez et maintenez ce bouton enfoncé
Optique > Coaxial pour diminuer le volume continuellement.
L \

/

Pour réinitialiser les paramétres d'usine, appuyez et maintenez enfoncé (D) et 3) pendant 3 secondes. La barre de son redémarrera.

Connexion a un appareil mobile

Lorsque la barre de son est allumée, appuyez sur le bouton de source d'entrée ) pour passer au mode Bluetooth. La barre de son passe
alors au mode Appairage/Reconnexion et « bT » clignote sur écran avant. Sil y a un historique d'appairage, la barre de son se reconnecte
automatiquement au dernier appareil déconnecté. Une fois la connexion réussie, lécran affiche « bT » en continu

Appuyez sur le bouton Bluetooth 3 de la barre de son ou appuyez sur (B) de la télécommande pour passer & létat d'appairage Bluetooth ou
déconnectez tous les appareils Bluetooth actuellement connectés et passez a [‘état d'appairage Bluetooth. Accédez aux paramétres Bluetooth
sur votre téléphone, cherchez (‘appareil connecté au Bluetooth nommé « Xiaomi Soundbar Pro 2.0 », et appuyez sur ce nom pour initier la
connexion. Lorsque la connexion est réussie, écran affiche « bT » en continu.

Description des différents modes sur ['écran :
HDMI : mode d'entrée HDMI

bT : Mode d'entrée Bluetooth

COA : mode dentrée coaxial b

OPT : mode dentrée par fibre asom
optique

NFC

En mode Canal Bluetooth, activez la fonction NFC sur votre téléphone, gardez le téléphone déverrouille, utilisez la zone NFC du téléphone
pour toucher l'icone NFC sur la barre de son, et confirmez la connexion sur votre téléphone. L'audio du téléphone peut alors étre diffusé par la
barre de son.
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Installation murale

1. Déterminez les emplacements des ‘ ‘
trous | 760 mm |

Aligner avec Al

vJ.'s o,

Spportd aton e &
Chevlle & expansion

Support de fixation murale l
Chevile 4 expansion

3. Fixez la barre de son

Insérez les chevilles & expansion dans les deux trous du mur, faites passer les vis dans les chevilles & expansion & travers le support de
fixation murale, serrez les vis et fixez la barre de son aux vis.

Description de la télécommande :

—— Marche/Arrét

Changer la source d'entrée. Appuyez sur ce bouton pour
changer de source dentrée dans lordre suivant : HOMI >
Bluetooth > Optique > Coaxial

©
Lecture/Pau @

Revenir 4 l'option précédente pour la source d'entrée ou
leffet sonore

lélément précédent. Appuyez et |
maintenez ce bouton enfoncé pour
effectuer un rembobinage rapide

Appuyez sur ce bouton pour revenir & / RN

\ Appuyez sur ce bouton pour passer & [élément suivant.
Maintenez enfoncé pour avancer rapidement

Passer 4 [option suivante pour la
source dentrée ou l'effet sonore

Le mode par défaut est Standard. En mode Standard,
appuyez sur ce bouton pour faire défiler les modes
dleffets sonores dans lordre suivant : Film > Musique >
Actualités > Jeu > Standard

Appuyez sur ce bouton pour passer en

mode Reconnexion Bluetooth. s
Appuyez et maintenez ce bouton —— % B ) (Wooe) (I

enfonce pour accéder au mode N Activer/désactiver le microphone

Appairage Bluetooth. H@ﬂwm N
Entrer dans le mode Nuit/Standard { } Appuyez sur le bouton pour augmenter/diminuer les

T NIGHT MODE Bass— 3 basses d'un niveau.
Appuyez sur ce bouton pour augmenter le volume d'un

+ niveau, et maintenez-le enfoncé pour augmenter le volume
continuellement.

Appuyez sur ce bouton pour diminuer le volume d'un

— niveau, appuyez et maintenez ce bouton enfoncé pour
diminuer le volume continuellement.

Paramétres de base
Modéle : MDZ-40-DB Dimensions : 840 x 87 x 60 mm
Bluetooth : 5.3 Impédance nominale : 6 ohm / 8 ohm
Plage de fréquences Bluetooth : Puissance nominale : 42W (15W x 2 + 6W x 2)
2 400 MHz-2 483,5 MHz B .

Puissance de transmission : < 15 dBm
Température de fonctionnement : 0°C a 40°C Entrée : 100-240V~50/60 Hz

Plage de réponse en fréquence :
50 Hz 4 20 KHz (10 dB)

Remarques importantes

Avant dutiliser ce produit, veuillez lire et respecter les précautions suivantes pour éviter tout danger.

e électrique est utilisée comme dispositif pour débrancher lalimentation électrique

2. La prise de courant doit étre installée  proximité de équipement et doit étre facilement accessible. Pour les appareils 4 alimentation sur secteur, la prise de
sortie doit étre facilement accessible.
3. Lorsque [ nlest pas utilisé, dé I électrique de et retirez la fiche d ion de la prise de courant

4. Ne placez pas de sources dignition exposées, telles que des bougies allumées, sur [équipement.

5. Veillez tenir appareil 4 lécart de leau. Si des objets étrangers ou des liquides pénétrent dans lappareil, cessez immédiatement de [utiliser et débranchez le
cordon dalimentation.

6. Ne placez pas léquipement dans une position instable. L'équipement peut basculer et provoquer des blessures.

7. Pour les appareils de classe Il uniquement : ce symbole signifie que [équipement est un appareil électrique de classe Il ou 4 double isolation.

8. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

AVIS DE GARANTIE

CET AVIS VOUS INFORME DE VOS DROITS CONCERNANT LA PRESENTE GARANTIE LEGALE. POUR BIEN COMPRENDRE L'ENSEMBLE DE VOS DROITS, NOUS
VOUS INVITONS A CONSULTER LES LEGISLATIONS EN VIGUEUR DANS VOTRE PAYS, PROVINCE OU ETAT.

La durée et les conditions li¢es aux garanties égales sont fournies par les législations locales respectives. Pour plus dinformations sur les avantages de la garantie
grand public, consultez le site Web officiel de Xiaomi : https://www.mi PP y, si vous avez acheté le Produit directement auprés de Xiaomi
Dans tous les autres cas, consultez votre revendeur. Il n'y a aucune garantie que le fonctionnement du Produit sera ininterrompu ou exempt derreurs. Les
éventuels dommages résultant du non-respect des instructions relatives 3 [utilisation du Produit sont exclus de la garantie. Si un défaut matériel est détecté
pendant la période de Garantie, le Produit sera (1) réparé, (2) remplacé ou (3) remboursé, selon les droits dont vous disposez en vertu des législations locales
Lusure normale, la force majeure, [utilisation abusive ou les dommages causés par la négligence ou la faute de [utilisateur ne sont pas couverts par la garantie.
La personne & contacter pour le service aprés-vente peut étre une personne du réseau de services autorisés de Xiaomi, des distributeurs agréés de Xiaomi ou du
vendeur final qui vous a vendu les Produits.

La présente garantie ne s'applique pas & Hong Kong ni 4 Taiwan.

Les produits qui nont pas été dament importés et/ou n'ont pas été dament fabriqués par Xiaomi et/ou n'ont pas été dament acquis auprés de Xiaomi ou un
vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties. Conformément 4 la législation en vigueur, vous pouvez bénéficier des garanties du
détaillant non officiel qui a vendu le Produit. Par conséquent, Xiaomi vous invite a contacter le détaillant auprés duquel vous avez acheté le Produit.

Notes

Déclaration de conformité simplifiée de (UE
Par la présente, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd déclare que lquipement radio de type « Xiaomi Soundbar Pro 2.0 ch » est conforme  la directive
2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de conformité pour [UE est disponible  ladresse suivante  http: mi html

Fréquence et puissance RF
Cet appareil offre les bandes de fréquence suivantes dans les régions de ['UE uniquement et une puissance radio électrique maximale
Bluetooth 5.3

Afin de faciliter le recyclage et lutilisation efficace des ressources, veuillez renvoyer ce produit & un centre de collecte agréé 3 proximité, & un centre de
démontage ou recyclage déclaré ou a un centre de service Xiaomi lors de la mise au rebut de ce produit. Signification du symbole de la poubelle & roulettes
: ce symbole indique quil ne faut pas jeter les déchets électroniques dans les poubelles municipales, car ces déchets sont dangereux par nature et doivent
etre recyclés dune maniere particuliére.

Consommation électrique en mode veille < 0,5 W
Délai dlentrée en mode veille aprés 15 minutes dinactivite

BT ON
Appuyez briévement sur le bouton d'alimentation pour allumer (appareil. Appuyez ensuite sur le bouton de sélection de mode pour activer le
mode Bluetooth. Enfin, cliquez sur le bouton Bluetooth pour lancer (appareillage.

BT OFF
Cliquez sur le bouton Bluetooth pour déconnecter. Basculer vers dautres modes déconnectera également le Bluetooth. Si aucune opération nest
effectue pendant 15 minutes aprés la connexion Bluetooth, (appareil s'éteindra automatiquement et désactivera le Bluetooth.

Cet appareil est un appareil électrique de Classe Il ou a double isolation. Il a é
terre.

é congu de maniére & ne pas nécessiter de connexion de sécurité a la

lintérieur du produit, pouvant présenter un risque d'électrocution.

Le point dexclamation dans un triangle équilatéral indique la présence dinstructions importantes dutilisation et d'entretien dans la documentation.

Le symbole d'éclair avec pointe de fléche dans un triangle équilatéral avertit [utilisateur de la présence dune tension dangereuse non isolée & A
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'. Dolb Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are trademarks of Dolby
y Laboratories Licensing Corporation.

AUDIO

IC Statement:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

1: This device may not cause interference.

2: This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'lnnovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. Uappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en le

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance of 20 cm between the radiator and your body.

Cet ééquipement est conforme aux limites d exposition aux rayonnements de la IC éétablies pour un non controee. Cet doit éstre
installé et fonctionner & au moins 20 cm de distance d un radiateur ou de votre corps.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003

Cet appareil numérique de la classe B est conforme 4 la norme NMB-003 du Canada. conjunction with any other antenna or transmitter.

ITM The terms HDMI and HDMI High Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo are trademarks or registered trademarks
of HDMI Licensing LLC in the United States and other countries.

9‘“ The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks of the Bluetooth SIG and any use of such marks by Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd. is
under license. Other trademarks and trade names are the property of their respective owners

Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd
Room 802, Floor 8, Building 5, No.15 KeChuang 10th Road, Beijing Economic and
Technological Development Zone, Beijing City, China.

Email: contact@support.mi.com

‘s Authorized EU
Name: Xiaomi Technology Netherlands B.V
Address: Prinses Beatrixlaan 582, 25958M, The Hague, The Netherlands.
Email: contact@support.mi.com
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Carta Carta Carta Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

85-00NS5-1502
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